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(IT) LEGENDA SEGNALI DI PERICOLO, OBBLIGO, DIVIETO (EN) KEY TO DANGER, MANDATORY AND PROHIBITION SIGNS (FR) SIGNAUX
DE DANGER, D'OBLIGATION ET D'INTERDICTION (ES) SENALES DE PELIGRO, OBLIGACION, PROHIBICION (PT) LEGENDA DOS SINAIS
DE PERIGO, OBRIGAGAO, PROIBICAO (EL) THMATA KINAYNOY, YMOXPEQIHE KAl AMATOPEYZHE (DE) GEFAHR, PFLICHTEN UND
VERBOTE HINWEISENDEN SIGNALE (DA) FORKLARING TIL ADVARSELS- PABUDS- OG FORBUDSSKILTE (NL) LEGENDE GEVAAR-,
GEBODS-, VERBODSTEKENS (SV) TECKENFORKLARING FOR SKYLTAR FOR FARA, OBLIGATORISKT OCH FORBJUDET (FI) SUURIMMAT
VAARAT, PAKOLLISET JA KIELTOMERKINANNOT (ET) OHUMARGID, KOHUSTAVAD JA KEELAVAD MARGID (LV) RISKA APZIMEJUMS,
PAVELOSAS UN AIZLIEDZOSAS ZIMESCION (LT) PAVOJAUS, BUTINY IT DRAUDZIAMUJU ZENKLQ PAAISKINIMAS (PL) LEGENDA SYMBOLI
WSKAZUJACYCH NIEBEZPIECZENSTWO, OBOWIAZEK, ZAKAZ (CS) VYSVETLIVKY KE ZNACKAM OZNACUJICIM NEBEZPECI, POVINNE
POUZIVANIAZAKAZY (SK) KLUC K STITKOMO NEBEZPECENSTVE, NARIADENIACHAZAKAZOCH (HU) MAGYARAZAT VESZELY JELZESEK,
KOTELEZO ES TILTOTT TENNIVALOK (RU) IETEHIA CUTHAIIOB OMACHOCTW, OBASAHHOCTEW, 3ATPETA (BG) KIKOY KbM 3HALIMTE
3A OMACHOCT, SAOBIDKUTENHW N3NCKBAHUA N BABPAHM (HR) KAZALO OPASNOSTI, ZNAKOVA OBAVEZA | ZABRANA (NO) NOKKEL
TIL FARE-, PABUDS- OG FORBUDSSKILT (SL) ZNAKI ZA NEVARNOST, OBVEZNOSTI IN PREPOVEDI (RO) EXPLICAREA SEMNELOR DE
PERICOL, OBLIGATII SI INTERDICTII (TR) TEHLIKE ISARETLERI ILE ZORUNLU VE YASAKLAYICI ISARET BILGILERI

PERICOLO GENERICO + GENERAL DANGER « RISQUE GENERAL « PELIGRO GENERAL * PERIGO GENERICO * FENIKOX KINAYNOZ
+ ALLGEMEINE GEFAHR * GENEREL RISIKO * ALGEMEEN GEVAAR * ALLMAN FARA « YLEINEN VAARA « ULDINE OHT  VISPAREJIE
RISKI + BENDRI PAVOJAI « OGOLNE NIEBEZPIECZENSTWO + OBECNE NEBEZPECI + VSEOBECNE NEBEZPECENSTVO -
ALTALANOS VESZELY « OBLLASA ONACHOCTb * OBLLA OMACHOCT » OPCAOPASNOST « GENERELL FARE « SPLOSNANEVARNOST
« PERICOL GENERAL * GENEL TEHLIKE

PERICOLO SHOCK ELETTRICO * DANGER OF ELECTRIC SHOCK + RISQUE : CHOC ELECTRIQUE « PELIGRO DE DESCARGA
ELECTRICA + PERIGO DE CHOQUE ELECTRICO « KINAYNOZ HAEKTPOMAHZIAZ « STROMSCHLAGGEFAHR * RISIKO FOR
ELEKTRISK ST@D * GEVAAR VOOR ELEKTRISCHE SCHOK * FARA FOR ELCHOCK * SAHKOISKUN VAARA « ELEKTRILOOGI OHT
+ ELEKTROSOKA RISKS « ELEKTROS SOKO PAVOJUS « NIEBEZPIECZENSTWO PORAZENIA PRADEM « NEBEZPECI URAZU
ELEKTRICKYM PROUDEM « NEBEZPECENSTVO ZASAHU ELEKTRICKYM PRUDOM + ARAMUTES VESZELYE « OMACHOCTb
SNEKTPUYECKOIO MOPAXEHWA « OMNACHOCT OT EJIEKTPUYECKU YOAP « OPASNOST OD STRUIJNOG UDARA + FARE FOR
ELEKTRISK SJOKK « NEVARNOST ELEKTRICNEGA UDARA « PERICOL DE ELECTROCUTARE * ELEKTRIK CARPMA TEHLIKESI

PERICOLO DI ESPLOSIONE « DANGER OF EXPLOSION + RISQUE D'EXPLOSION « PELIGRO DE EXPLOSION + PERIGO DE
EXPLOSAO « KINAYNOX EKPH=H:: EXPLOSIONSGEFAHR + EKSPLOSIONSFARE + EXPLOSIEGEVAAR + EXPLOSIONSFARA
+ RAJAHDYSVAARA +PLAHVATUSOHT « EKSPLOZIJAS RISKS « SPROGIMO PAVOJUS + NIEBEZPIECZENSTWO WYBUCHU -«
NEBEZPECI VYBUCHU + NEBEZPECENSTVO VYBUCHU * ROBBANASI VESZELY + OMACHOCTb B3PbIBA « OMNACHOCT OT
EKCMNIO3MA «+ OPASNOST OD EKSPLOZIJE « FARE FOR EKSPLOSJON « NEVARNOST EKSPLOZIJE + PERICOL DE EXPLOZIE -
PATLAMA TEHLIKESI

SOSTENZA CORROSIVE + CORROSIVE SUBSTANCES » DANGER DE SUBSTANCES CORROSIVES « PELIGRO SUSTANCIAS
CORROSIVAS + PERIGO SUBSTANCIAS CORROSIVAS « GEFAHR KORROSIVER STOFFE - FARE FOR KORRODERENDE
SUBSTANSER + GEVAAR VOOR BIJTENDE STOFFEN + FARA FOR FRATANDE SUBSTANSER « FARE FOR KORROSIVE
SUBSTANSER + SYOVYTTAVIEN AINEIDEN VAARA « ETTEVAATUST SOOVITAVAD AINED! « UZMANIBU — KODIGAS VIELAS! -
KOROZINIY MEDZIAGY PAVOJUS « NIEBEZPIECZENSTWO SUBSTANCJI KORODUJACYCH + NEBEZPECI - KOROZIVNI LATKY
* KORROZIOT OKOZO ANYAGOK VESZELYE + NEBEZPECENSTVO - KOROZIVNE LATKY « OPASNOST OD KOROZIVNIH TVARI «
NEVARNOST KOROZIVNIH SNOVI - KINAYNOZ AIABPQTIKEZ OYZIEZ » ONMTACHOCTb — PASBLEJAIOLIME BELLECTBA « ONACHOCT
OT KOPO3MBHM BELLIECTBA « PERICOL - SUBSTANTE COROZIVE + KOROZIF MADDE TEHLIKESI

OBBLIGO USARE MASCHERA PROTETTIVA « PROTEPROTECTIVE MASKS MUST BE WORN « OBLIGATION: UTILISER LE
MASQUE DE PROTECTION + OBLIGACION DE UTILIZAR MASCARILLA DE PROTECCION « OBRIGACAO DE USAR MASCARA DE
PROTECCAO * POPATE MNPOZTATEYTIKEXZ MAZKEZ « SCHUTZMASKENPFLICHT « DER SKAL B/ERES ANSIGTSMASKE « GEBRUIK
BESCHERMEND MASKER VERPLICHT * SKYDDSMASK SKA BARAS « KAYTA SUOJANAAMAREITA « TULEB KANDA KAITSEMASKE
« JAIZMANTO AIZSARGMASKAS + DEVEKITE APSAUGINE KAUKE * OBOWIAZEK STOSOWANIA MASKI OCHRONNEJ « JE NUTNE
POUZIVAT OCHRANNE MASKY « MUSITE NOSIT OCHRANNE MASKY « A VEDOMASZK HASZNALATA KOTELEZO+ OBA3AHHOCTb
MCMNOJL30BATb 3ALLMTHYIO MACKY « TPABBA [IA CE HOCAT 3ALUMTHU MACKW + MORA SE KORISTITI ZASTITNA MASKA «
VERNEMASKER MA BRUKES + OBVEZNA UPORABA ZASCITNE MASKE * TREBUIE PURTATA MASCA DE PROTECTIE « KORUYUCU
MASKE TAKILMALIDIR

OBBLIGO INDOSSARE GUANTI PROTETTIVI « PROTECTIVE GLOVES MUST BE WORN « OBLIGATION: METTRE DES GANTS DE
@ PROTECTION « OBLIGACION DE UTILIZAR GUANTES PROTECTIVOS * OBRIGAGAO DE USAR LUVAS DE PROTECGAO * ®OPATE
MPOZTATEYTIKA TANTIA « SCHUTZHELM- UND SCHUTZHANDSCHUHPFLICHT « DER SKAL BARES SIKKERHEDSHANDSKER
GEBRUIK BESCHERMENDE HANDSCHOENEN VERPLICHT » SKYDDSHANDSKAR SKA BARAS * KAYTA SUOJAKASINEITA «
TULEB KANDA KAITSEKINDAID * JAIZMANTO AIZSARGCIMDI + DEVEKITE APSAUGINES PIRSTINES « OBOWIAZEK NALOZENIA
REKAWIC OCHRONNYCH * MUSITE NOSIT OCHRANNE RUKAVICE * AVEDOKESZTYU HASZNALATAKOTELEZO « OBASAHHOCTb
MCMOMb3OBATL SALNTHBIE MEPYATKM « TPABBA [IA CE HOCAT 3ALUMTHN PHKABULIY « MORAJU SE KORISTITI ZASTITNE
RUKAVICE + VERNEHANSKER MA BRUKES « OBVEZNA UPORABA ZASCITNIH ROKAVIC « TREBUIE PURTATE MANUSI DE
PROTECTIE + KORUYUCU ELDIVENLER TAKILMALIDIR



(IT) Smaltimento apparecchiature elettriche ed elettroniche: Simbolo che indica la raccolta separata delle apparecchiature
elettriche ed elettroniche . L'utilizzatore ha I'obbligo di di non smaltire questa apparecchiatura come rifiuto solido urbano
misto (indifferenziato), ma di rivolgersi ai centri di raccolta autorizzati. (EN) Electrical and electronic equipment disposa:
Symbol indicating separate collection for waste of electrical and electronic equipment. When the end-user wishes to
discard this product, it must not be disposed of as (unsorted) mixed municipal solid waste but sent to duly authorised
collection facilities. (FR) Elimination des appareillages électriques et électroniques: Symbole qui indique la collecte
séparée des appareillages électriques et électroniques. L'utilisateur a I'obligation de ne pas éliminer cet appareillage
comme un déchet solide urbain mixte, mais doit s'adresser a des centres de récolte autorisés. (ES) Eliminacion de
equipos eléctricos y electronicos: Simbolo que indica la recogida diferenciada de los equipos eléctricos y electronicos.
El usuario tiene la obligacién de no eliminar este equipo como residuo sélido urbano mixto (indiferenciado), sino que
debe dirigirse a los centros de recogida autorizados. (PT) Eliminagdo de aparelhagens eléctricas e electronicas.
Simbolo que indica a recolha separada das aparelhagens eléctricas e electrénicas. O utilizador possui a obrigagdo
de ndo eliminar esta aparelhagem como residuo soélido urbano misto (indiferenciado) e sim dirigir-se aos centros de
recolha autorizados. (DE) Entsorgung elektrischer und elektronischer Gerate: Symbol, das die getrennte Entsorgung
von elektrischen und elektronischen Geréaten angibt. Der Anwender hat die Pflicht, dieses Gerét nicht als (ungetrennten)
Hausmiill zu entsorgen, sondern sich an die zugel nen Sammelstellen zu wenden. (DA) Bortskaffelse af elektriske
og elektroniske apparater. Dette symbol angiver szerskilt indsamling af elektriske og elektroniske apparater. Brugeren har
pligt til ikke at bortskaffe dette apparat som fast blandet husholdningsaffald (ikke-adskilt), men i stedet henvende sig til de
autoriserede indsamlingscentraler. (NL) Afval van elektrische en elektronische apparatuur. Dit symbool staat voor afval
van elektrische en elektronische apparatuur dat gescheiden moet worden van ander afval. De gebruiker mag dit afval niet
bij het gewone stedelijke afval doen, maar moet het naar een speciaal en erkend verzamelpunt brengen.

(SV) Avfallshantering for elektrisk och elektronisk utrustning Symbol som indikerar separat avfallshantering for elektrisk
och elektronisk utrustning. Anvandaren far inte sldnga denna utrustning sasom fast avfall (ej sorterad) men maste vanda
sig till en auktoriserad uppsamlingsplats for sorterad avfallshantering. (NO) Avhending av elektriske og elektroniske
apparater. Symbolet angir at man kildesortere elektriske og elektroniske apparater . Brukeren har forbud mot & avhende
dette apparatet som vanlig restavfall, og ma i stedet henvende seg til godkjente oppsamlingsstasjoner. (FI) Sahko-
ja elektroniikkalaitteiden havittdminen. Symboli, joka osoittaa séhko- ja elektroniikkalaitteiden erilliskerdayksen. Kayttaja
ei saa havittaa tata laitetta normaalin kiintedn kaupunkijatteen (lajittelematon) mukana vaan hénen tulee toimittaa se
valtuutettuun kerayspisteeseen. (ET) Elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete jaatmekaitlus. Stimbol tahistab
elektriliste aparaatide ja elektroonikaseadmete eraldi kogumise kohustust. Kasutaja on kohustatud p&érduma
volitatud kogumiskeskuste poole ning seda aparaati ei tohi kasitleda kui segajaadet.. (LV) Elektrisko un elektronisko
iekartu atkritumi. Simbols, kas apzimé dalitu elektrisko un elektronisko iekartu atkritumu savakSanu — . Lietotajam ir
pienakums nenodot $o aparatdru atkritumos ka cietus, jauktus (neskirotus) sadzives atkritumus, bet ir javérSas pie
pilnvarota atkritumu savak$anas centra. (LT) Elektrinés ir elektroninés aparatdros utilizavimas. Simbolis, kuris nurodo
diferencijuotg elektrinés ir elektroninés aparatiros surinkima. Vartotojas privalo neutilizuoti Sios aparatdros, kaip
kietujy misriy miesto atlieky (nediferencijuoty), taCiau privalo kreiptis | autorizuotus surinkimo centrus. (PL) Usuwanie
sprzetu elektrycznego i elektronicznego. Symbol wskazujacy konieczno$¢ dokonywania selektywnej zbiorki sprzetu
elektrycznego i elektronicznego Jest surowo wzbronione usuwanie niniejszego urzadzenia wraz ze statymi odpadami
miejskimi (nieselektywna zbidrka odpadéw). Uzytkownik ma obowigzek zwrdci¢ sie do punktéw autoryzowanych do
selektywnej zbiorki zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego. (CS) Likvidace elektrickych a elektronickych
zafizeni. Symbol oznacuije tfidény sbér elektrickych a elektronickych zafizeni. UzZivatel nesmi likvidovat toto zafizeni jako
tuhy smiseny komunalni odpad (netfidény), ale musi se obratit na autorizovana sbérna strediska. (HU) Az elektromos
és elektronikus készllékek artalmatlanitasa. Az elektromos és elektronikus készllékek szelektiv Gsszegyljtését
jelz6 szimbdlum. A felhasznald kotelessége, hogy ne gy dobja ki ezt a gépet, mint vegyes (nem szelektiv) szilard
allapotu varosi hulladékot, hanem forduljon az erre felhatalmazott gydjtékézpontokhoz.. (SK) Likvidacia elektrickych a
elektronickych zariadeni. Symbol oznaduje triedeny zber elektrickych a elektronickych zariadeni. Pouzivatel nesmie
likvidovat toto zariadenie ako komunalny odpad, ale musi sa obratit na autorizované zberné strediska. (HR) Uklanjanje
elektriénih i elektronickih uredaja. Simbol koji ukazuje na odvojeno odlaganje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Osoba
koja upotrebljava uredaj ne smije odloZiti ovaj uredaj kao mjeSoviti kruti otpad (nediferenciran), ve¢ se mora obratiti
ovlastenim centrima za sakupljanje otpada. (SL) Odstranjevanje elektri¢nih in elektronskih naprav. Simbol, ki oznacuje
lo¢eno odstranjevanje elektricnih in elektronskih naprav . Uporabnik je dolZzan upostevati prepoved odmetavanja
tovrstnih naprav med gospodinjske odpadke (brez locevanja) ter se za njeno odstranitev obmiti na pooblaséene zbirne
centre za posebne odpadke. (EL) ATréppiwn NAEKTPIKWVY Kal NAEKTPOVIKWY CUOKEUWYV. ZUPBOAO TTOU QVO@EPETAl OTN
XWPIOTH OTTOPPIYN NAEKTPIKWV Kal NAEKTPOVIKWY GUOKEUWY. O XprioTng £xel TNV UTTOXPEWGN VA UNV OTTOPPITITEl QUTA
TN OUOKEUR Padi PE Ta JEIKTE aoTIKG aTePEd aTTORANTA (BI0POPOTIOINTA), AAAG VA OTPAPET TIPOG TA EYKEKPIUEVA KEVTPO
ouMoyng. (RU) YTunusaumsa anekTpuyeckoro v anekTpoHHoro obopynoBaHvs CMMBOMN NpeanucbIBaeT pasaenbHbii
c6Oop 3MEeKTPUYECKOro U ANeKTPoHHOro obopyaoBaHus. Monb3oBaTens 06513aH cAaBaTh AaHHbIN NPMOOP Ha yTUNM3aLMo
B CreumarnbHble YNONHOMOYEHHbIE LIEHTPbl c6opa OTXOA0B U He YTUIM3MPOoBaTh €ro B Ka4ecTBe CMeLLaHHbIX BbITOBbIX
otxofoB. (BG) V3xBbpnsiHe Ha eNeKTpU4ecKUTE 1 enekTpoHHUTe ypeay CMMBON, KOMTO NMOCOYBa pasaenHoTo chonpaHe
Ha eneKkTpUYeckuTe U enekTpoHHUTE ypeau. MoTpebuTtensT e AnbXeH Aa He W3XBbprs TO3W ypen Kato CMeceH
(HeandbepeHumpaH) TBbPA AOMALLEeH, a Aa ce 06bpHe KbM OTOpU3MpaHUTe LieHTpoBe 3a cbbupaHe. (RO) Reciclarea
aparaturii electrice si electronice . Simbolul care indica colectarea separata a aparaturii electrice si electronice. Utilizatorul
are obligatia de a nu recicla aceasta aparatura ca deseu solid urban mixt (nediferentiat), ci de a se adresa centrelor
de colectare autorizate. (TR) Elektrikli ve elektronik cihazlarin imhasi Elektrikli ve elektronik cihazlarin ayristirilarak
atilmalarini gésteren sembol. Kullanici, bu cihazi, karisik (ayristirimamis) kati sehir atigi olarak imha etmeme, ve yetkili
toplama merkezleri ile temas etme yikiimluligiine sahiptir.
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Manuale istruzione.

-1 Carica batterie automatico IlUoU

= P>

Per identificare il vostro Carica Batterie fare
riferimento ai modelli a pagina 1

ETICHETTA AVVERTENZE (Fig. 2)

Prima della messa in esercizio, applicare sul
carica batterie I’etichetta adesiva nella lingua
del vostro paese che trovate fornita a corredo.
Prima di effettuare la carica, leggi attentamente il
contenuto di questo manuale.Leggi le istruzioni
della batteria e del veicolo che la utilizza.

Generalita’ e avvertenze

L'apparecchio non & destinato a persone (inclusi bambini) con
capacita mentali, fisiche o sensoriali ridotte, fatti salvi i casi
in cui tali persone abbiano ricevuto assistenza o formazione
per 'uso dell’apparecchio da una persona responsabile della
loro sicurezza.

Adottate le dovute precauzioni per evitare che i bambini
giochino con I'apparecchio.

Il carica batterie & adatto solamente alla ricarica di batterie
“piombol/acido” del tipo:

v

<

<

Batterie “WET”: sigillate con all'interno un liquido elettrolitico:
a bassa manutenzione oppure senza manutenzione (MF).
Batterie “AGM”: sigillate (VRLA) con elettrolitaimmobilizzato
in un materiale assorbente

Batterie “GEL” sigillate (VRLA) con elettrolita iimobilizzato
in forma di GEL.

Non tentare di caricare batterie non ricaricabili o batterie
diverse da quelle previste.

Non caricare batterie gelate perché potrebbero esplodere.

ﬁ Da utilizzare solo all’interno.
ATTENZIONE GAS ESPLOSIVI!

La batteria genera del gas esplosivo (idrogeno) durante il
normale funzionamento ed in quantita maggiore durante
la ricarica.

Evita la formazione di fiamm e o scintille
Il caricabatterie ha componenti come interruttori e relé che
possono creare scintille. Se lo utilizzi in un’autorimessa o
luoghi simili, posizionalo in modo appropriato, lontano dalla
batteria ed all'esterno del veicolo e del vano motore.
Per evitare scintille, assicurati che i morsetti non possano
sganciarsi dai poli della batteria durante la ricarica.
Non fare mai toccare i morsetti fra di loro.
Evitare nel modo piu assoluto le inversioni di polarita nel
collegare le pinze alla batteria.

Assicurati che la spina sia disinserita dalla
presa prima di collegare o scollegare i
morsetti.

ﬁ Prevedi un’adeguata ventilazione durante la
E' carica.

A®O

B |ndossa occhiali di sicurezza con protezione ai lati degli occhi,
guanti anti acido e vestiti che ti proteggano dall’acido.

/N

B Non usare il caricabatterie con i cavi danneggiati, se ha
ricevuto colpi, se € caduto oppure se € stato danneggiato.

B Non smontare il carica batterie ma portarlo ad un centro
d’assistenza qualificato.

B || cavo di alimentazione deve essere sostituito da personale
qualificato.

B Non collocare il caricabatterie su superfici infiammabili.

B Non mettere il caricabatterie ed i suoi cavi nellacqua o su
superfici bagnate.

B Posiziona il caricabatterie in maniera che sia adeguatamente
ventilato: non coprirlo con altri oggetti; non racchiuderlo in
contenitori o scaffali.

Regolazione della corrente di carica

B Se il tipo di batteria lo permette, rimuovi i tappi e controlla il
livello dell’elettrolito. Aggiungi acqua distillata se necessario.
Verificare che il livello del liquido elettrolito contenuto nella
batteria superi gli elementi di 5/10 millimetri.

B Alcune batterie senza manutenzione hanno un indicatore
dello stato. Se indica che il livello dell’acido € troppo basso
la batteria deve essere sostituita. Non tentare la ricarica.

Il carica batterie automatico ha la caratteristica di carica 1UoU:
(3 fasi di carica) Fig.3.

Pud essere lasciato collegato alla batteria per lungo tempo
senza rischio di rovinarla.

La corrente assorbita da una batteria da ricaricare dipende
dallo stato della stessa. Per i modelli con le regolazioni di
carica scegliere la corrente di carica piu vicina al 10% della
capacita della batteria. (es. carica a 4 Amp per una batteria
da 40 Amp./ ora.

Verifica che la capacita della batteria (Ah) non sia pit bassa di
quella riportata sul caricabatterie (C-Min).

Carica di una o piu batterie

contemporaneamente (Fig.4)

| tempi di carica si allungano in proporzione alla somma delle

capacita delle batterie in carica.

B Non caricare contemporaneamente batterie di tipologie
differenti, oppure con diverse capacita (Ah), oppure diversi
livelli di carica.

A Assemblaggio ed allacciamento elettrico

Assembla le parti staccate contenute nell'imballo (Fig.5)
Verifica che la linea elettrica eroghi la tensione e la frequenza
corrispondenti a quella dell'apparecchio.

» Verifica che la linea elettrica sia dotata di un fusibile o di un
interruttore automatico adeguato al massimo assorbimento
dell'apparecchio.

» L'apparecchio deve essere collegato esclusivamente ad
un sistema di alimentazione con il conduttore del “neutro”
collegato a terra.

» Spina di alimentazione: se I'apparecchio non & dotato della

spina collega al cavo d’alimentazione una spina normalizzata

(2P+T per 1Ph) di portata adeguata. (Fig.5)
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Collegamento del caricabatterie: sequenza
delle operazioni

Prima di accendere il carica batterie assicurati che
la selezione della tensione di batteria sia corretta.
Una selezione sbagliata pud creare danni a cose o
persone.

Per non danneggiare I'elettronica montata nei veicoli,
prima di caricare una batteria, oppure eseguire
'avviamento rapido, leggi attentamente le istruzioni
fornite dal produttore del veicolo e della batteria.
» Collegare il morsetto rosso (+) al polo positivo ed il morsetto
nero (-) al polo negativo della batteria;
> Nel caso la batteria sia montata su un autoveicolo, collegare
per primo il morsetto al polo della batteria che non & collegato
alla carrozzeria e dopo collegare il secondo morsetto alla
carrozzeria, in un punto distante dalla batteria e dalla
conduttura della benzina.
» Collegare il carica batterie alla rete elettrica.
» (Mod.5) Portare linterruttore [F] su I/ON per accendere il
carica batterie.
Illed [C] lampeggia ed i led di [Ah] e [Volt] indicano le scelte
memorizzate in precedenza.
» Selezionare con il pulsante [Volt] la tensione della
batteria.
» Selezionare con il pulsante [Ah] la “capacita” della
batteria.
» Per iniziare la carica premere il pulsante [Volt] per 2
secondi.

® (Mod.3, 4, 5) Il carica batterie esegue il test della batteria

(il led [B] lampeggia per la durata del test per poi rimanere
acceso finche la batteria non sara carica).

Se afinetestilLed[D]lampeggiasignificachelabatteriahasubito

una scarica profonda ed € iniziato un processo di solfatazione.

In questo caso si consiglia di eseguire il programma di

desolfatazione/equalizzazione.

Se I'utilizzatore non esegue il programma di desolfatazione/

equalizzazione la carica continua con il programma

normale.

@ Afine carica il led [B] si spegne e si accende il led [C] ad
indicare che la carica e terminata ed il caricabatterie & in
fase di “carica tampone”.

» Per interrompere la carica, premere il pulsante [Volt]

per 2 sec e scollegare nell’'ordine: I'alimentazione elettrica,
il morsetto dal telaio o polo negativo (-), il morsetto dal polo
positivo (+)

Desolfatazione / Equalizzazione (Mod.3, 4, 5)

A

Non utilizzare la funzione di desolfatazione/equalizzazione

su batterie montate su autoveicoli: smontare la batteria prima

della ricarica.

» Premere il pulsante [Ah] per 2 sec per selezionare il
programma di desolfatazione/equalizzazione (il Led [D]
rimane acceso). Questa fase puod durare 24 — 48h.

@ Se al suo termine il led [D] & spento ed il led [C] & acceso,
la fase di desolfatazione e terminata ed & possibile che la
batteria sia recuperata.

Se al suo termine il led [D] lampeggia e tutti gli altri led sono
spenti: la batteria € solfatata e non € recuperabile

A carica iniziata, premendo il pulsante [Ah] per 2 sec si
puo passare dalla carica standard a quella in modalita
desolfatazione/equalizzazione e viceversa”

Il carica batterie & dotato di un termostato a ripristino automatico
che interviene spegnendolo e riaccendendolo, in caso di
sovraccarichi termici dannosi per lo stesso apparecchio.

& Fusibile di protezione contro i corto circuiti e le

inversioni di polarita [E ]

Il fusibile interrompe il circuito elettrico quando si verifica un

sovraccarico che puo essere causato da un corto circuito delle

pinze, oppure degli elementi della batteria, oppure a causa di

un collegamento invertito ai poli della batteria (+,-).

B Assicurati sempre che la polarita sia corretta per non creare
danni alle persone od alle cose.

B Scollega il carica batterie dalla rete elettrica prima di
sostituire i fusibili.

Ricerca guasti e anomalie

B |ed [A] lampeggiante

- |l carica batterie & collegato con la polarita invertita (+ -)

- Corto circuito ai morsetti

W Led [A] e Led [B] lampeggianti contemporaneamente

- Intervento della protezione termica, la ricarica riparte
automaticamente.

B |ed [A], [Ah] lampeggianti contemporaneamente

- Batteria in corto circuito o difettosa

- Tentativo di avviamento del veicolo durante la carica

- Carico elevato collegato alla batteria (luci)

- Selezione della capacita della batteria [Ah] sbagliata

W A batteria collegata la carica non pud essere avviata (il Led
[C] non lampeggia)

- Cattivo contatto delle pinze ai morsetti batteria

- Intervento fusibile di uscita

B Nessun Led acceso dopo il collegamento alla rete elettrica

- Intervento fusibile di ingresso rete

@ Il carica batterie & elettronico e non provoca scintille
strofinando le pinze fra di loro. Non & quindi possibile
stabilire con questo mezzo il funzionamento
dell'apparecchio.




Instruction manual.
IUoU Automatic battery charger

L

A To identify your battery charger please refer to

Models illustrated on page 1
WARNING STICKER Fig.2

A Before putting into operation for the first time,
attach the supplied sticker in your language
on the battery charger.

Carefully read this manual, and both the

EE instructions provided with the battery and
the vehicle in which it will be used before
charging.

Overview and warnings

This appliance is not intended for use by persons (including
children) with reduced physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge, unless they have
been given supervision or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their safety.

Children should be supervised to ensure that they do not play
with the appliance.

This battery charger can be used to charge lead-acid

batteries of the following types only:

v WET cells: Sealed, with liquid electrolyte inside. Low
maintenance or maintenance free (MF).

v AGM batteries: (VRLA) sealed batteries; electrolyte is held
on the glass mat separator.

v GEL cells: (VRLA) sealed battery with a GEL-like, immobile
electrolyte.

B Never attempt to charge batteries that cannot be recharged
or other types than those indicated.

B Never charge frozen batteries that might explode.

For indoor use only.

WARNING: EXPLOSIVE GAS!

B Batteries generate explosive gas (hydrogen) during normal
operation and even greater quantities during recharging

Avoid creating flames or sparks.

B The battery charger has components such as switches
and relays that may create sparks. If the product is used in
a garage or similar places, position it adequately far from
the battery; it should not be inside the vehicle or the engine
compartment.

B To avoid creating sparks, make sure that the clamps cannot
get detached from the battery terminals when the battery is
being charged.

B Never let the cable clamps touch each other.

B |t is strictly forbidden to reverse polarity when you connect
the clamps to the battery.

Make sure that the plug is unplugged from the
socket before connecting or disconnecting the
cable clamps.

%j“ Provide adequate ventilation during charging

A®O

B Always wear safety goggles closed at the sides, acid-proof
safety gloves, and acid-proof clothing

B Never use the battery charger with damaged cables or
whenever the charger has been subjected to impact or
damaged.

B Neverdismantle the battery charger: take it to an authorized

service centre.

Supply cable must be replaced by qualified people.

Never position the battery charger on flammable surfaces.

Never place the battery charger and its cables in the water

or on wet surfaces.

B Position the battery charger with adequate ventilation; never
cover it with other objects or close it inside containers or
closed shelves.

Setting of charging current

B Whenever permitted by the type of battery, remove the caps
and check the level of the electrolyte in the cells, adding
distilled water if necessary. Make sure that the electrolyte
level is 5-10 mm over the battery’s cells.

B Some maintenance-free batteries have level indicators.
Whenever the acid level is indicated as being too low, the
battery must be replaced. Never attempt to recharge such
batteries.

The automatic battery charger has a charging characteristic
1UoU ( 3 step charging mode) Fig.3.

It can be left connected to the battery for long periods of time
without the risk of damaging it.

The charging current absorbed by a battery recharging
depends on the state of the battery itself. For models with
charge settings, select the charging current nearest to 10%
of the capacity of the battery for charging. (ex. 1=4 Amps. for
a battery of 40 Amp/h.)

Make sure that the battery capacity (Ah) is not less than that
indicated on the battery charger (C-Min)

Simultaneous charging of a number of
batteries. (Fig.4)

Clearly, charging time increases in proportion to the sum of

the capacities of the batteries being charged.

B Do not charge at the same time different types of batteries,
batteries of different capacities (Ah), or at different charge
levels.

A Assembly and electrical connection

Put together the separate parts contained in the package

(Fig. 5)

» Make sure that the electric line supplies the voltage and
frequency suitable for the device.

» Make sure that there is a fuse or automatic circuit breaker for
the electric line, suitable for the device max input.

» The device must be connected only to a supply system, with
an earthed ‘neutral’ lead.

» Supply plug: If the device does not have a plug, connect a

standardised plug of suitable capacity to the power supply

cable, 2P+E for 1Ph). (Fig. 5)
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Connection of battery charger: sequence of
operations

Before starting the battery charger, make sure that the
battery voltage selected is the right one. Incorrect battery
voltage can damage objects and injure people.

To protect the electronic components on the vehicle,
carefully read the instructions by the car manufacturer
and the battery manufacturer before charging a battery
or using the Quick start procedure.

» Connectred charging clamp to positive (+) battery terminal and
black charging clamp (-) to negative battery terminal.

» If the battery is installed on a motor vehicle, first connect
the clamp to the battery terminal that is not connected to
the bodywork. Afterwards, connect the second clamp to the
bodywork at a point far from both the battery and the petrol
pipes.

» Connect the battery charger to main supply

» (Mod. 5) Turn switch [F] to 1/0ON
LED [C] flashes and the [Ah] and [Volt] LEDs show the
options previously saved.

» Use the [Volt] button to select battery voltage.

» Use the[Ah] button to select battery ‘capacity’.

> Press and hold the [Volt] for 2 seconds to start charging
the battery.

@ (Mod. 3, 4, 5) The battery charger runs the battery test
(LED [B] flashes as long as the test lasts, and then
remains on until the battery is fully charged).

If LED [D] flashes once the test is over, this means that the
battery has fully discharged and that a sulphation process
has begun.

In this case, it is advisable to run the desulphation/
equalisation programme.

If the user does not run the desulphation/ equalisation
programme, the charging process continues under the
regular programme.

Once the charge is completed, LED [B] comes off, and
LED [C] comes on to signal that the charging process is
over and the battery charger is at the ‘float charge’ step.

» Press and hold the [Volt] button for 2 seconds to stop
charging the battery. In the following order, cut off the
power supply, remove the clamp from the bodywork or
the negative (-) terminal, and remove the clamp from the
positive (+) terminal.

Desulphation / Equalisation (mod. 3, 4, 5)

A

Never use the desulphation / equalisation function for

batteries installed on motor vehicles: Remove the battery

before charging it.

» Press and hold the [Ah] button for 2 seconds to select the
desulphation/ equalisation programme (LED [D] remains
on). Questa fase pud durare 24 — 48h.

@ If once this step is over, LED [D] is off and LED [C] is
on, the desulphation phase is finished and the battery
may be salvaged.

If once this step is over LED [D] flashes and all the
other LEDs are off: The battery is sulphated and is not
recoverable.

@ Once the charging process has started, press and hold the
[Ah] button for 2 seconds to shift from standard charge to
desulphation/ equalisation mode, and vice versa

The appliance is equipped with a thermostatic cut-out with
automatic reset which is tripped in case of thermal overload to
protect the device against any overheating.

A Safety fuse that protects against short circuits

and reverse polarity. [E ]

This fuse interrupts the electric circuit every time there is

surcharge caused by a short circuit at the clamps or the battery

cells, or by reverse polarity at the battery terminals (+; -).

B Always make sure that the polarity is correct so as not to
injure people or damage things.

B Disconnect the battery charger from the mains before
replacing fuses.

Troubleshooting

m LED [A] flashing

- The battery charger is connected but the polarity is
inverted (+ -)

- Short circuit at clamps

B LED [A] and LED [B] flashing at the same time

- Thermal cut-out tripped; charging re-starts
automatically.

B LEDs [A], and ‘[Ah] flashing at the same time

- Short-circuited or faulty battery

- Attempt to start the vehicle while the battery is being
charged

- High charge connected to the battery (lights)

- Incorrect ‘Ah’ battery capacity selected

B The battery is connected but charging cannot be started
(LED [C] does not flash)

- Bad clamps-to-battery terminals contact

- Output fuse tripped

B No LED is on after connection to the mains

- Mains input fuse tripped

@ The battery charger is electronic and sparks are not
generated when the clamps are rubbed together. This
method cannot be used to check equipment operations.



FR

Notice d’utilisation.
Chargeur de batteries automatique lUoU

L

Pour identifier votre Chargeur de batterie veuillez
vous referer aux modeéles a la page 1

f ETIQUETTE D’AVERTISSEMENT Fig.2.

Avant la premiére mise en service, fixer
I'autocollant fourni dans votre langue sur le
chargeur de batterie.
Avant de charger les batteries, lisez
Hi] attentivement le contenu de ce manuel.
Lisez la notice de la batterie et du véhicule
correspondant.

Généralités et avertissements

Cet appareil nest pas destiné a étre utilisé par des personnes
(notamment des enfants) dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites, ou par des
personnes manquant d’expérience ou de connaissances, a
moins que celles-ci ne soient sous surveillance ou qu’elles
aient regu des instructions quant a I'utilisation de I'appareil par
une personne responsable de leur sécurité.

Veillez a ce que les enfants ne puissent pas jouer avec 'appareil.

Le chargeur de batteries est adapté uniquement a la charge

de batteries “plomb/acide” du type:

v Batteries “WET”: scellées avec a l'intérieur un liquide

électrolytique : a faible maintenance ou bien sans

maintenance (MF).

Batteries “AGM”: scellées (VRLA) avec électrolyte immobilisé

dans un matériau absorbant

Batteries “GEL” scellées (VRLA) avec électrolyte immobilisé

sous forme de GEL.

B N'essayez pas de recharger des batteries non rechargeables
ou des batteries autres que celles prévues.

B Ne rechargez pas les batteries gelées car elles pourraient
exploser.

ﬁ Uniquement pour utilisation a I'intérieur.

& ATTENTION GAZ EXPLOSIFS !

B La batterie crée du gaz explosif (hydrogéne) durant le
fonctionnement normal et en quantité supérieure durant
le chargement.

<

<

Evitez la formation de flammes ou d’étincelles.

B Le chargeur de batteries posséde des composants comme
des interrupteurs et des relais qui peuvent créer des
étincelles. Si vous l'utilisez dans un garage ou des lieux
similaires, le placer de maniére appropriée, loin de la batterie
et a I'extérieur du véhicule et de 'espace moteur.

B Afin d’éviter des étincelles, s’assurer que les bornes ne
puissent pas se décrocher des pdles de la batterie durant
la charge.

W Veillez a ce que les bornes ne se touchent jamais.

B Eviter absolument les inversions de polarité lorsque vous
raccordez les pinces a la batterie.

@ Vérifiez d’avoir enlevé la fiche de la prise avant
de brancher ou de débrancher les bornes.

Prévoyez une aération adéquate durant le
chargement.

A®O

B Mettez des lunettes qui entourent bien les yeux et endossez
des gants et des vétements qui protégent de I'acide.

B N'utilisez pas le chargeur de batteries si les cables sont
abimés, s’il a regu un coup ou s'il est endommagé.

B Ne pas démonter le chargeur de batterie mais I'apporter
chez un centre aprés vente autorisé.

W Le cable d’alimentation doit étre remplacé par personnel
qualifié.

B Ne mettez pas le chargeur de batteries sur des surfaces
inflammables.

B Ne mettez pas le chargeur de batteries ou les cables dans
I'eau ou sur une surface mouillée.

W Positionnez le chargeur de batteries afin qu'il soit bien aéré:
ne le couvrez pas, ne I'enfermez pas dans un récipient et
ne le mettez pas au milieu d’'une étagere.

Réglage du courant de charge

B Si le type de batterie le permet, enlevez les bouchons et
contrélez le niveau de I'électrolyte. Ajoutez de 'eau distillée
si nécessaire. Vérifiez si le niveau du liquide électrolyte
contenu dans la batterie dépasse les éléments de 5/10
millimetres.

B Certaines batteries sans entretien ont un indicateur de I'état
de charge. Remplacez la batterie si ce dernier indique que le
niveau de I'acide est trop bas. N'essayez pas de recharger
la batterie.

Le chargeur de batterie automatique a un IlUoU caractéristique

de charge (mode de charge en 3 étapes) Fig.3.

Il peut rester brancher a la batterie pendant une longue

période sans risquer de 'endommager.

Le courant de charge absorbé par une batterie a recharger

dépend de I'état de la batterie. Pour des modeéles avec réglage

de charge, choisir le courant de charge le plus proche au 10%

de la capacité de la batterie a recharger. ( ex: | =4 Amp. pour

une batterie de 40 Amp/h )

Vérifier si la capacité de la batterie (Ah) n’est pas plus basse
que celle indiquée sur le chargeur de batteries (C-Min)

Charge simultanée de plusieures batteries (Fig.4)

Naturellement les temps de charge augmentent selon la

somme des capacités des batteries en état de charge.

B Ne pas charger simultanément des batteries de typologies
différentes, ou bien ayant différentes capacités (Ah), ou bien
différents niveaux de charge.

A Montage et raccordement électrique

» Assembler les pieces détachées contenues dans 'emballage
(Fig.5)

» Vérifier si la ligne électrique distribue la tension et la
fréquence correspondant a celle de I'appareil.

» Vérifier si la ligne électrique est dotée d’un fusible ou d’'un
interrupteur automatique adapté a I'absorption maximum
de l'appareil.

» L'appareil doit étre raccordé exclusivement a un systéme
d’alimentation avec le conducteur du “neutre” raccordé a
la terre.

» Fiche d’alimentation : si I'appareil n’est pas doté de la fiche,
raccorder une fiche normalisée au cable d’alimentation
(2P+T pour 1Ph) de débit approprié. Fig.5




Branchement du chargeur de batterie:
séquence des opérations

Avant d’'allumer le chargeur de batteries, s’assurer que
la sélection de la tension de batterie soit correcte. Une
mauvaise sélection peut créer des dommages aux
choses ou aux personnes.

Pour ne pas abimer I'électronique montée dans les
véhicules, avant de charger une batterie, ou bien
d’effectuer le démarrage rapide, lire attentivement les
instructions fournies par le producteur du véhicule et
de la batterie.

Connecter le fil d’entrée secteur au réseau.

(Mod.5) Régler l'interrupteur [F] sur 1/ON.

La diode [C] clignote et les diodes d’ [Ah]et de [Volt]

indiquent les choix mémorisés auparavant.

» Sélectionner la tension de la batterie avec le bouton
[Volt].

» Sélectionner la «capacité» de la batterie avec le bouton
[Ah].

» Pour entamer le chargement, appuyer sur le bouton
[Volt] pendant 2 sec.

(Mod.3, 4, 5) Le chargeur de batteries teste la batterie
(la diode [B] clignote pendant la durée de I'essai et
reste allumé jusqu’a ce que la batterie ne soit plus en
charge).
Si la diode [D] clignote a la fin de I'essai, cela signifie que la
batterie a subi une décharge importante et qu'un processus
de sulfatation a débuté.
Dans ce cas, on conseille d’effectuer le programme de
désulfatation /égalisation.
Si I'utilisateur ne lance pas le programme de désulfatation/
égalisation, la charge continue avec le programme
normal.

@ En fin de charge, la diode [B] s’éteint et la diode [C] s’allume
pour indiquer que la charge est terminée et que le chargeur
de batteries est en phase de «charge tampon».

» Pourinterrompre la charge, appuyer sur le bouton [Volt]
pendant 2 sec et débrancher dans l'ordre : I'alimentation
électrique, la borne du chassis ou pdle négatif (-), la borne
du pdle positif (+).

Desulfatation / Egalisation (Mod.3, 4, 5)

>
>

A Fusible de protection contre les courts-circuits
et les inversions de polarité [E]

Le fusible interrompt le circuit électrique en cas de surcharge
pouvant étre causée par un court-circuit des pinces ou bien des
éléments de la batterie, ou bien a cause d’un raccordement
inversé aux poles de la batterie (+,-).

W Toujours s’assurer que la polarité soit correcte afin de pas
provoquer des dommages aux personnes ou aux choses.
Débrancher le chargeur de batteries du réseau électrique
avant de remplacer les fusibles.

Recherche de pannes et problémes

La diode [A] clignote.

le chargeur de batterie est branché sur la polarité

inversée (+ -)

court-circuit aux bornes
Les diodes [A] et [B] clignotent simultanément

déclenchement de la protection thermique, la recharge

repart automatiquement.
Les diodes [A] et [Ah] clignotent simultanément

Batterie en court-circuit ou défectueuse

Tentative de démarrage du véhicule pendant la charge

Charge élevée branchée a la batterie (feux)

Sélection erronée de la capacité de la batterie [Ah]
Lorsque la batterie est branchée, la charge ne peut pas étre
lancée (la diode [C] ne clignote pas)

Mauvais contact des pinces aux bornes de batterie

Le fusible de sortie a sauté
Aucune diode allumée apres le branchement au réseau
électrique

Le fusible d’entrée de réseau a sauté

v

@ Le chargeur de batteries est électronique et ne provoque
aucune étincelle en frottant les pinces entr'elles. Il est par
conséquent impossible d’établir avec ce moyen si I'appareil
fonctionne.

ES

Manual de instrucciones.

A

Ne pas utiliser la fonction de désulfatation/égalisation sur des
batteries montées sur des véhicules : démonter la batterie
avant la recharge.

» Appuyer sur le bouton [Ah] pendant 2 sec. pour
sélectionner le programme de désulfatation/égalisation
(la diode [D] reste allumée). Cette phase peut durer de
24 a48h.

@ Si la diode [D] est éteinte a la fin et que la diode [C] est
allumée, la phase de désulfatation est terminée et il est
possible de récupérer la batterie.

Si la diode [D] clignote a la fin et que toutes les autres
diodes sont éteintes : La batterie est sulfatée et n’est pas
récupérable.

@ En fin de charge, on peut passer de la charge standard a
celle de mode de désulfatation /égalisation et vice versa
en appuyant sur le bouton [Ah] pendant 2 sec.

L'appareil est equipé dune coupe-circuit thermique
automatique qui déclenche en cas de surcharge, en
protegeant I'appareil d’eventuels surchauffages.

Cargador de baterias automatico I[UoU

Para identificar su Cargador de Baterias vea los
Modelos de referencia en la pagina 1
ADVERTENCIA EN LA ETIQUETA Fig.2.
A Antes de la primera puesta en marcha, pegue
la etiqueta suministrada en su idioma en el
cargador de la bateria.

Antes de efectuar la carga, lea detenidamente
este manual. Lea las instrucciones de la
bateria y del vehiculo que la utiliza.

Generalidades y advertencias

Este aparato no debe ser usado por personas (adultos o
niflos) con su capacidad fisica, psiquica o sensorial reducida,
ni por quienes no tengan los conocimientos y la experiencia
necesarios, a menos que sean supervisados o instruidos
acerca del uso del aparato por una persona responsable de
su seguridad.
Asegurese de que los nifios no jueguen con este aparato.

El cargador de baterias es apto sélo para recargar
baterias “plomo/acido” del tipo:
v Baterias “WET": selladas con un liquido electrolitico en
su interior: de bajo mantenimiento o sin mantenimiento
10



(MF).

v Baterias “AGM”: selladas (VRLA) con electrolito inmovilizado
en un material absorbente

v Baterias “GEL” selladas (VRLA) con electrolito inmovilizado
en forma de GEL.

B No intente cargar baterias que no sean recargables ni
baterias diferentes de aquellas previstas.

B No cargue baterias congeladas porque podrian explotar.

Solamente para uso interno.

ATENCION iGASES EXPLOSIVOS!

B Durante el funcionamiento normal la bateria produce gas
explosivo (hidrégeno) y, durante la recarga, produce mayor
cantidad.

@ No produzca llamas ni chispas.

W El cargador de baterias tiene componentes tales como
interruptores y relés que pueden producir chispas. Si lo
utilizas en un garaje o lugares similares, col6calo de manera
apropiada, alejado de la bateria y fuera del vehiculo y del
compartimiento del motor.

Para evitar la formacion de chispas, asegurate que los
bornes no puedan engancharse en los polos de la bateria
durante la recarga.

Nunca haga que los bornes se toquen entre si.

Hay que evitar de la manera mas absoluta las inversiones
de polaridad al conectar las pinzas a la bateria.

Antes de conectar o desconectar los bornes,
compruebe que la clavija esté desconectada
ﬁ Durante la carga prevea una ventilaciéon
E| adecuada.

A®O

B Utilice gafas de seguridad con proteccion en los costados
de los ojos, guantes antiacidos y ropas que protejan del
acido.

/N

No utilice el cargador de baterias con los cables averiados,
si ha recibido golpes, si se ha caido, o si esta averiado.
No hay que desmontar el carga-baterias sino llevarlo a algun
centro de asistencia técnica calificado.

El cable de alimentacién debe ser substituido por personal
calificado.

No coloque el cargador de baterias sobre superficies
inflamables.

No coloque el cargador de baterias ni sus cables en el agua
o sobre superficies mojadas.

Coloque el cargador de baterias en una posicion bien
ventilada: no lo cubra con otros objetos; no lo guarde en
cajas ni en estanterias.

Regulacién de la corriente de carga

Si el tipo de bateria lo permite, quite los tapones y controle el
nivel del electrolito. Aflada agua destilada si fuera necesario.
Controle que el nivel del liquido electrolito de la bateria esté
5/10 milimetros por encima de los elementos.

Algunas baterias sin mantenimiento tienen un indicador de
carga. Si éste indica que el nivel del acido es muy bajo, habra
que sustituir la bateria. No intente recargarla.

1"

El cargador de bateria automatico tiene una c aracteristica de
carga IUoU (el modo de carga con 3 pasos) (Fig.3).

Puede dejarse conectado a la bateria durante un periodo
prolongado sin el riesgo de dafiarla.

La corriente absorbida por una bateria que se debe recargar
depende del estado de la bateria.

Para los modelos que tienen regulaciéon de carga, elegir la
corriente de carga mas cercana al 10% de la capacidad de
la bateria que se va a recargar. (ejemplo: =4 Amp para una
bateria de 40 Amps/hora).

Comprueba que la capacidad de la bateria (Ah) no sea mas
baja que la indicada en el cargador de baterias (C-Min).

Carga simultanea de varias baterias (Fig.4)

Obviamente, los tiempos de «carga se alargan

proporcionalmente a la suma de las capacidades de las

baterias que se encuentran en carga.

B No cargar simultdneamente baterias de diferentes tipos,
con capacidades diferentes (Ah), o bien diferentes niveles
de carga.

A Ensamblaje y conexién eléctrica

Ensamble las partes separadas que se encuentran en el
embalaje Fig.5.

Comprueba que la linea eléctrica suministre la tension y la
frecuencia correspondientes a la del aparato.

Comprueba que la linea eléctrica esté equipada con un
fusible o con un interruptor automatico adecuado a la
maxima absorcion del aparato.

El aparato debe ser conectado exclusivamente a un sistema
de alimentacion con el conductor del “neutro” conectado
a tierra.

Clavija de alimentacion: si el aparato no esta equipado
con clavija, conecta al cable de alimentacién una clavija
normalizada (2P+T para 1Ph) de capacidad adecuada
Fig.5.

v

v

v

v

v

Conexion del carga baterias: secuencia de
las operaciones

Antes de encender el cargador de baterias asegurate de
que la seleccion de la tension de bateria sea correcta.
Una seleccion incorrecta puede causar dafios a cosas
0 personas.

A Para no dafiar la electrénica montada en los vehiculos,

antes de cargar una bateria, o bien realizar el arranque
rapido, leer atentamente las instrucciones brindadas por
el fabricante del vehiculo y de la bateria.

» Conectar el borne rojo (+) al polo positivo de la bateria y el

borne negro (-) al polo negativo de la bateria.

Si la bateria es montada en un vehiculo, en primer lugar

conectar el borne al polo de la bateria que no esta conectado

a la carroceria, y después conectar el segundo borne a la

carroceria, en un punto distante de la bateria y del conducto

de la gasolina.

Conecte el cable a la red eléctrica

(Mod.5) Colocar el interruptor [F] en 1/ON.

El LED [C] parpadea y los LEDS de [Ah] y [Volt] indican

las elecciones memorizadas anteriormente.

Seleccionar con el botén [Volt] la tension de la bateria.

Seleccionar con el botén [Ah] la “capacidad” de la bateria.

Para comenzar la carga pulsar el boton [Volt] durante

2 segundos.

@ (Mod.3, 4, 5) El cargador de baterias realiza la prueba de
la bateria (el LED [B] parpadea mientras dura la prueba,
para luego permanecer encendido hasta que la bateria
esté cargada).

>
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Si al final de la prueba el LED [D] parpadea significa que la
bateria ha sufrido una descarga profunda y ha comenzado
un proceso de sulfatacion.

En este caso se recomienda realizar el programa de
desulfatacién/ecualizacion.

Si el usuario no realiza el programa de desulfatacion/
ecualizacion, la carga contintia con el programa normal.

Una vez finalizada la carga, el LED [B] se apaga y
se enciende el LED [C] para indicar que la carga ha
terminado y el cargador de baterias esta en fase de “carga
de compensacion”.

» Para interrumpir la carga, pulsar el botén [Volt] durante
2 seg. y desconectar en el siguiente orden: la alimentacion
eléctrica, el borne del bastidor o polo negativo (-), el borne
de polo positivo (+)

Desulfatacion / Ecualizaciéon (Mod.3, 4, 5)

A

No utilizar la funcién de desulfatacién/ecualizacion en

baterias montadas en vehiculos: desmontar la bateria antes

de recargarla.

> Pulsar el boton [Ah] durante 2 seg. para seleccionar
el programa de desulfatacion/ecualizacion (el LED [D]
permanece encendido). Esta fase puede durar 24 — 48h.

® Si al finalizar el LED [D] se ha apagado y el LED [C] esta
encendido, la fase de desulfatacién ha terminado y es
posible que la bateria esté recuperada.
Si a su término el LED [D] parpadea y todos los otros
LEDS estan apagados: la bateria esta sulfatada y no se
puede recuperar

Con la carga iniciada, pulsando el botén [Ah] durante 2
seg. se puede pasar de la carga estandar a la carga en
modo desulfatacion/ecualizacion y viceversa”

®

El equipo esta dotado de un termostato con reactivacion
automatica, que interviene en caso de sobrecarga térmica,
protegiendo el aparato contra sobrecalentamientos.

Fusible de proteccion contra los cortocircuitos
y las inversiones de polaridad [E]
El fusible interrumpe el circuito eléctrico cuando se produce
una sobrecarga que puede ser causada por un cortocircuito
de las pinzas, o bien de los elementos de la bateria, o debido
a una conexion invertida en los polos de la bateria (+, -).
B Asegurarse siempre de que la polaridad sea correcta para
no causar dafos a las personas o a las cosas.
B Desconecta el cargador de baterias de la red eléctrica antes
de sustituir los fusibles.

Busqueda de averias y anomalias

B LED [A] parpadeante

- El cargador de baterias esta conectado con la
polaridad invertida (+ -)

- Cortocircuito en los bornes

B LED [A] y LED [B] parpadeantes simultdaneamente

- Intervencion de la proteccion térmica, la recarga inicia
automaticamente.

B LED [A], [Ah] parpadeantes simultaneamente

- Bateria en cortocircuito o defectuosa

- Intento de arranque del vehiculo durante la carga

- Carga elevada conectada a la bateria (luces)

- Seleccion de la capacidad de la bateria [Ah] errénea

B Con la bateria conectada, la carga no puede ser iniciada (el
LED [C] no parpadea)

- Contacto defectuoso de las pinzas con los bornes de la
bateria
- Intervencion del fusible de salida
B Ningun LED esta encendido tras la conexion a la red
eléctrica
- Intervencion del fusible de entrada de red

® El cargador de baterias es electronico y no produce
centellas cuando se rozan las pinzas entre si. Por lo tanto
no es posible establecer por este medio el funcionamiento
del aparato.

PT

Manual de instrugées.
Carregador automatico de
baterias 1UoU

LLD

A fim identificar seu carregador de bateria, consulte
por favor aos modelos na pagina 1

f ETIQUETA DE ADVERTENCIA Fig.2.

Antes da primeira colocagdo em funcionamento,
colocar o adesivo fornecido em seu idioma no
carregador de bateria.

Antes de efectuar o carregamento, ler com

@ atengao o conteudo deste manual. Ler as
instrugdes da bateria e do veiculo que a
utiliza.

Generalidades e adverténcias

Este aparelho nao deve ser utilizado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais
reduzidas, ou com falta de experiéncia e conhecimento, a
nao ser que lhes tenha sido dada supervisdo ou instrugdes
relativas a utilizagéo do aparelho por uma pessoa responsavel
pela sua seguranga.

As criangas devem ser vigiadas para assegurar que nao
brincam com o aparelho.

O carregador de baterias é apto apenas para a recarga de

baterias “cumbo/acido” do tipo:

v Baterias “WET”": seladas por dentro com um liquido
electrolitico: com baixa ou sem manutengao (MF).

v Baterias “AGM”: seladas (VRLA) com electrélitos imobilizados
em um material absorvente

v Baterias “GEL” seladas (VRLA) com electrdlitos imobilizados
em forma de GEL.

B N3ao tentar carregar baterias ndo recarregaveis ou baterias
diferentes das previstas.

B Nao carregar baterias geladas pois que essas poderiam
explodir.

ﬁ Somente para utilizagao em interiores.
ATENGAO GASES EXPLOSIVOS!

B A bateria produz gas explosivo (hidrogénio) durante o
funcionamento normal e em quantidades maiores durante
arecarga.

Evitar a formacao de chamas ou centelhas.
B O carregador de baterias possui componentes como
interruptores e relé que podem criar faiscas. Se for utilizado
em uma garagem ou lugares semelhantes, posiciona-lo de



maneira adequada, afastado da bateria e fora do veiculo

e do vdo do motor.

Para evitar faiscas, certificar-se que os bornes ndo possam

desenganchar-se dos polos da bateria durante a recarga.

Verificar que os bornes ndo possam desengatar-se dos

polos da bateria.

Nunca deixar tocar os bornes entre eles.

Evite em todas as circunstancias inverter a polaridade

quando ligar os terminais na bateria.

ﬁ Fornecer uma adequada ventilagdo durante o
El carregamento

B Usar 6culos de seguranga com protecgdo aos lados dos
olhos, luvas anti-acido e roupas que protejam do acido.

Verificar que a ficha esteja desligada da tomada
antes de ligar ou desligar os bornes.

B N&o utilizar o carregador de baterias com os cabos
danificados ou, se esse sofreu pancadas, caiu ou foi
danificado.

Nao desmonte o carregador de baterias, mas leveo a um
centro de assisténcia qualificado.

O cabo de alimentacdo deve ser substituido por pessoal
técnico qualificado.

Nao colocar o carregador de baterias sobre superficies
inflamaveis.

Nao colocar o carregador de baterias e os respectivos cabos
na agua ou sobre superficies molhadas.

Posicionar o carregador de baterias de maneira que seja
adequadamente ventilado: néo se deve cobri-lo com
outros objectos; ndo se deve fecha-lo em recipientes ou
estantes.

Regulagao da corrente de carga

Se o tipo de bateria o permitir, remover as tampas e controlar
o nivel do electrolito. Acrescentar agua destilada se for
necessario. Verificar que o nivel do liquido electrdlito contido
na bateria supera os elementos de 5/10 milimetros.
Algumas baterias sem manutengdo possuem um indicador
do estado. Se esse indicar que o nivel do acido é demasiado
baixo, a bateria deve ser substituida. N&o tentar efectuar
arecarga.

O carregador automatico de bateria tem uma caracteristica
de carga IUoU (modo de carregamento com 3 etapas) Fig.3.
Pode ficar ligado a bateria durante muito tempo sem risco
de a estragar.

A corrente absorvida pela bateria que devera ser carregada
depende do seu estado. Para os modelos com as regulagdes
de carga, escolha a corrente de carga mais préxima de 10%
da capacidade da bateria que devera ser recarregada. (por
exemplo: | =4 Amp para uma bateria de 40 Amp/hora).

Verificar que a capacidade da bateria (Ah) ndo seja inferior a
informada no carregador de baterias (C-Min)

Carga simultanea de varias baterias (Fig. 4)

Obviamente, o tempo de carga aumenta proporcionalmente

com a soma das capacidades das baterias em fase de

carga.

B Nao recarregar simultaneamente baterias de tipos diferentes
ou com capacidades diferentes (Ah), ou também de
diferentes niveis de carga.

A Montagem e ligacao eléctrica

» Montar as partes separadas contidas na embalagem
(Fig.5)

» Verificar que a linha eléctrica distribua a tenséo e a
frequéncia correspondentes a da aparelhagem.

» Verificar que a linha eléctrica seja equipada com um fusivel
ou com um interruptor automatico adequado a maxima
absorcéo da aparelhagem.

» A aparelhagem deve ser conectada exclusivamente a

um sistema de alimentagdo com o condutor do “neutro”

conectado a terra.

Ficha de alimentagéo: se o aparelho néo for equipado

com ficha, conectar ao cabo de alimentagdo uma ficha

normalizada (2P+T para 1Ph) de capacidade adequada.

Fig.5.

Ligacado do carregador de bateria:
sequéncia das operagoes
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Antes de ligar o carregador de baterias, certificar-se
de que a seleccéo da tenséo da bateria seja correcta.
Uma selecgdo equivocada pode gerar danos a coisas
Ou a pessoas.

Para nao danificar os componentes electrénicos
instalados nos veiculos, antes de carregar uma bateria
ou antes de realizar a activagao rapida, ler atentamente
as instrugdes fornecidas pelo produtor do veiculo e da
bateria.
Ligue o borne vermelho (+) ao pdlo positivo da bateria e o
borne preto (-) ao pdlo negativo da bateria.
Se a bateria for montada num veiculo, conectar primeiro o
borne ao polo da bateria que nao esta ligado a carrogaria,
e depois conectar o outro borne a carrogaria, num ponto
distante da bateria e do conduto da gasolina.
Ligue o carregador de baterias a rede eléctrica
(Mod.5) Coloque o interruptor [F] na posi¢éo 1/ON.
O led [C] pisca e os leds de [Ah] e [Volt] indicam as escolhas
anteriormente memorizadas.
Seleccionar com o botdo [Volt] a tensdo da bateria.
Seleccionar com o botdo [Ah] a “capacidade” da bateria.
Para iniciar a carga, pressionar o botao [Volt] durante
2 segundos.

(D (Mod.3, 4, 5) O carregador de baterias realiza o teste
da bateria (o led [B] pisca durante o periodo do teste
para depois permanecer aceso até o carregamento da
bateria).

Se com a finalizagao do teste o Led [D] piscar, significa que
a bateria sofreu uma descarga profunda e foi iniciado um
processo de sulfatagao.

Neste caso recomenda-se realizar o programa de
dessulfatagado/equalizagéo.

Se o utilizador ndo realizar o programa de dessulfatagao/
equalizagéo, a carga continua com o programa normal.

Com a finalizagdo da carga, o led [B] se apaga e se
acende o led [C], a indicar que a carga esta concluida
e que o carregador de baterias esta em fase de “carga
tampao”.

» Para interromper a carga, pressionar o botdo [Volt]
durante 2 segundos e desconectar em ordem: a
alimentacao eléctrica, o borne do chassis ou pdlo negativo
(-), o borne do pdlo positivo (+)

Y VvV
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Dessulfatacao / Equalizagao (Mod.3, 4, 5)

A

Nao utilizar a funcdo de dessulfatagdo/equalizacéo nas

baterias montadas em veiculos: desmontar a bateria antes

da recarga.

» Pressionar o botao [Ah] durante 2 segundos para
seleccionar o programa de dessulfatagido/equalizagdo
(o Led [D] permanece aceso). Esta fase pode durar de 24
a 48 horas.

@ Se na sua conclusao o led [D] se apagar e o led [C] se
acender, a fase de dessulfatagao esta concluida, sendo
possivel a recuperagéo da bateria.

Se na sua concluséo o led [D] piscar e todos os demais leds
se apagarem: a bateria é sulfatada e nao é recuperavel

Com a carga iniciada, ao pressionar o botdo [Ah] durante
2 segundos, ¢ possivel passar da carga standard a carga
da modalidade dessulfatagdo/equalizacéo e vice-versa”

O aparelho estd equipado com um termostato com rearme
automatico, que entra em acg&o caso ocorra uma sobrecarga,
protegendo assim o aparelho contra sobreaquecimentos.

A Fusiveis de protecgao contra os curtos-

circuitos e as inversées de polaridade [E]
O fusivel interrompe o circuito eléctrico quando verifica uma
sobrecarga que pode ser causada por um curto-circuito das
pingas pelos elementos da bateria ou devido a uma conexao
invertida dos pdlos da bateria (+,-).
B Certificar-se sempre que a polaridade seja correcta para
nao criar danos as pessoas ou as coisas.
B Desconectar o carregador de baterias da rede eléctrica antes
de substituir os fusiveis.

Pesquisa de avarias e anomalias

W Led [A] intermitente

- O carregador de baterias é conectado com a
polaridade invertida (+ -)

- Curto-circuito nos bornes

B Led [A] e Led [B] intermitentes simultaneamente

- Intervengéo da protecgéo térmica, a recarga se reinicia
automaticamente.

B Led [A], [Ah] intermitentes simultaneamente

- Bateria em curto-circuito ou defeituosa

- Tentativa de arranque do veiculo durante a carga

- Carga elevada conectada a bateria (luzes)

- Selecgéo errada da capacidade da bateria [Ah]

B Com bateria conectada a carga ndo pode ser activada (o
Led [C] nao pisca)

- Deficiente contacto das pingas nos bornes da bateria

- Intervencgéo do fusivel de saida

B Nenhum Led aceso depois da ligagéo a rede eléctrica

- Intervencéo do fusivel de entrada a rede

@ O carregador de baterias é electronico e ndo provoca
faiscas friccionando as pingas entre si. Portanto ndo
é possivel verificar, deste modo, o funcionamento do
aparelho.

Anleitungen.
Automatisches Batterieladegerit lUoU

L

ﬁ Um lhr Ladegerét zu kennzeichnen, beziehen Sie

bitte sich auf Modelle an Seite 1

WARNSCHILD ABB.2.
A Vor der Inbetriebnahme fiir das erste Mal,
Bringen Sie den mitgelieferten Aufkleber in lhrer
Sprache auf dem Ladegerat.

Bevor Sie die Ladung ausfiihren, lesen Sie
bitte genau den Inhalt dieses Handbuchs.
Lesen Sie die Anleitungen der Batterie und
des Fahrzeugs, in dem diese verwendet wird.

Allgemeines und Hinweise

Dieses Gerat ist fir Benutzer (einschl. Kinder) mit
eingeschrankten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten bzw. Ohne jegliche Erfahrung oder Vorwissen
nur dann geeignet, wenn eine angemessene Aufsicht oder
ausfiihrliche Anleitung zur Benutzung des Geréts durch eine
verantwortliche Person sichergestellt ist.

Achten Sie darauf, dass Kinder nicht mit dem Gerét spielen.

Das Batterieladegerat ist nur um Aufladen von “Blei/

Séaure”-Batterien folgenden Typs geeignet:

v Batterien “WET”: versiegelt, mit Elektrolyt-Flissigkeit im
Inneren: ohne (MF) oder mit geringem Wartungsbedarf.

v Batterien “AGM”: versiegelt (VRLA), mit einem in saugfahigem
Material eingeschlossenem Elektrolyt

v Batterien “GEL”: versiegelt (VRLA), mit in Form von Gel
eingeschlossenem Elektrolyt.

B Machen Sie keine Aufladeversuche mit nicht aufladbaren
Batterien bzw. mit Batterien, die anders als vorgesehen
sind.

B Laden Sie gefrorene Batterien nicht auf, da sie explodieren
kénnten.

Nur fiir den Gebrauch in Innenraumen.

ACHTUNG — EXPLOSIVE GASE!

B Wahrend des Normalbetriebs und noch mehr beim Aufladen

erzeugt die Batterie explosives Gas (WasserstofG).

Vermeiden Sie die Bildung von Flammen oder Funken.

Das Batterieladegerat selbst kann Funken erzeugen. Stellen

Sie sicher, dass sich die Klemmen nicht von den Polen der

Batterien ausspannen kénnen.

B Die Klemmen diirfen sich niemals beriihren.

B Beim Befestigen der Zangen an der Batterie auf keinen Fall
die Pole verwechseln.

Bevor Sie die Klemmen anschlieBen oder
abtrennen, stellen Sie bitte sicher, dass der
Stecker aus der Steckdose gezogen ist.

ﬁ Sorgen Sie beim Aufladen fiir eine
angemessene Beliiftung

A®O

B Tragen Sie eine Sicherheitsbrille mit Seitenschutz der
Augen, saurefeste Handschuhe und vor Saure schiitzende
Kleidung
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B Verwenden Sie das Batterieladegerat nicht mit schadhaften
Kabeln, wenn es gestoRen wurde, heruntergefallen ist oder
beschadigt wurde.

Das Ladegerét nicht selbst demontieren, sondern dies von
einem qualifizierten Kundendienstzentrum durchfiihren
lassen.

Das Netzkabel darf nur von einer Fachkraft gewechselt oder
modiffiziert werden.

Stellen Sie das Batterieladegerat nicht auf entziindbaren
Oberflachen auf.

Legen Sie das Batterieladegerat und seine Kabel nicht ins
Wasser oder auf nasse Oberflachen.

Stellen Sie das Batterieladegerat so auf, dass es
entsprechend beliftet ist. Decken Sie es nicht mit anderen
Gegenstanden ab und schlieen Sie es nicht in Behalter
oder Regale.

Einstellung des Ladestroms

Falls es der Batterietyp ermdglicht, entfernen Sie die
Stopfen und kontrollieren Sie den Elektrolytstand. Geben
Sie ggf. destilliertes Wasser hinzu. Prifen Sie, dass
der Elektrolytstand in der Batterie 5-10 mm Uber den
Batterieelementen ist.

Einige wartungsfreie Batterien haben eine Statusanzeige.
Die Batterie muss ausgewechselt werden, wenn die Anzeige
meldet, dass der Saurestand zu niedrig ist. Kein Aufladen
versuchen.

[ ]

Das automatische Ladegerat verfugt Uber eine
Ladekennlinie (Ladebetrieb mit Schritt 3 fort) Abb.3.
Kann fur lange Zeit mit der Batterie verbunden bleiben, ohne
dass ein Risiko besteht, diese zu beschéadigen.

Die Stromaufnahme einer aufzuladenden Batterie hangt vom
Zustand der Batterie ab Bei Modellen mit Laderegelung einen
Stromwert wahlen, der sich 10% der Kapazitat der Batterie
nahert. (z.B.: I=4 Amp. fir eine Batterie mit 40 Amp./Stunde)

1UoU

Prifen Sie, ob die Batteriekapazitat (Ah) nicht unter der auf
dem Batterieladegerat angegebenen (C-Min) liegt.

Gleichzeitiges Laden mehrerer Batterien
(Abb.4)

In diesem Fall verlangert sich die Ladezeit proportional zur

Summe der Kapazitat der zu ladenden Batterien.

B Laden Sie nicht gleichzeitig Batterien verschiedenen Typs,
mit unterschiedlicher Kapazitat (Ah) oder verschiedenen
Ladestanden auf.

A Zusammenbau und Stromanschluss

» Die in der Packung enthaltenen Teile zusammenbauen
Abb.5.

» Priifen Sie, ob die Stromleitung eine Spannung und Frequenz

bereit stellt, die denen des Gerétes entsprechen.

Prufen Sie, ob die Stromleitung Uber eine Sicherung

oder einen der maximalen Stromaufnahme des Gerates

entsprechenden Automatikschalter verfugt.

Das Gerét darfausschlieRlich an ein Stromversorgungssystem

angeschlossen werden, dessen “Null’-Leiter geerdet

wurde.

Netzstecker: sollte das Gerat nicht Uber einen Stecker

verfligen, kann zum Anschluss an das Stromkabel ein

Standard-Stecker (2P+T fiir 1Ph) von angemessenem

Durchsatz verwendet werden. Abb. 5

>

AnschluB des ladegerits reihenfolge der
operationen

Prifen Sie vor dem Einschalten des Batterieladegerates,
dass die Auswahl der Batteriespannung richtig erfolgt ist.
Eine falsche Auswahl kann Sach- oder Personenschaden
zur Folge haben.

Lesen Sie, um die in den Fahrzeugen montierte Elektronik
nicht zu beschadigen, vor dem Aufladen einer Batterie
oder der Vornahme eines Schnellstarts sorgfaltig die
vom Hersteller des Fahrzeugs und der Batterie erteilten
Hinweise.

» Die rote Klemme (+) an den Positivpol der Batterie, und die
schwarze Klemme (-) an den Negativpol der Batterie.
Sollte die Batterie auf einem Kraftfahrzeug montiert sein,
muss zuerst die Klemme an den Batteriepol angeschlossen
werden, der nicht mit der Karosserie verbunden ist. Danach
kann die zweite Klemme an einer von der Batterie und
der Benzinleitung entfernten Stelle an die Karosserie
angeschlossen werden.

Das Ladegerat an das Stromnetz anschlieRen

(Mod. 5) Den Schalter [F] auf 1/ON stellen

Die Led [C] blinkt und die Led von [Ah] und [Volt] zeigen
die zuvor gespeicherten Einstellungen an.

Wahlen Sie mit der Taste [Volt] die Batteriespannung.
Wahlen Sie mit der Taste [Ah] die ,Kapazitat® der Batterie.
Betatigen Sie die Taste [Volt] fiir 2 Sekunden, um den
Ladevorgang zu beginnen.

@ (Mod. 3, 4, 5) Das Batterieladegerat fiihrt den Batterietest
aus (die Led [B] blinkt wahrend des Tests und leuchtet
dann dauerhatft, bis die Batterie aufgeladen ist).

Blinkt die Led [D] am Ende des Tests, heil’t das, dass die
Batterie einer starken Entladung ausgesetzt wart und ein
Sulfatierungsprozess eingesetzt hat.

In diesem Fall wird geraten, das Programm zur Entsulfatierung
/ Ausgleich auszufiihren.

Wenn der Anwender das Programm zur Entsulfatierung
/ Ausgleich nicht ausflihrt, wird das Aufladen mit dem
normalen Programm fortgesetzt.

@ Am Ende des Ladevorgangs verlischt die Led [B] und
die Led [C] leuchtet auf, um anzuzeigen, dass der
Ladevorgang beendet ist und sich das Batterieladegerat
in der Phase ,Pufferladung*” befindet.

>

>
>

Y VYV

» Betatigen Sie, um den Ladevorgang zu unterbrechen, die
Taste [Volt] fiir 2 Sekunden und trennen Sie nacheinander:
die Stromversorgung, die Klemme vom Fahrgestell oder
negativen Pol (-), die Klemme vom positiven Pol (+).

Entsulfatierung / Ausgleich (Mod. 3, 4, 5)

A

Verwenden Sie die Funktion zur Entsulfatierung / Ausgleich

nicht bei auf Kraftfahrzeugen montierten Batterien. Bauen Sie

die Batterie vor dem Aufladen aus.

> Betatigen Sie die Taste [Ah] fiir 2 Sekunden, um das
Programm zur Entsulfatierung / Ausgleich zu wahlen
(die Led [D] bleibt eingeschaltet). Diese Phase kann 24-48
Stunden dauern.

® Wenn die Led [D] nach ihrem Ende verlischt und die Led
[C] leuchtet, ist die Phase der Entsulfatierung beendet
und es ist moglich, dass die Batterie wieder hergestellt
wurde.
Blinkt die Led [D] nach ihrem Ende und leuchtet keine
weitere Led: Die Batterie ist sulfatiert und kann nicht wieder
hergestellt werden.
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@ Wird nach Beginn des Ladevorgangs die Taste [Ah] fiir
2 Sekunden betatigt, kann vom Standard-Ladevorgang
zum Ladevorgang mit Entsulfatierung / Ausgleich und
umgekehrt umgeschaltet werden.

Das Gerat ist mit einem Thermostat mit automatischer
Rickstellung ausgestattet, der im Falle der thermischen
Uberlastung ausgelst wird und folglich das Gerat gegen
Uberhitzung schiitzt.

A Sicherung zum Schutz vor Kurzschliissen und

Polarititsumkehrungen [E]

Die Sicherung unterbricht den Schaltkreis beim Auftreten

einer Uberlast, die durch einen Kurzschluss der Zangen oder

Batterieelemente bzw. durch einen verkehrten Anschluss an

den Batteriepolen (+, -) hervorgerufen wird.

B Priifen Sie immer, ob die Polaritat richtig ist, damit keine
Personen- oder Sachschaden hervorgerufen werden.

B Trennen Sie das Batterieladegerat vor dem Wechseln der
Sicherungen vom Stromnetz.

Defekt- und Stérungssuche

B |ed [A] blinkt

- Das Batterieladegerat ist mit vertauschter Polaritat
angeschlossen (+-)

- Kurzschluss an den Klemmen

B Led [A] und [B] blinken gleichzeitig

- Ausl6sung des Thermoschutzes, der Ladevorgang wird
automatisch neu gestartet.

B Led [A] und [Ah] blinken gleichzeitig

- Batterie kurz geschlossen oder defekt

- Startversuch des Fahrzeugs wahrend des Aufladens

- Hohe Last an der Batterie angeschlossen (Licht)

- Falsche Auswahl der Batteriekapazitat [Ah]

B Bei angeschlossener Batterie kann der Ladevorgang nicht
gestartet werden (die Led [C] blinkt nicht)

- Schlechter Kontakt der Zangen an den

Batterieklemmen

- Auslésung der Ausgangssicherung

B Nach dem Anschluss an das Stromnetz leuchtet keine
Led.

- Auslésung der Netzeingangssicherung

Das Batterieladegerat ist elektronisch und verursacht keine
Funken beim Reiben der Zangen aneinander. Der Betrieb
des Gerats kann daher nicht mit diesem Mittel Uberprft
werden.

DA

Instruktionsbog.
IUoU Automatisk batterilader

L

For at identificere din batterilader se
modellerne som er illustreret pa side 1

f ADVARSEL FIG.2

Fastgere den medfelgende klistermaerker pa
dit sprog pa batteriet oplader, for tages i brug
forste gang.

Inden du pabegynder opladning ber du

[E omhyggeligt laese indholdet i denne manual.
Se ogsa instruktioner vedr. batteriet og
koretgjet

Generelt, advarsler

Dette apparat er ikke beregnet til at blive brugt af personer
(herunder bgrn) med nedsatte fysiske og mentale evner,
nedsat fglesans eller manglende erfaring og viden, medmindre
de er blevet vejledt eller instrueret i apparatets anvendelse af
en person, der er ansvarlig for deres sikkerhed.

Apparatet bgr holdes uden for barns raekkevidde for at sikre,
at de ikke kan komme til at lege med det.

Batteriladeren ma kun anvendes til opladning af “bly/

syre”-batterier af typen:

v Vade batterier (“‘WET”): forseglede batterier indeholdende
en elektrolytisk veeske: med lav eller ingen vedligeholdelse
(MF).

v “AGM”-batterier: forseglede (VRLA) batterier, hvor
elektrolytten er immobiliseret i et absorberende materiale

v “GEL’-batterier (VRLA), som er forseglede, og hvor
elektrolytten er immobiliseret i GEL-form.

B Forsgg ikke at oplade batterier som ikke er beregnet til det.

B Frosne batterier ma ikke oplades pga. eksplosionsfare.

ﬁ Kun til indenders brug.
Advarsel for eksplosionsfarlig gas!

B Batteriet udvikler eksplosionsfarlig gas (brint) under
anvendelse og iseer under opladning

Undga ild eller gnistdannelse.

B Batteriladeren indeholder komponenter som afbrydere og
releeer, som kan generere gnister. Hvis du bruger den pa
et veerksted eller lignende steder, skal den anbringes pa en
passende made, dvs. langt fra batteriet og uden for bilen
og motorrummet.

B Foratundga gnister skal du serge for, at kemmerne ikke kan
lzsne sig fra batteriets poler under opladningen.

B ma aldrig rgre hinanden.

B Undgéa for enhver pris at ombytte polariteten, nar man
forbinder teengerne med akkumulatoren.

Traek stikket ud fra el-udtaget inden
kabelkontakterne tilsluttes eller fjernes fra
batteripolerne.

F Seorg for forsvarlig ventilation under
opladningen.
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B Anvend beskyttelsesbriller med sidebeskyttelse, syresikre
handsker og syresikkert arbejdstgj.

B Batteriopladeren ma ikke bruges hvis kablerne er
beskadigede eller hvis den er blevet udsat for slag eller i
ovrigt er beskadiget.

Demontér ikke akkumulatoropladeren, men bring den hen
til et kvalificeret servicecenter.

Forsyningskablet ma kun udskiftes af en el-installater
Batteriopladeren ma ikke placeres pa brandbare
overflader.

Batteriopladeren og dens kabler ma ikke placeres i vand
eller pa vade overflader.

Placer batteriopladeren saledes at den er ventileret: den ma
ikke deekkes til eller lukkes inde i beholdere eller skabe.

Regulering af opladningsstram

Huvis batteriet er forsynet med aftagelige lag ber disse skrues
af for kontrol af elektrolysens veeskestand. Fyld destilleret
vand pa hvis ngdvendigt. Kontroller at vaesken star 5-10
millimeter over batterielementerne.

En del vedligeholdelsesfrie batterier er forsynet med en
statusviser. Hvis denne peger pa en lav syrestand ber
batteriet udskiftes. Forsag ikke at oplade det.

Den automatiske batterioplader har en opladning karakteristisk
1UoU (3 trin opladning mode) Fig. 3.

Man kan lade den veere sluttet til batteriet i leengere tid uden
risiko for at gdelaegge batteriet.

Den strgm, der er absorberet af en akkumulator, der skal
genoplades, afhaenger af akkumulatorens stand.

For modeller med opladningsregulering, skal der veelges
den opladningsstrem, der er nsermest ved 10% af den
akkumulators kapacitet, der skal genoplades. (f.eks. 1=4 Amp.
for en akkumulator pa 40 Amp./time)

Kontroller, at batterikapaciteten (Ah) ikke er lavere end det,

der er angivet pa batteriladeren (C-Min)

Samtidig opladning af flere akkumulatorer

(Fig.4)

Opladningstiden bliver naturligvis sé& meget desto laengere, jo

hgjere summen af akkumulatorbatteriernes kapacitet er.

B Undga at oplade batterier af forskellig slags, af forskellig
kapacitet (Ah) eller med forskellige opladningsniveauer
samtidigt.

A Montering og elektriske forbindelser

»
>

Saml de adskilte dele, som findes i emballagen Fig. 5.
Kontroller, at stremlinjens spaending og frekvens stemmer
overens med apparatets.

Kontroller, at stramlinjen er udstyret med en sikring eller en
automatisk afbryder, der er tilpasset apparatets maksimale
absorption.

» Apparatetma udelukkendetilsluttes et stramforsyningssystem,
hvor nul-lederen er jordforbundet.

Stremforsyningsstik: Hvis apparatet ikke er udstyret
med et stik, skal der sluttes et normaliseret stik til
stremforsyningskablet (2P+J per 1Ph) med egnet kapacitet.
Fig. 5

>

»

Akkumulatoropladeren forbindes:
udforelsessekvens

Far du taender for batteriladeren, skal du sikre dig, at du
har valgt den korrekte batterispaending. Et forkert valg
kan medfgre skader pa personer eller ejendom.

Laes omhyggeligt bilproducentens og batteriproducentens

A vejledninger, for du oplader et batteri eller foretager en
hurtig opstart, for at undga skader pa den elektronik, der
er monteret i bilerne.

» Forbind den rade klemme (+) til akkumulatorens positive pol,

og den sorte klemme (-) til akkumulatorens negative pol.

Hvis batteriet er monteret pa en bil, skal klemmen

forst tilsluttes til batteripolen, som ikke er forbundet

med karrosseriet. Tilslut derefter den anden klemme til

karrosseriet og i et punkt, som er langt fra batteriet og

benzinslangen.

Forbind opladeren til elnettet.

(Mod.5) Stil afbryderen [F] pa 1/ON.

LED [C] blinker og LED [Ah] og [Volt] angiver de valg, som

tidligere er gemt i hukommelsen.

Vaelg batterispeendingen med trykknappen [Volt].

Veelg batterikapaciteten med trykknappen [Ah].

Tryk pa trykknappen [Volt] i 2 sekunder for at starte

opladningen.

(Mod.3, 4, 5) Batteriladeren udferer testen af batteriet
(LED [B] blinker sa laenge testen varer og forbliver teendt,
indtil batteriet er opladet).
Hvis LED [D] blinker ved testens afslutning, betyder det, at
batteriet har veeret udsat for en alvorlig afladning, og at der
er indledt en sulfateringsproces.
| dette tilfeelde anbefales det at udfere programmet til
afsulfatering/udligning.
Hvis brugeren ikke udferer programmet til afsulfatering/
udligning fortsaetter opladningen med det normale
program.

® Nar opladningen er fuldfert, slukkes LED [B], og LED
[C] teendes for at angive, at opladningen er fuldfert, og
at batteriladeren er i “pufferfasen”.

>

Y VYV

» Tryk pa trykknappen [Volt] i 2 sekunder for at afbryde
opladningen og afbryd i felgende reekkefglge: den elektriske
forsyning, klemmen fra stellet eller den negative pol (-),
klemmen fra den positive pol (+)

Afsulfatering / Udligning (Mod.3, 4, 5)

A

Brug ikke funktionen afsulfatering/udligning pa batterier, som

er monteret pa biler: afmontér batteriet for opladningen.

» Tryk pa trykknappen [Ah] i 2 sekunder for at valge
programmet for afsulfatering/udligning (LED [D] forbliver
teendt). Denne fase kan vare 24 — 48 timer.

® Hvis LED [D] er slukket ved afslutningen og LED [C] er
teendt, er afsulfateringsfasen fuldfert, og det er muligt, at
batteriet er genvundet.
Hvis LED [D] blinker ved afslutninge n, og alle de @vrige LED
er slukkede: er batteriet sulfateret og kan ikke genvindes

@ Ved at trykke pa trykknappen [Ah] i 2 sekunder, nar
opladningen er startet, kan der gas fra standardopladning
til funktionen afsulfatering/udligning og omvendt”

Opladeren er udstyret med en termostat med automatisk
nulstilling, som treeder i funktion ved varmeoverbelastning og
beskytter apparatet mod overophedning.
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A Sikringer mod kortslutninger og

polaritetsinversion [E]

Sikringen afbryder det elektriske kredslab, nar der opstar en

overbelastning, der kan skyldes en kortslutning i teengerne

eller i batteriets elementer, eller pa grund af en omvendt

tilslutning til batteriets poler (+,-).

B Du skal altid sikre dig, at polariteten er korrekt for at undga
skader pa personer eller ejendom.

B Afkobl batter

Fejlsagning og uregelmassigheder

B LED [A] blinker

Batteriladeren er tilsluttet med omvendt polaritet (+ -)

Kortslutning i klemmerne

B LED [A] og LED [B] blinker samtidigt

Varmebeskyttelsen er aktiveret. Opladningen starter

automatisk.

B LED [A] og [Ah] blinker samtidigt

Batteri kortsluttet eller defekt

Forseg pa at starte bilen under opladningen

Hgj belastning forbundet til batteriet (lys)

Forkert valg af batterikapacitet [Ah]

B Nar batteriet er tilsluttet kan opladningen ikke startes (LED

[C] blinker ikke)

Darlig kontakt til batteriets klemmetaenger

Aktivering af sikring i udgang

B |kke teendt noget LED efter tilslutning til lysnettet

Aktivering af sikring i netindgang

@ Batteriladeren er elektronisk og danner ikke gnister ved at
gnide taengerne mod hinanden. Derfor er det ikke muligt
at fa apparatet til at virke pa denne.

L)
A\

NL

Instructiehandleiding.
IUoU Automatische Batterijlader

Sjekke din batteriladderetyp fran bilden pa
sidan 1

WAARSCHUWINGSLABEL AFB. 2.
Bevestig de bijgeleverde sticker in uw taal op
de acculader voordat u het gereedschap voor
het eerst gebruikt.

Alvorens het laden uit te voeren, nauwkeurig

@ de inhoud van deze handleiding lezen. De
instructies van de batterij lezen en van het
voertuig dat deze gebruikt.

Algemene gegevens en waarschuwingen
Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen
(waaronder kinderen) met verminderde lichamelijke,
zintuiglijke of geestelijke vermogens, of die gebrek aan
ervaring of kennis hebben, tenzij iemand die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid toezicht op hen houdt of hen heeft
uitgelegd hoe het apparaat dient te worden gebruikt.

Houd toezicht op kinderen om te voorkomen dat ze met het
apparaat gaan spelen.

De accuoplader is alleen geschikt om de volgende lood/

zuur-accu’s op te laden:

v WET-accu’s: hermetisch afgesloten, gevuld met elektrolyt:
vergen weinig of geen onderhoud (MF).

v AGM-accu’s: hermetisch afgesloten (VRLA) gevuld met
elektrolyt in een absorberend materiaal

v GEL-accu’s: hermetisch afgesloten (VRLA) gevuld met
elektrolyt in GEL

B Geen batterijen proberen te laden die niet opnieuw gelaad
kunnen worden of die verschillen van de voorziene
batterijen.

B Geen bevroren batterijen laden, omdat deze zouden kunnen
ontploffen.

ﬁ Uitsluitend voor gebruik in overdekte ruimten.

>

OPGELET, EXPLOSIEVE GASSEN!

B De batterij produceert explosief gas (waterstoG) tijdens
de normale werking en in grotere hoeveelheid tijdens het
opladen.

Voorkomt de vorming van vlammen of vonken.
B De accuoplader heeft componenten zoals schakelaars en
relais waaruit vonken kunnen komen. Als u de oplader in
een garage of een soortgelijke omgeving gebruikt, zet hem
dan op een geschikte plaats, ver van de accu en niet in het
voertuig of in de motorruimte.
Om vonken te voorkomen, let u erop dat de klemmen niet los
kunnen raken van de accucontacten tijdens het opladen.
Ervoor zorgen dat de kiemmen elkaar niet aanraken.
Zorg er beslist voor dat de polariteiten niet verwisseld
worden, wanneer er klemmen met de batterij worden
verbonden.

@Verzekert u zichzelf ervan dat de stekker eruit

is, alvorens de klemmen aan te sluiten of los

te koppelen.

'\~ Zorg voor een passende ventilatie tijdens het
laden

A®O

B Een veiligheidsbril dragen met bescherming aan de zijkant
van de ogen, zuurbestendige handschoenen en kleren die
u tegen het zuur beschermen.

B De batterijlader niet gebruiken met beschadigde kabels,
als deze slag heeft ondervonden, als deze gevallen is of
als deze beschadigd is.

Haal de batterijlader niet zelf uit elkaar, maar breng hem
naar een erkend service-centrum.

De voedingskabel moet worden vervangen door
gekwalificeerd personeel

De batterijlader niet op brandbare opperviakken plaatsen.
De batterijlader en de kabels ervan niet in het water of op
natte oppervlakken plaatsen.

Plaats de batterijlader zodanig dat deze goed geventileerd
wordt: niet met andere voorwerpen bedekken; niet opsluiten
in reservoirs of stellingen.

Instelling van de laadstroom

Als het type batterij het toelaat, de doppen verwijderen
en het elektrolytniveau controleren. Gedistilleerd water
toevoegen, indien nooszakelijk. Controleren of het niveau
van de elektrolytvloeistof in de batterij 5/10 millimeter hoger
is dan de elementen.

Sommige batterijen zonder onderhoud hebben een
statusindicator. Als wordt aangegeven dat het zuurniveau te
laag is, moet de batterij worden vervangen. Niet proberen
op te laden.
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De automatische acculader heeft een laadkarakteristiek IlUoU
(stap 3 laden-modus) Afb. 3.

De lader kan een lange tijd aangesloten blijven zonder de
batterij te beschadigen.

De stroom die wordt opgenomen door een batterij die herladen
moet worden, hangt af van de toestand van de batterij. Voor
modellen waarop de lading kan worden ingesteld, moet de
laadstroom worden gekozen die het dichtst bij 10% van de
capaciteit ligt van de batterij die herladen moet worden. (b.v. |
=4 Amp. voor een batterij van 40 Amp/uur)

Controleer of het vermogen van de accu (Ah) niet lager is dan
wat op de accuoplader staat (C-Min)

Gelijktijdig laden van verschillende
batterijen (Afb. 4)

De laadtijden zijn natuurlijk langer, in verhouding tot de som
van de capaciteiten van de batterijen die geladen worden.
Laad niet tegelijkertijd verschillende accusoorten op of accu’s
met een verschillend vermogen (Ah) of een verschillend
laadniveau.

A Assemblage en elektrische aansluiting

» Assemblage en lossen delen in de verpakking Afb 5.

» Controleer of de spanning en frequentie van het stroomnet
overeenstemmen met die van het apparaat.

Controleer of er een zekering of een automatische
beveiliging op het net zit die geschikt is voor het maximum
verbruik van het apparaat.

Het apparaat mag alleen worden aangesloten op een leiding
met een “neutrale” die met de aarde is verbonden.
Stroomstekker: als er geen stekker op het apparaat zit,
maakt u een geschikte genormaliseerde stekker aan de
kabel (2P+T voor 1Ph). Afb.5

Aansluiting van de batterijlader: volgorde
van de werkzaamheden

Voordat u de accu aan zet, controleert u of de goede
accuspanning is geselecteerd. Een verkeerde spanning
kan schade en letsels veroorzaken.

Om de elektronica die in voertuigen zit niet te
beschadigen, dient u voordat u een accu oplaadt of
een snelstart draait, aandachtig de instructies van de
producent van het voertuig en de accu te lezen.
» Verbind de rode klem (+) met de positieve batterijpool en de
zwarte klem (-) met de negatieve batterijpool.
Als de accu op een voertuig is gemonteerd, sluit u eerst
de klem aan op de accupool die niet met de carrosserie
is verbonden. De tweede klem die met de carrosserie is
verbonden, moet op een punt zitten dat ver genoeg is
verwijderd van de accu en van de benzineleiding.
» Sluit de batterijlader aan op het elektriciteitsnet
» (Mod.5) Zet de schakelaar [F] op 1/ON.
De led [C] knippert en de leds [Ah] en [Volt] signaleren de
keuzes die u al opgeslagen hebt.
Selecteer met de knop [Volt] de accuspanning.
Selecteer met de knop [Ah] het accuvermogen.
Om het opladen te starten, drukt u 2 seconden lang de
knop [Volt] in.

(Mod.3, 4, 5) De acculader test de accu eerst (de led [B]
knippert tijdens de test en blijft branden totdat de accu
opgeladen is).
Als na de test de led [D] knippert, betekent dit dat de accu
ernstig ontladen is en een zuurreacties is begonnen.
In dit geval raden wij aan om eerst een ontzuringsprogramma
te draaien.

>

Y VYV

Als de gebruiker het ontzuringsprogramma niet draait, zal
het normale oplaadprogramma worden gebruikt.

® Na het opladen gaat de led [B] uit en begint de led [C] te
branden om te signaleren dat het opladen gedaan is en
de accuoplader in de fase “bufferlading” is.

» Om het opladen te onderbreken, drukt u 2 seconden
lang de knop [Volt] in en maakt u in deze volgorde alles
los: de stroom, de klem op de carrosserie of de negatieve
(), de klem op de positieve accupool (+)

Ontzuring / Equalisatie (Mod.3, 4, 5)

A

Gebruik de functie ontzuren/equaliseren niet voor accu’s op

voertuigen: haal de accu er eerst uit voordat u die oplaadt.

» Druk de knop [Ah] 2 seconden lang in om het ontzurings/
equalisatieprogramma te selecteren (de Led [D] blijft
branden). Deze fase kan van 24 tot 48 uur duren.

@ Als na het opladen de led [D] uit gaat ende led [C] blijft
branden, is het ontzuren gedaan en kan het zijn dat de
accu gerecupereerd is.

Als na het opladen de [D] knippert en alle andere uit zijn is
de accu onbruikbaar.

@ Als het opladen gestart is en u drukt de knop [Ah] 2
seconden in kunt u overschakelen van het standaard
opladen naar het opladen met ontzuren/equaliseren en
andersom.

Het apparaat is uitgerust met een thermostaat met
automatische terugstelling die ingrijpt in geval van thermische
overbelasting, zodat het apparaat beschermd is tegen

oververhittingen.

A Zekering die beveiligt tegen kortsluitingen en
verkeerd aangesloten accucontacten [E]

De zekering onderbreekt de elektriciteit in geval van

overbelasting. Die kan worden veroorzaakt door een

kortsluiting op de klemmen of op de accu-elementen of door

verkeerd aangesloten contacten (+,-).

B Sluit de klemmen niet op de verkeerde accucontacten aan.

U voorkomt hiermee schade en verwondingen.

Maak de accuoplader los van het stroomnet voordat u

zekeringen vervangt.

Problemen en oplossingen

Led [A] knippert

De acculader is aangesloten op de verkeerde polen (+
-)

Kortsluiting op de klemmen

Led [A] en “Led [B] knipperen samen

Signaleert dat de automatische beveiliging is
doorgeslagen (het opladen zal automatisch hernemen)
Led [A], [Ah] knipperen tegelijkertijd

Accu defect of kortsluiting op de accu

Poging om het voertuig aan te zetten tijdens het
opladen

Accu overbelast (lichten)

Verkeerd accuvermogen geselecteerd.
Accu aangesloten op de oplader maar het opladen start niet
(Led [C] knippert niet)

Slecht contact tussen klemmen en polen

Geen enkel Led brandt nadat de stroom is ingeschakeld
Ingangszekering doorgeslagen
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@ De batterijlader is elektronisch en veroorzaakt geen
vonken als de klemmetjes tegen elkaar komen. Men kan
deze methode dus niet toepassen om te controleren of
het apparaat werkt.

L

A For att identifiera din modell av laddare,se sid 1

VARNINGSTEXT FIG.2.
Fést den medfdljande dekalen pa ditt sprak pa

batteriladdaren innan du anvander verktyget.

Las noggrant igenom denna handbok innan
nagon som helst laddning. Lds igenom

batteriets och fordonets instruktioner.

SV

Instruktionsbok.
IUoU Automatisk batteriladdare

Allmént och varningar

Apparaten ar inte avsedd for anvandning av personer
(inklusive barn) med olika funktionshinder, eller av personer
som inte har kunskap om hur apparaten anvands, om de inte
Overvakas eller far instruktioner angaende anvandning av
apparaten av en person som ar ansvarig for deras sakerhet.
Sma barn ska Overvakas sa att de inte kan leka med
apparaten.

Batteriladdaren ar endast lamplig for laddning av batterier
av “bly/syra” av typen:

v Batterier “WET": sigillerad och med elektrolysvatska inuti:
med lite underhall eller inget underhall alls (MF).

Batterier “AGM”: sigillerade (VRLA) med elektrolys som
immobiliserats med ett absorberande material.

Batterier “GEL” sigillerade (VRLA) med elektrolys som
immobiliserats av GEL.

Forsok inte att ladda icke omladdningsbara batterier eller
batterier som skiljer sig fran de forutsedda.

B [ adda inte frysta batterier eftersom det kan explodera.

<

<

Endast for inomhusbruk.

VARNING EXPLOSIV GAS!

B Batteriet skapar exploisv gas (vate) under en normal funktion
och i stérre mangd under laddningen.

Undvik lagor och gnistor.

B Batteriladdare har komponenter sasom strombrytare, rela
och som kan skapa gnistor. Om man anvander den i en
bilverkstad eller liknande platser sa stall den pa en lamplig
plats, lang borta fran batteriet och externt om fordonet eller
motorytan.

B For att undvika gnistor sa se till att fastena inte lossnar fran
batteripolerna under laddningen.

B Se till att kldmmorna aldrig vidror varandra.

B Undvik ovillkorligen att véxla om polariteten nar tdngerna
kopplas till batteriet.

@ Kontrollera att kontakten dragits ut ur uttaget
innan klammorna kopplas till eller fran.

Forutse en lamplig ventilation under

A®O

B Bar skyddsglasdgon med sidoskydd, handskar och klader
som skyddar mot syror.

B Anvand inte batteriladdaren med trasiga kablar, om den
utsatts for stétar, om den fallit ner eller om den skadats.

B Plocka inte isar batteriladdaren, utan lamna in den till en
kvalificerad serviceverkstad.

B Elkabeln ska bytas ut av kvalificerad personal.

B Placera inte batteriladdaren pa antandbara ytor.

B Placera inte batteriladdaren och kablarna i vatten eller pa
vata ytor.

B Placera batteriladdaren for en korrekt ventilation: tack den
inte med andra féremal, stang inte in den i lador eller placera
den pa hyllor.

Instéllning av laddningsstrom

B Avlagsna pluggarna och kontrollera elektrolytnivan (om
méjligt pa denna typen av batteri). Fyll pa destillerat vatten
vid behov. Kontrollera om elektrolytnivan i batteriet dverstiger
elementen med 5/10 millimeter.

B Vissa underhallsfria batterier har en nivaindikator. Om den
anger en for 1ag syrhalt maste batteriet bytas ut. Forsok inte
att ladda upp det.

Den automatiska batteriladdaren finns laddning karakteristiska
1UoU (3 steg laddningslage) Fig.3.

Den kan lamnas ansluten till batteriet under lang tid utan att
man riskerar att férstéra den.

Den strom som behdvs for det batteri som ska laddas
upp beror pa batteriets skick. For de modeller som har
laddningsinstallningar, valj den laddningsstrém som narmast
motsvarar 10% av batteriets kapacitet. (ex: =4 Amp. for ett
batteri pa 40 Amp./timme).

Kontrollera sa att batteriets kapacitet (Ah) inte &r lagre an det
som aterges pa batteriladdaren (C-Min)

Laddning av flera batterier samtidigt (Fig.4)

Laddningstiden forlangs naturligtvis i forhallande till summan

av kapaciteten for de batterier som ska laddas.

B |addainte batterier med olika egenskaper samtidigt, eller med
olika kapaciteter (Ah), eller med olika laddningsnivaer.

A Hopmontering och elektrisk anslutning

» Montera samman de isartagna delarna i emballaget Fig.5.

» Kontrollera att elledningen avger spanning och frekvens som
motsvarar den for utrustningen.

» Kontrollera att elledningen &r utrustad med en sakring eller
en automatisk brytare som ar lamplig for utrustningens
maximala absorption.

» Utrustningen maste vara ansluten till ett forsorjningssystem
med en ledare for “neutral” som ar jordansluten.

» Forsorjningssladd:om utrustningen inte ar utrustad med en
kontakt s& anvand en normal kontakt (2P+T for 1Ph) med
lampliga egenskaper.Fig.5
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Anslutning av batteriladdaren:
tillvagagangssatt

Innan man satter pa batteriladdaren sa se till att valet av
spanning ar det riktiga for batteriet. Ett felaktigt val kan
orsaka skador pa féremal eller personer.

For att inte skada elektronik pa fordonen sa innan man
laddar ett batteri eller utfér snabbstart, sa las noggrant
instruktionerna som levererats av tillverkaren for
fordonet och for batteriet. h den svarta kidmman (-) till
minuspolen.

» Om batteriet sitter pa ett motorfordon, anslut forst kkdmman
vid batteripolen som inte ar ansluten till karosseriet och
darefter den andra klamman till karosseriet, langt ifran
batteriet och bensinledningen.

» Anslut batteriladdaren till elnatet.

» (Mod. 5) Sétt strombrytare [F] pa 1/ON.

Lysdiod [C] blinkar och lysdiod for [Ah] och [Volt] indikerar
valen som tidigare memoriserats.

» Valj batterispanning med knappen [Volt].

» Valj batteriets kapacitet med knappen [Ah].

» Tryck pa knappen [Volt] i 2 sekunder for att paborja
laddningen.

@ (Mod. 3, 4, 5) Batteriladdaren utfor ett test av batteriet
(lysdiod [B] blinkar s& lange testet varar for att sedan
forbli tdnd med fast ljus tills batteriet laddats).

Om lysdioden [D] blinkar nar testet avslutats, innebar
det att batteriet undergatt en stark urladdning och en
sulfateringsprocess satter i gang.

| sa& fall bér du utféra programmet for avsulfatering/
kompensation.

Om anvandaren inte utfér programmet for avsulfatering/
kompensation fortsatter laddningen med det normala
programmet.

Nar laddningen &r fardig slacks lysdiod [B] och lysdiod
[C] tédnds for att ange att laddningen avslutats och
batteriladdaren star i fasen "buffertiaddning”.

» For att avbryta laddningen trycker du pa knappen [Volt] i
2 sekunder och kopplar ifran i féljande ordning: elanslutning,
klamman fran chassiet eller den negativa polen (-), kldmman
fran den positiva polen (+)

Avsulfatering / Kompensation (Mod. 3, 4, 5)

A Sakring for skydd mot kortslutning och

omvand polaritet [E]

Sakringen bryter elkretsen néar éverbelastning intréffar som

kan ha orsakats av kortslutning eller av batteriets delar eller

omvand polaritet vid batteriet vid anslutningen (+,-).

Hur som helst s& kan det uppsta forhallanden som gor att

sakringen inte ar i grad att ingripa. (T.ex. ett valdigt urladdat

batteri som ar anslutet med omvand polaritet)

B Se alltid till att polerna ar riktiga for att inte orsaka skador pa
personer eller foremal.

B Koppla bort batteriet fran elnatet innan man byter
sakringarna.

Felsokning och felfunktioner

B Lysdiod [A] blinkar

Batteriladdaren ar ansluten med omvanda poler (+ -)

Kortslutning pa batterianslutningen

B Lysdiod [A] och [B] blinkar samtidigt

Ingrepp fran termiskt skydd, omladdningen startar igen

automatiskt.

B Lysdiod [A] och [Ah] blinkar samtidigt

Batteriet kortslutet eller felaktigt

Forsok till start av fordonet under laddning

Stark belastning ansluten till batteriet (lampor)

Fel val av batterikapacitet [Ah]

B Med batteriet anslutet kan laddningen inte starta (lysdiod

[C] blinkar inte)

Dalig kontakt med klammorna vid batterianslutningarna

Sékring utgang har ingripit

B Ingen lysdiod tand efter anslutning till elnat

Séakring natingang har ingripit

® Batteriladdaren ar elektronisk och genererar inga gnistor
om du gnider kldmmorna sinsemellan. Det gar darfor inte
att faststélla om apparaten fungerar med hjéalp av denna
metod.

LI

NO

Instruksjonsmanual.
IUoU Automatisk batterilader

A

Anvand inte funktionen for avsulfatering/kompensation pa

batterier som sitter pa motorfordon: demontera batteriet fére

omladdning.

» Tryck pa knappen [Ah] i 2 sekunder for att vilja
programmet for avsulfatering/kompensation (lysdioden
[D] forblir tand). Den har fasen kan vara i 24-48 timmar.

Om lysdioden [D] ar slackt nar fasen avslutats och
lysdiod [C] &r téand, s& ar avsulfateringsfasen avslutad
och batteriet kan vara aterstallt.
Om lysdioden [D] blinkar och alla andra ar slackta efter
fasens slut: batteriet ar sulfaterat och gar inte att aterstalla
@ Nar laddningen borjat, och du trycker pa knappen [Ah]
i 2 sekunder kan man ga fran standardladdning till laget
for avsulfatering/lkompensation och tvartom

®

Apparaten har en termostat med automatisk aterstélining,
som ingriper vid alltfor hog varme for att skydda apparaten
mot verhettning.
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For a identifisere din batterilader, se modellene
illustrert pa side 1

ADVARSEL ETIKETT FIG.2.
Fest Leveres kjeppe i ditt sprak pa
batteriladeren, for du tar apparatet i bruk for

forste gang.

Les denne manualen ngye, og bade
Hi] instruksjonene som leveres med batteriet og

med kjoretoyet som det skal brukes i, for det

lades.

Oversikt og advarsler

Dette apparatet er ikke tiltenkt for bruk av personer (inkludert
barn) med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner,
eller mangel pa erfaring og kunnskap, med mindre de har blitt
gitt tilsyn eller instruksjon angaende bruk av apparatet av en
person ansvarlig for deres sikkerhet.

Barn ber holdes under tilsyn for & sikre at de ikke leker med
apparatet.

Batteriladeren er kun egnet til opplading av ”bly/syre-
batterier” av typen:
v “WET -batterier: Som er forseglet med elektrolytt pa innsiden:



Vedlikeholdsfrie eller med lavt vedlikeholdsbehov (MF).

v “AGM’-batterier: forseglede (VRLA) med elektrolytt som er
trukket inn i et absorberende materiale

v “GEL"-batterier, som er forseglede (VRLA) med elektrolytt
i geleform (GEL).

B Forsgk aldri & lade batterier som ikke kan lades eller andre
typer enn de som er indikerte.

B Lad aldri frosne batterier som kan eksplodere.

ﬁ Kun for innenders bruk.
ADVARSEL: EKSPLOSIV GASS!

B Batterier produserer eksplosiv gass (hydrogen) under
normalt bruk, og i enda starre mengder nar det lades.

Unnga a lage flammer eller gnister.
Batteriladeren har komponenter, brytere og releer, som kan
danne gnister. Dersom den brukes i pa et verksted eller
liknende sted, ma den plasseres pa riktig mate, langt fra
batteriene, og pa utsiden av kjgretagyet og motorrommet.
For & unnga gnister ma man forsikre seg om at kiemmene
ikke kommer Igs fra batteripolene under opplading.
La aldri kabelklemmene bergre hverandre.
Bytt aldri om polene ved kobling av klipsene til batteriet.

Sikre at pluggen er koblet ut av kontakten for
tilkobling eller frakobling av kabelklemmene.

ﬁ Seorg for tilstrekkelig ventilasjon under ladning

u Bruk alltid vernebriller som er lukket pa sidene, syresikre
vernehansker, og syresikre klaer

B Bruk aldri batteriladeren med skadde kabler eller nar laderen
har vaert utsatt for stet eller er skadet.

B Demonter aldri batteriladeren: Ta den til et autorisert
servicesenter.

B Strgmkabel ma byttes ut av kvalifisert personale.

B Plasser aldri batteriladeren pa brennbare overflater.

B Plasser aldri batteriladeren og dets kabler i vann eller pa
vate overflater.

B Plasser batteriladeren med tilstrekkelig ventilasjon, dekk
den aldri med andre objekter eller lukk den inn i beholdere
eller lukkede hyller.

Innstilling av ladestrom

B Nar det tillates av batteritypen, fijern deksler og sjekk
elektrolyttnivaet i cellene, fyll pa destillert vann om
negdvendig. Sikre at elektrolyttnivaet er 5-10 mm over
batteriets celler.

B Noen vedlikeholdsfrie batterier har nivaindikatorer. Nar

syrenivaet er indikert til & veere for lavt, ma batteriet byttes
ut. Forsgk aldri & lade slike batterier.

Den automatiske batteriladeren har en lading karakteristisk
1UoU (3 trinn lading modus) Fig.3.

Den kan veere tilkoblet batteriet i lange perioder uten risiko for
at batteriet blir skadet.

Ladestremmen absorbert av et batteri som lades, avhenger
av tilstanden péa batteriet. For modeller med ladeinnstillinger,
velg ladestram naermest 10 % av batteriets kapasitet. (f.eks.
|1=4 amp for et batteri pa 40 ampl/t).

Sjekk at batterikapasiteten (Ah) ikke er lavere enn det som
star oppfert pa batteriladeresn (C-Min)

Samtidig ladning av flere batterier. (Fig. 4)

Det er klart at ladetiden gker proporsjonalt med summen av

kapasiteten for batteriene som lades.

B |kke lad opp batterier av ulike typer, eller med ulik kapasitet
(Ah), eller med ulike ladenivaer, samtidig.

A Montering og elektriske koblinger

» Sett sammen de Igse delene som ligger i emballasjen
(Fig.5)

» Sjekk at stremledningen gir den samme spenning og
frekvens som den apparatet har.

» Sjekk at stremledningen er utstyrt med en sikring eller
automatbryter tilpasset det maksimale stremopptaket i
apparatet.

» Apparatet ma kun veere koplet til et stramsystem der den
ngytrale lederen er jordet.

» Stepsel: Dersom apparatet ikke har et stapsel koplet, kopler
man et normalisert stopsel (2P+T for 1Ph) med normal
styrke) til stramledningen. Fig.5

Kobling av batterilader: Driftssekvens

Fer man slar pa batteriladeren ma man serge for at
spenningsvalget for batteriet er riktig. Feil valg kan gi
skader pa ting og personer.

For a ikke gdelegge elektronikken i kjgretaytene, ma man
fer man lader opp batteriet, eller bruker starthjelp, lese
brukerhandboken for kjgretgyet og bruksanvisningen
til batteriet.

» Koble rgd ladeklemme til positiv (+) batteriterminal, og svart
ladeklemme til negativ (-) batteriterminal.

» Dersom batteriet sitter i et motorkjeretay, skal du forst sette
klemmen pa den batteripolen som ikke er tilkoblet karosseriet,
og deretter koble den andre klemmen til karosseriet i en viss
avstand fra batteriet og bensinledninger.

» Koble batteriladeren til stramnettet

> (Mod. 5) Drei bryteren [F] til 1/PA
LED [C] lampen og [Ah] og [Volt] LED’ene viser de tidligere
lagrede valgene.

» Velg batterispenning med [Volt]-knappen.

» Velg batterikapasitet med [Ah] -knappen.

» Trykk pa [Volt]-knappen i 2 sekunder for & starte
lading.

@ (Mod. 3, 4, 5) Laderen utfgrer en batteritest (LED [B] lyser

mens testen utfares, og inntil batteriet er ladet).
Dersom LED [D] lyser nar testen avsluttes, betyr
dette at batteriet har et betydelig lavt ladeniva, og en
sulfateringsprosess starter umiddelbart.
| dette tilfellet anbefales du & starte avsulfatiserings-
Jutligningsprogrammet.
Dersom brukeren ikke starter avsulfatiserings-
/utligningsprogrammet, vil ladingen fortsette med
normalprogrammet.

@ Nar ladingen er ferdig, slar LED [B] seg av og LED [C]

slas pa for a vise at ladingen er fullfert og at batteriet er
i “batteribuffer’-fasen.

» Trykk pa [Volt]-knappen i 2 sekunder for & avbryte
lading og koble fra i denne rekkefalgen. Stremforsyningen,
klemmen fra karosseriet eller minuspolen (-), klemmen fra
plusspolen (+).
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Avsulfatering / Utligning (Mod.3, 4, 5)

A

Ikke bruk avsulfaterings funksjonen mens batteriet sitter i

kigretoyet: Ta ut batteriene for de lades opp igjen.

» Trykk pa [Ah]-knappen i 2 sekunder for a velge
desulfatiserings-/ utligningsprogrammet (Led [D] forblir
pa). Denne fasen tar 24-48 timer.

@ Hvis LED [D] er slatt av nar prosessen er ferdig og LED
[C] er pa, er avsulfatiseringen fullfert og batteriet kan
veere reddet.

Hvis LED [D] lyser og alle de andre er slukket, betyr det at
batteriet er sulfatert, og kan ikke reddes.

@ Trykk pa [Ah]-knappen i 2 sekunder for a starte, og
ladingen kan ga fra standardlading til avsulfaterings-
/utligningsmodus og omvendt.

Apparatet er utstyrt med en termostatsikring med automatisk
nullstilling, som utleses ved varmeoverbelastning, for a
beskytte innretningen mot overoppheting.

A Sikring til beskyttelse mot kortslutning og
inverterte poler [E]
Sikringen bryter den elektriske kretsen nar det oppstar
overbelastning som kan komme av kortslutning pa klemmene,
eller pa batterielementene, eller nar man har invertert
kopllngene til polene pa batteriet (+,-).
B Sgrg alltid for at polretningen er korrekt for & unnga skader
pa personer og ting.
B Kople batteriladeren fra stremtilfarselen fer du bytter
sikringene.

Skader og feilsgking

B Led [A] lyser

- Batteriladeren er koblet til feil poler.

- Kortslutning i klemmene

B LED [A] og LED [B] lyser samtidig

- Overopphetingsvern avbryter, lading starter igjen
automatisk.

B LED [A] og [Ah] lyser samtidig.

- Batteriet er kortsluttet eller defekt.

- Forsgk pa a starte kjoreteyet under ladeprosessen

- Hoy belastning koblet til batteriet (lys).

- Valg av batterikapasitet. [Ah] uriktig

B Du kan ikke starte lading av batteriet som er koblet til laderen
(LED [C] lyser ikke)

- Darlig kontakt i klemmene og batteripolene

- Sikring avbryter

B Ingen LED lyser nar laderen er koblet til stram.

- Sikring i stremforsyning avbryter

@ Batteriladeren er elektronisk og gnister dannes ikke nar
klemmene gnis mot hverandre. Denne metoden kan ikke
brukes for & sjekke om utstyret virker.

Fi

Kayttoohjeet.
IUoU Automaattinen akkulaturi

L)

Tunnista oman akkuvaraajasi tyyppi sivun 1
kuvien perusteella

f MUITA VAROITUKSIA KUVA 2.

Kiinnita tarra, sinun kansallisella kielella,
paalle akkulaturi, ennen kayttoonottoa
ensimmaista kertaa.

Lue taman kayttooppaan ohjeet hyvin, ennen
kuin aloitat lataamisen. Lue myo6s akun ja

akkua kayttavan laitteen kayttoohjeet.

Yleiset ohjeet ja varoitukset

Laitetta ei ole tarkoitettu lasten tai sellaisten henkildiden
kayttoon, joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on
rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta,
muuten kuin heidan turvallisuudestaan vastaavan henkildn
valvonnassa ja ohjauksessa.

Pienten lasten ei saa antaa leikkia laitteella.

Tama akkulaturi sopii ainoastaan seuraavan tyyppisten

lyijy/happoakkujen lataamiseen:

v “WET"-akut: suljetut, sisdlla nestemainen elektrolyytti: 1ahes
huoltovapaa tai taysin huoltovapaa (MF).

v “AGM’-akut: suljetut, VRLA-tyyppiset, joissa elektrolyytti on
tehty likkumattomaksi imeyttamalla

v "GEL"-akut, suljetut, VRLA-tyyppiset, joissa elektrolyytti on
tehty likkumattomaksi hyytel6imalla.

m Al yriti ladata ei-ladattavia tai vaarantyyppisia akkuja.

m Al3 lataa jaatyneitd akkuja, ne saattavat rajahtaa.

Ainoastaan kayttoon sisatiloissa.

RAJAHTAVIEN KAASUJEN VAARA!

B Akusta hoyrystyy rajahtavaa kaasua (vetya)
normaalitoiminnassa, ja latauksen aikana suurimmissa
maarissa.

@ Vilta liekkien ja kipindiden muodostamista.

B Akkulaturissa on osia kuten katkaisimet ja releet, jotka
voivat aiheuttaa kipinéita. Jos sité kaytetaan autotallissa tai
vastaavassa paikassa, se tulee sijoittaa asianmukaisesti
kauas akusta ja kulkuneuvon sek@ moottoriosaston
ulkopuolelle.

B Kipindiden valttamiseksi varmista, etta liittimet eivat voi irrota
akun navoista lataamisen aikana.

B Liittimet eivat saa koskaan koskettaa toisiaan.

B Valtd ehdottomasti napaisuuksien vaihtamista kytkiesséasi
liittimia akkuun.

@ Varmista, etta pistoke on irti pistorasiasta
ennen liittimien kytkemista tai irrottamista.
ﬁ Varmista riittdva ilmanvaihto latauksen aikana. .

W Kayta sivulta suojaavia silmiensuojaimia seka hapolta
suojaavia suojakasineita ja -vaatetusta.
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m Al kayta akkulaturia, jonka kaapelit ovat vaurioituneet, tai
jos laturiin on kohdistunut iskuja, jos se on pudonnut tai
muuten vahingoittunut.

» Mikali akku on asennettu autoon, liitd ensiksi leuka akun
napaan, jota ei ole liitetty koriin, ja sitten liitd toinen leuka
korin sellaiseen pisteeseen, joka sijaitsee kaukana akusta
ja polttoaineletkusta.

» Kytke akkulaturi séhkdverkkoon.

» (Malli 5) Aseta katkaisin [F] kohtaan 1/ON.

Merkkivalo [C] vilkkuu ja merkkivalot [Ah] ja [Volt] osoittavat
aiemmin tallennetut valinnat.

» Valitse painikkeella [Volt] akun jannite.

» Valitse painikkeella [Ah] akun "kapasiteetti”.

» Latauksen aloittamiseksi paina painiketta [Volt] noin
2 sekuntia.

® (Malli 3,4,5) Akkulaturi suorittaa akun testauksen

(merkkivalo [B] vilkkuu koko testin ajan ja jaa sitten
palamaan, kunnes akku on ladattu).

m Ald pura akkulaturia vaan toimita se valtuutettuun
huoltokeskukseen.

B Syottokaapelin saa vaihtaa vain pateva teknikko.

m Al4 aseta akkulaturia tulenarkojen pintojen paélle.

m Al3 laita akkulaturia ja sen kaapeleita veteen tai mérille
pinnoille.

B Sijoita akkulaturi siten, etta se on riittavasti ilmastoitu: ala
peita sitd muilla esineilla tai sulje sailidihin tai hyllykéihin.
Latausvirran saato
B Mikali se on akun tyypissa mahdollista, poista tulpat ja tarkista

elektrolyyttitaso. Lisaa tarvittaessa tislattua vetta. Tarkista,
etté akkuneste on 5/10 mm akkulevyjen ylapuolella.
B Joissakin huoltovapaissa akuissa on tilanilmaisin. Se

varoittaa akkuhapon tiheyden ollessa liian alhainen, jolloin
akku on vaihdettava. Al yrita ladata sité uudelleen.

Automaattinen akkulaturi on latauksen ominaisuus IUoU (3
vaihe lataustilaan) kuva 3.

Se voidaan jattda kytketyksi paristoon pitkaksi ajaksi iiman,
ettd paristo on vaarassa vahingoittua.

Ladattavan akun virrankulutus riippuu akun kunnosta. Jos
malliin kuuluu lataussaatimet, valitse latausvirta, joka on
lahimpana 10%:a ladattavan akun tehosta. (esim. I=4 Amp.
akulle, jonka teho on 40 Amp./t)

Tarkista, ettd akun kapasiteetti (Ah) ei ole alhaisempi kuin
akkulaturissa mainittu arvo (C-Min)

Usean akun samanaikainen lataus, (kuva 4)

Latausajat luonnollisesti pidentyvat suhteessa ladattavien

akkujen tehojen summaan.

m Al3 lataa samanaikaisesti erityyppisia akkuja tai
kapasiteetiltaan (Ah) erikokoisia akkuja tai varaukseltaan
eritasoisia akkuja.

A Kokoonpano ja sahkokytkennat

» Kokoonpano koskien pakkaukseen kuuluvia irtonaisia
osia Kuva 5.

Tarkista, ettd sahkdlinjan jannitteen ja taajuuden arvot
vastaavat laitteessa iimoitettuja arvoja.

Tarkista, ettd sahkdlinja on varustettu sulakkeella tai
automaattikatkaisijalla, jonka mitoitus on sopiva laitteen
enimméisottoteholle.

Laite tulee liittda ainoastaan virransyoéttéjarjestelmaan, jonka
nollajohdin on kytketty maahan.

Séahkopistotulppa: jos laitteessa ei ole pistotulppaa, liita
sahkdjohto standardien mukaiseen ja virransiedolta
asianmukaiseen pistotulppaan (2P+E - 1Ph) Kuva 5.

Akkulaturin kytkenta: toimintajarjestys

>

>

P

Ennen akkulaturin kayttamista varmista, etta janr on

Jos testin lopussa merkkivalo [D] vilkkuu, tdma tarkoittaa
sita, ettd akku on syvapurkautunut ja on alkanut
sulfatoitumisprosessi.

Kyseisessa tapauksessa suositellaan suorittamaan
desulfatointi-/tasauslatausohjelma.

Jos kayttaja ei suorita desulfatointi-/tasauslatausohjelmaa,
lataus jatkuu normaaliohjelmalla.

@ Latauksen lopuksi merkkivalo [B] sammuu ja syttyy
merkkivalo [C], joka osoittaa latauksen paattyneen ja
akkulaturin olevan “yllapitolatauksen” vaiheessa.

» Latauksen keskeyttamiseksi paina painiketta [Volt]
noin 2 sekuntia ja irrota seuraavassa jarjestyksessa:
sahkdnsyottd, rungon tai negatiivisen (-) navan leuka,
positiivisen (+) navan leuka

Desulfatointi / Tasauslataus (Malli 3, 4, 5)

A

Al kayta desulfatointi-/tasauslataustoimintoa akkuihin, jotka

on asennettu kulkuneuvoihin: irrota akku ennen latauksen

suorittamista.

» Paina painiketta [Ah] noin 2 sekuntia valitaksesi
desulfatointi-/tasauslatausohjelma (merkkivalo [D] palaa).
Tama vaihe saattaa kestaa 24 — 48h.

® Sen lopussa merkkivalo [D] sammuu ja merkkivalo [C]
palaa, desulfatointivaihe paéattyy ja on mahdollista, etta
akku palautuu kayttékuntoon.

Sen lopussa merkkivalo [D] vilkkuu ja kaikki muut merkkivalot
sammuvat: akku on sulfatoitunut ja sité ei voida palauttaa
kayttokuntoon

Latauksen alussa painettaessa painiketta [Ah] noin
2 sekuntia voidaan siirtyd normaalista latauksesta
desulfatointi-/tasauslatausmuotoon ja painvastoin

Laite on varustettu automaattisesti nollautuvalla termostaatilla,
joka suojelee laitetta ylikuumenemisilta.

Suojasulake oikosulkuja ja polariteetin vaihtoja
vastaan [E]
Sulake keskeyttdd sahkopiirin, kun tapahtuu ylikuormitus,
joka voi aiheutua oikosulusta pihdeissa tai akun osissa tai

valinta akussa on oikein. Vaara valinta voi aiheuttaa
vahinkoja esineille tai ihmisille.

Jotta ei vahingoiteta kulkuneuvon elektroniikkaa, ennen

& akun lataamista tai pikak@ynnistyksen suorittamista lue

huolellisesti seka kulkuneuvon ettéd akun valmistajan
toimittamat ohjeet.

» Kytke punainen liitin (+) akun plus-napaan ja musta liitin (-)
akun miinus-napaan.

kaanteisesta kytkennasta akun napoihin (+,-).

B Varmista aina, etta polariteetti on oikein, jotta ei aiheuteta
vahinkoja ihmisille tai esineille.

B [rrota akkulaturi sdhkdverkosta ennen sulakkeiden
vaihtamista.

Vikojen ja hairididen tunnistaminen
B Vilkkuva merkkivalo [A]
Akkulaturi on liitetty napoihin (+ -) kdanteisesti
Oikosulku leuoissa
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B Merkkivalot [A] ja [B] vilkkuvat samanaikaisesti
Lampdosuojuksen valiintulo, uudelleenlataus kaynnistyy
automaattisesti.
B Merkkivalot [A] ja [Ah] vilkkuvat samanaikaisesti
Akku oikosulussa tai viallinen
Kulkuneuvon kaynnistysyritys latauksen aikana
Korkea kuormitus liitetty akkuun (valot)
Akun [Ah] kapasiteetin valinta virheellinen
B Latausta ei voida kaynnistda akku liitettynd (merkkivalo
[C] ei vilku)

Tarraimien kontakti akun leukoihin huono

Ulostulon sulakkeen valiintulo
B Yksikaan merkkivalo ei pala séhkdverkkoon liitdnnan
jalkeen

Sahkdverkon sisaantulosulakkeen valiintulo

® Pariston laturi on elektroninen eika kipindi silloin kun
pihteja hierotaan vastakkain. Tasta johtuen ei ole

ET

Kasutusjuhend.
IUoU Automaatne akulaadija

Lugege enne kasutamise alustamist hoolega
labi nii kdesolev juhend kui ka juhendid, mis
olid kaasas akuga ja s6idukiga, millel seda
kasutama hakatakse.

mahdollista kayttaa tatd keinoa laitteiston toiminnan
tarkastamiseen.
Akulaadija méaaratlemiseks vaadake palun
mudelite joonist lk.1
HOIATUSSILDIGA JOON.2.
A Enne seadme kasutuselevéttu, kleepige
kleebis oma enda riigikeeles.
Ulevaade ja hoiatused

Seda seadet ei tohiks fliusiliste puuetega ja vaimuhairetega
isikud (kaasa arvatud lapsed) nii kogemuste kui ka teadmiste
puudumise téttu seni kasutada, kuni nende ohutuse eest
vastutav isik neid ei valva voi pole seadme kasutamise kohta
juhiseid andnud.
Jalgige, et lapsed ei saaks seadmega mangida.
Akulaadija on mdeldud ainult
akude laadimiseks:
v Suletud aku “WET”: sisaldab eleroluditilist lahust : vaikese

hoolduse vdi hooldusvajaduseta (MF).
v Suletud (VRLA) aku “AGM”: sisaldab imava materjaliga

fikseeritud elektrolutide.
v Suletud (VRLA) aku “GEL” sisaldab geeliga fikseeritud

elektrolutde.
B Mittelaetavate akude v&i muut tilipi akude (peale nende,

mis nadidatud) laadimine ei ole lubatud.
B Kilmunud akusid ei tohi laadida plahvatusohu téttu.

ﬁ Kasutada ainult siseruumides.
HOIATUS: PLAHVATUSOHTLIK GAAS!

B Akude t60 kaigus tekib plahvatusohtlikku gaasi (vesinik), veel
enam tekib seda gaasi taaslaadimise korral.

jargmiste “plii-happe”

@ Viltige leekide v6i sademete tekitamist.

Akulaadija koosneb osadest nagu lilitid ja releed, mis voivad
pbhjustada sddemete teket. Kasutades akulaadijat garaazis
vOi muus sarnases kohas asetage see mootoriruumist
valjaspoole, eemale akust ja sbidukist.

Sademete tekke valtimiseks veenduge, et klemmid ei
vabaneks aku pooluste kiiljest laadimise ajal

Kaabli klemmid ei tohi Uksteisega kokku puutuda

Arge kunagi po6rake pooluseid imber aku-klambrite
Uhendamisel akuga

Enne kaabli klemmide lahtitihendamist
veenduge, et kaabel ei ole pistikupesaga
tihendatud.

a_%L Laadimise ajal peab olema tagatud piisav
ventilatsioon

B Kasutage alati mdlemalt poolt suletud ohutusprille,
happekindlaid ohutuskindaid ja happekindlat riietust.

/N

B Arge kasutage akulaadijat, kui selle juhtmed on kahjustatud
VvOi juhul kui laadija on saanud pdrutusi voi kahjustusi.
Arge vétke akulaadijat ise lahti. Vajadusel viige see volitatud
teenindusse.

Toitejuhet tohib vahetada ainult vastava valjadppe saanud
isik.

Akulaadijat ei tohi asetada kergesti sittivatele pindadele.
Akulaadijat voi selle kaableid ei tohi panna vette ega méarjale
pinnale.

Akulaadija asukoht peab olema piisava ventilatsiooniga;
laadijat ei tohi katta teiste objektidega ega panna seda
suletud anumasse voi suletud riiulitele.

Laadimisvoolu seadistamine

Kui konkreetse aku tlitibi puhul on see lubatud, eemaldage
kaaned ja kontrollige elektrolultide taset akuelementides
ning lisage vajaduse korral destilleeritud vett. Elektroliiitide
tase peab olema 5-10 mm akuelementidest kdrgemal.
Mbnedel hooldusvabadel akudel on taseme- indikaator. Kui
happe tase langeb liiga madalale, tuleb selline aku vahetada.
Arge Uritage sellist akut laadida.

Automaatne akulaadija on maksustamise iseloomulik IUoU (3
samm maksustamise iimis) joon.3.

Seega voib laadijat voib jatta aku kilge pikemaks ajaks ilma,
et see akut kahj

Laadimisvool aku laadimisel séltub aku enda olekust.
Laadimisseadetega mudelite puhul valige laadimisvool ligi
10% aku mahust laadimiseks. (nait. I=4 amp. akule 40 Amp/
h).

Veendu, et aku mahtuvus (Ah) ei oleks madalam akulaadija
(C- Min) omast.

Mitme aku samaaegne laadimine (joon.4)

Laadimisaeg suureneb proportsionaalselt vastavaltlaaditavate

akude mahtude summale.

m Arge laadige sama aegselt erinevat tiilipi, erinava
mahtuvusega (Ah) voi erineval laadimistasemel olevaid
akusid
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A Montaaz ja elektriihendused

» Monteeri pakendis olevad eraldi osad Joon. 5.

» Veenduge, et elektrilin tagab aparatuurile vajaliku pinge
ja sageduse .

» Veenduge, et elektriliinil on olemas kaitse véi automaatne
1liti, mis vastab aparatuuri maandamise nduetele

» Aparatuur tohib olla thendatud ainult Gihte toitevérguga ning
“neutraalse” elektrijuhiga thendatud maaga.

> Toitepistik: kui aparatuuril ei ole pistikut Uihendage toitejuhe
normidele vastava pistikuga (piisava véimusega 2P+T 1Ph)
‘le joonis 5

Akulaadija lihendamine: jarjestus, mis
tuleb laadimiseks teha

Enne akulaadija sisselllitamist veenduge, et valitud
pinge akus oleks dige. Valesti valitud pinge voib tekitada
kahjusid inimestele ning nende varale.

Enne aku laadimist vdi “kiire stardi” kasutamist
lugeda hoolikalt sdiduki ja aku tootja poolt valjastatud
kasutusopetust valtimaks soidukis oleva elektroonika
kahjustamist.

> Uhendage punane laadimisklamber positiivse (+) aku
pooluse ja must laadimisklamber (-) negatiivsega.

» Kui aku on sdiduki kiilge paigaldatud, tuleb lihendada esmalt
klemm selle aku poolusega, mis ei ole sdidukiga ihendatud
ja seejarel teine klemm séidukiga kohas, mis on kaugel akust
ning bensiinijuhtmest.

> Uhendage akulaadija toitega.

» (Mudel 5) Keerake liliti [F] 1/0ON asendisse.

Valgusdiood [C] vilgub ja valgusdioodid [Ah] ning [Volt]
naitavad eelnevalt salvestatud valikuid.

» Valige nupuga [Volt] aku pinge.

» Valige nupuga [Ah] aku voimsus.

» Hoidke laadimise alustamiseks 2 sekundit all nuppu
[Volt].

@ (Mudel 3, 4, 5) Akulaadija testib akut (testi ajal valgusdiood
[B] vilgub ja jaab seejarel pdlema kuniks aku laadimine
on Iéppenud).

Kui testi 16pus hakkab vilkuma valgusdiood [D], tdhendab
see, et aku on taiesti tihjaks saanud ning on hakanud
sulfaatuma.

Sellisel juhul soovitame kaivitada sulfaatumise kérvaldamise
| korrigeerimise programmi.

Kui kasutaja ei kaivita sulfaatumise kdérvaldamise /
korrigeerimise programmi, jatkub laadimine tavalise
programmiga.

Laadimise I6pus valgusdiood [B] kustub ja sittib
valgusdiood [C], mis naitab, et laadimine on I6ppenud ja
akulaadija on jarellaadimise faasis.

» Hoidke laadimise katkestamiseks 2 sekundit all nuppu
[Volt] ja Ghendage seadmed lahti selles jarjekorras:
elektritoide, klemm korpuselt voi negatiivselt pooluselt (-),
klemm positiivselt pooluselt (+)

-48 h.

® Selle 16ppedes valgusdiood [D] kustub ning hakkab
pdlema [C], sulfaatumise kdrvaldamise faas on I6ppenud
ja aku on téendoliselt taastatud.
Kui selle I6ppedes vilgub valgusdiood [D] ja kdik muud
valgusdioodid on kustunud, on aku sulfaatunud ja seda ei
ole véimalik taastada.

@ Parast laadimise alustamist saab minna tavaliselt
laadimiselt Gle sulfaatumise kdrvaldamise / korrigeerimise
reziimile ja vastupidi, hoides 2 sekundit all nuppu [Ah].

Seade on varustatud termostaatilise valjalllitusega
automaatseks  lahtestamiseks, mis lUlitub termilisel
Ulelaadimisel vélja, et kaitsta seadet tlekuumenemise eest.

Kaitsekorgid kaitsevad liihiste ja vastupidise
polaarsuse eest [E]
Kaitsekork katkestab vooluringe llepinge korral, mille vivad
tekkida lUhis napitsates, aku elementides vdi aku pooluste
vastupidisest ihendamisest (+, -)
B Veenduge alati, et polaarsus oleks lUhendatud &igeti,
valtimaks inimeste ja nende vara kahjustamist.
Uhendage akulaadija vooluvérgust enne kaitsekorkide
vahetamist.

Rikked ja halbed

Valgusdiood [A] vilgub

Akulaadija on Uhendatud vale polaarsusega (+ -)
Klemmide IGhiGhendus
Valgusdioodid [A] ja [B] vilguvad samaaegselt
Soojuskaitse sekkumine, laadimine algab automaatselt
uuesti.
Valgusdioodid [A] ja [B] vilguvad samaaegselt

Aku on lihises voi rikkis

Sdidukit Uritati laadimise ajal kaivitada

Akuga on seotud suur koormus (tuled)

Akule [Ah] on valitud vale véimsus

Kuigi aku on tUhendatud, ei saa laadimist alustada
(valgusdiood [C] ei vilgu)

Klambrite halb Ghendus aku klemmidega

Vaéljapaasu kaitsmete sekkumine

Ukski valgusdiood ei pdle parast elektrivérguga
Ghendamist

Vorgu sissepaasu kaitsmete sekkumine
® Akulaadija on elektrooniline ja sddemeid ei tekki, kui

klambrideid hdédrutakse vastamisi. Seda meetodit ei saa
kasutada seadme t66vdime kontrollimiseks.

Sulfaatumise korvaldamine /

Korrigeerimine (Mudel 3, 4, 5)
Arge kasutage sulfaatumise k&rvaldamise / korrigeerimise
funktsiooni sdidukisse paigaldatud akudega — votke enne
laadimist aku sdiduki kiljest lahti.
» Hoidke sulfaatumise korvaldamise / korrigeerimise
programmi valimiseks 2 sekundit all nuppu [Ah]
(valgusdiood [D] jaab pdlema). See faas voib kesta 24
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LV

Instrukciju rokasgramata.
IUoU Automatiska akumulatoru ladétajs

L

Lai noskaidrotu, kura bateriju uzlades ierice
Jums ir, lidzu, aplikojiet mode]us, kuri ir
atteloti 1. lappuse.

ﬁ BRIDINAJUMA MARKEJUMS ZIM.2.

Prie$ pirmajj naudojima, pridéti lipduka savo
Salyje kalba
Uzmanigi lasiet So rokasgramatu un abas
EE instrukcijas, kuras ir paredzétas kopa ar
bateriju un izpausmes lidzekli, kura ta buas
lietota pirms uzladésanas.

Parskats un bridinajumi

A®O

B Vienmér valkat droSibas brilles, kas ir aizvértas no saniem,
skabe-drosas drosibas cimdus un skabe-drosas drébes.

/N

B Nekad nelieto bateriju uzladétaju ar bojatiem kabeliem vai
kad uzladétajs bija paklauts triecienam vai bojats.

B Nekad neatveriet un neremontéjiet batereju ladétaju:
nogadajiet to kvalificéta servisa centra.

B Padeves kabeli drikst remontét tikai kvalificéts specialists.

B Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju uz viegli
uzliesmojoSiem virsmam.

B Nekad nenovietojiet bateriju uzladétaju un to kabelus ddent
vai uz mitram virsmam.

B Novietojiet bateriju uzladétaju ar atbilstoSu ventilesanu;
nekad nenosedziet to ar citam objektiem vai neaizvériet
konteineros vai aizvértos plauktos.

So ierici nevar izmantot personas (tai skaita bérni) ar fiziskiem,
manu vai garigiem traucéjumiem vai ar nepietiekamu pieredzi
unzina$anam, kamér par vinu drosibu atbildiga persona nav
Tpasi vinus apmacijusi izmantot $o ierici.

Janodrosina, lai ar ierici nevarétu rotalaties mazi bérni.

Akumulatoru ladétajs ir piemérots tikai $adu tipu svina/

skabes akumulatoru uzladésanai:

v “WET” akumulatori: hermétiski noslégti, satur elektrolita

Skidrumu — apkope ir vai nu minimala, vai nav vajadziga

vispar (MF).

“AGM” akumulatori: hermétiski noslégti (VRLA — varstu

regulacijas svina un skabes akumulatori), elektrolitu fiksé

absorbcijas materials.

hermétiski noslégti “GEL” akumulatori (VRLA), elektrolitu

fiksé Zeleja.

B Nekad neméginiet uzladét baterijas, kuras nevar bat
uzladétas vai citus veidus neka Sis noraditas.

B Nekad neuzladiet aizsalu$as baterijas, kuras var
eksplodét.

ﬁ Paredzéts lietosanai tikai iekstelpas.
BRIDINAJUMS: SPRAGSTOSA GAZE!

B Baterijas razo spragsto$Su gazi (Gdenradis) normala
ekspluatacijas laika un pat lielaku daudzumu uzladésanas
laika.

<

<

@ Izvairities no liesmu vai dzirkstu izraisiSanas

B Akumulatoru ladétajam ir atseviSskas detalas, kas var
radit dzirksteles, pieméram, slédzi un releji. Ja So ierici
lietojat automasinu novietné vai tamlidzigi, tad novietojiet
to piemérota vieta — atstatus no akumulatora un arpus
transportlidzek|a un ta dzin&ja nodalijuma.

B Lainovérstu dzirkstelu rasanos, nodroSiniet, lai uzladéSanas

laika kontakti nevarétu atdalities no akumulatora poliem.

Nekad nelaujiet kabela skavam pieskarties viens otrai.

Nekad ne apgrieziet polus, kad baterijai pievienojat

spailes.

Parliecinieties, ka kontaktdaksa ir izslégta no
ligzdas pirms kabela skavu pieslégSanas vai

izslegSanas.

| Nodrosiniet piemérotu ventilésanu uzladésanas
laika.

Ladesanas stravas darbiba

B Kad vien baterijas modelis atlauj, nonemiet vakus un
parbaudiet elektrolita lTmeni elementos, pievienojot destilétu
adeni, ja ir nepiecieSsams. Parliecinieties, ka elektrolita
limenis ir 5-10mm virs baterijas elementiem.

B Daziem brivas uzturéSanas baterijam ir imena raditajs. Kad
vien skabes Iimenis ir apziméts par parak zemu, bateriju ir
jamaina. Nekad neméginiet uzladét tadas baterijas.

Automatiska akumulatora ladétaja ir maksas raksturiga IUoU
(3 posms maksas rezima) Zim.3.

Akumulatoru var atstat pieslégtu uz ilgu laiku, neriskéjot to
sabojat.

Baterijas parladéSana absorbéta ladéSanas strava ir atkariga
no baterijas stavokla. Modeliem ar ladéSanas iestatfjumiem,
izvélieties 1adéSanas stravu tuvak 10% no bateriju ietilpibas.
(iznemot 1=4 Amp. baterijam ar 40 Amp/h.)

Parbaudiet, vai akumulatora ietilpiba (Ah) nav zemaka par to,
kas noradita uz akumulatoru ladétaja (C-Min).

Sinhrona vairaku bateriju ladésana. (4.

attels)

Neparprotami, ladéSanas

ladéjamo bateriju skaitam.

B Nedrikst vienlaikus uzladét akumulatorus, kas atSkiras péc
veida, péc ietilpibas (Ah) vai péc uzlades pakapes.

laiks palielinds proporcionali

A Montaza un elektriskie savienojumi

» Samontéjiet iesainojuma atseviski ievietotas dalas (5.
zZim.)

» Parbaudiet, vai elektrotikla spriegums un frekvence atbilst
§a aparata parametriem.

» Parbaudiet, vai elektrotikla ir ierikots droSinatajs vai
automatisks slédzis, kas ir piemérots aparata maksimalajai
izmantojamai stravai.

» Aparatu drikst pievienot tikai pie tada elektrobaroSanas tikla,
kam nullvads ir zeméts.

» BaroSanas spraudnis: ja aparatam nav spraudna, tad pie
baro$anas vada pievienojiet standartiem atbilsto$u spraudni
(2P+Z vienfazes aprikojumam; ar piemérotu slodzes
izturibu). 5. zZim.

27



Bateriju uzlades ierices pieslégsana:
darbibu gaita

Pirms akumulatoru 1adétaja ieslégSanas parliecinieties,
vai ir izvéléts pareizs akumulatora spriegums.
Klddaina izvéle var izraisit bojajumus priekSmetiem un
ievainojumus cilvékiem.

Lai nesabojatu transportlidzek|os iebuvétas elektroniskas
ierices, pirms sakat akumulatora uzladésanu, ka arf atro
startéSanu, uzmanigi izlasiet instrukciju, ko ir piegadajis
transportlidzekla un akumulatora razotajs.

» Pievienojiet sarkano Iadésanas skavu pozitivajai (+) baterijas
spailei un melno ladésanas skavu (-) negativajai baterijas
spailei.

» Ja akumulatoru iemonté automasina, tad vispirms ir

japievieno kontakts pie td akumulatora pola, kas nav

savienots ar karoseériju, péc tam japievieno otrs kontakts
pie karosérijas — vieta, kas ir talak no akumulatora un no
degvielas caurulém.

Pieslédziet bateriju uzlades ierici pie baroSanas tikla

(Mod. 5) Pagrieziet slédzi [F] uz 1/ON.

Mirgo spuldzite [C], un spuldzites [Ah] un [Volt] rada

iestatljumus, ko ierice atceras no iepriek$éjas reizes.

Ar pogu [Volt] iestatiet akumulatora spriegumu.

Ar pogu [Ah] iestatiet akumulatora ietilpibu.

Lai saktu uzladésanu, turiet pogu [Volt] nospiestu 2

sekundes.

@ (Mod. 3, 4, 5) Akumulatoru ladétajs parbauda akumulatoru
(spuldzite [B] parbaudes laikd mirgo, bet péc tam turpina
nepartraukti degt, ldz akumulators bis uzladéts).

Ja ar péc parbaudes spuldzite [D] mirgo, tas nozimé,
ka akumulators ir ticis pilnigi izladéts un ir sakusies
sulfatésanas.

Sada gadijuma ir ieteicams veikt atsulfatéSanas/
izlldzinasanas programmu.

Ja lietotajs neveic atsulfatéSanas/iziidzinaSanas programmu,
tad uzladésana turpinas normalaja rezima.

Y V

Y VYV

@ Kad uzladésana ir pabeigta, spuldzite [B] izdziest un
iedegas spuldzite [C], kas norada, ka uzladésana ir
beigusies un ladétajs ir “buferuzlades” rezima.

» Lai izslegtu ladétaju, turiet pogu [Volt] nospiestu 2

sekundes, péc tam atvienojiet §ada seciba: elektrobarosanu,
Sasijas kontaktu vai negativo polu (-), pozitiva pola kontaktu

(+).
Atsulfatésana / Izlidzinasana (Mod. 3, 4, 5)

A

Neveiciet atsulfatéSanas/izlidzinaSanas programmu, ja

akumulators ir iemontéts automasina — pirms uzladésanas

akumulators ir jaizmonté.

» Turiet pogu [Ah] nospiestu 2 sekundes, lai izvélétos
atsulfatésanas/izlidzina$anas programmu (spuldzite [D]
turpina degt). ST darbiba var ilgt 24 — 48 stundas.

Ja beigas izdziest spuldzite [D] un iedegas spuldzite
[C], tad atsulfatéSana ir pabeigta un ir iesp&jams, ka
akumulators ir atguvis normalu stavokli.
Ja beigas spuldzite [D] mirgo, bet nedeg neviena cita
spuldzite — akumulators ir sulfatéjies un vairs nevar atgat
darbam derigu stavokli.

@ Kad ir sakta uzladésana, turot pogu [Ah] nospiestu 2
sekundes, var pariet no standarta uzladéSanas rezima
uz atsulfatéSanas/izlidzinaSanas programmu, ka art
atpakal.

lerice ir aprikota ar termostatisku automatisko izslédzéju
un automatisko atiestatiSanu, kas tiek atkabinata termalas
parslodzes gadijuma, lai pasargatu ierici no jebkadas
parkarSanas.

Drosinatajs aizsardzibai pret issavienojumu un
polaritates neievérosanu [E]

Drosinatajs partrauc elektrisko kédi, ja konstaté parslodzi, ko

var bt radijis spailu vai akumulatora elementu Tsslégums vai

nepareizs akumulatora polu (+,-) savienojums.

B Noteikti parliecinieties, vai ir ievérota pareiza polaritate,
kas |auj noverst cilvéku ievaino$anu un bojajumu radisanu
priekSmetiem.

B Pirms dro$inataju nomainiSanas atvienojiet akumulatoru
ladétaju no elektrotikla.

Bojajumu un nepareizas darbibas noteikSana

B Mirgo spuldzite [A].

- Akumulatoru ladétajs ir savienots nepareiza polaritaté
(+-)-

- Kontakti nonakusi 1ssavienojuma.

B Vienlaicigi mirgo spuldzites [A] un [B].

- Irieslégusies termiskas aizsardzibas funkcija, |adétajs
parslédzas automatiski.

W Vienlaicigi mirgo spuldzites [A], [Ah].

- Akumulatoram ir radies Tssavienojums, vai ari tas ir
bojats.

- Ir ticis méginats iedarbinat automasinu, kamér notiek
uzladésana.

- Akumulatoram var notikt parlade — pievienota parak
spéciga strava.

- Nepareizi iestatita akumulatora ietilpiba [Ah].

B Kad akumulators ir pievienots, nevar uzsakt uzladésanu
(mirgo spuldzite [C]).

- Slikts savienojums starp spailém un akumulatora
kontaktiem.

- Iriedarbojies izejas kontdra droSinatajs.

B Péc pievieno$anas pie elektribas tikla neiedegas neviena
spuldzite.

- Iriedarbojies drosinatajs tikla piesléguma (ieejas)
kontara.

(D Bateriju uzlades ierice ir elektroniska un dzirksteles

neveidojas, kad spailes tiek saliktas kopa. So metodi
nevar izmantot, lai parbaudttu vai ierice darbojas.
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LT

Naudojimosi instrukcija.

m || IUoU Automatinis baterijos jkroviklio
AAtpaiinkite savo modelj # 1.

ISPEJAMUOJU UZRASU PAV.2
Pirms nodosanas ekspluatacija pirmo reizi,
likts uz uzlimes jisu valoda uz akumulatora
ladéetajs.
|démiai perskaitykite ne tik Sig
akumuliatoriaus instrukcija, bet ir transporto
priemonés instrukcija, kurioje ji bus
panaudotas pries jj jkraunant.

Bendra informacija ir jspejimai
Sis prietaisas neskirtas naudoti asmenims (jskaitant vaikus),
kuriems bidingi sumazéje fiziniai, jutimo arba protiniai gebéjimai,
arba tiems, kuriems troksta patirties ir Ziniy, nebent uz jy sauga
atsakingas asmuo prizidréjo arba nurodé, kaip naudoti prietaisa.
Priziareékite, kad vaikai nezaisty su prietaisu.

Akumuliatoriy jkrovéjas yra tinkamas tiktai akumuliatoriy

“Svinas/ragstis” jkrovai tipo:

v Akumuliatoriai “WET”: su viduje uzhermetintu elektrolito
skysciu: mazo palaikymo arba be palaikymo (MF).

v Akumuliatoriai “AGM”: uzhermetinti (VRLA) su nejudanciu
elektrolitu , esanciu absorbuojancioje medziagoje

v Akumuliatoriai “GEL” uzhermetinti (VRLA) su nejudanciu
elektrolitu gelio formoje.

B Niekada nebandykite jkrauti akumuliatoriy, kuriy negalima
perkrauti arba ty tipy, kurie atitinkamai pazymeéti.

B Niekada nekraukite suSalusiy akumuliatoriy, kurie gali
sprogti.

Naudoti tik patalpose.

DEMESIO: SPROGSTAMOS DUJOS!

B Baterijos iSskiria sprogstamas dujas(hydrogena) jprastos
operacijos metu ir dar didesnj kiekj pakartotinio jkrovimo
metu.

@ Venkite, kad susidaryty liepsna arba kibirkstys

B Akumuliatoriy jkrovéjuje yra tokios sudedamosios dalys, kaip
relé jungikliai, kurie gali sukelti kibirkstis. Jei Jus jj naudosite
garaze, ar panasiose vietose, tinkamai pastatykite, toli nuo
akumuliatoriaus ir variklio ar variklio dézés iSoréje.

B Kibirkstims iSvengti, jsitikinkite, kad gnybtai negali atsikabinti
nuo akumuliatoriaus poliy jo jkrovimo metu.

B Niekada neleiskite, kad kabelio gnybtai liestusi
tarpusavyje.

B Draudziama sukeisti polius, pajungiant gnybtus prie
akumuliatoriaus.

Isitikinkite, kad Sakuté yra iStraukta i$ lizdo
pries prijungiant arba atjungiant kabelio
==
&

gnybtus.

Tteikti tinkama ventiliacija jkrovimo metu.

A®O

B Visada uzsidékite apsauginius akinius turin€ius Sonines
apsaugas, riugstims atsparias pirstines ir rigstims atsparius
rabus.

B Niekada nenaudokite akumuliatoriaus jkroviklio su pazeistu
kabeliu arba jeigu jkroviklis kada nors buvo patyres smugj
arba pazeistas.

B Draudziama patiems remontuoti kroviklj, tai turi atlikti

gamintojo jgaliotas atstovas.

Laidai gali bati keic¢iami tik kvalifikuoty darbuotojy.

Niekada nestatykite akumuliatoriaus kroviklio ant greitai

uzsidegangéiy pavirsiy.

B Niekada nedékite akumuliatoriaus ikroviklio ir jo kabeliy |
vandenj arba ant drégny pavirsiy.

B Laikykite akumuliatoriaus jkrovikli prie tinkamos ventiliacijos,
niekada neuzdenkite jo su kitais objektais ir neuzdarykite |
konteinerius arba j lentynas.

lkrovimo srovés nustatymas

B Kiekvieng karta, jeigu yra leista Sio akumuliatoriaus tipo,
nuimkite dangtelius ir patikrinkite elektrolito lygj sekcijose,
jeigu reikia jpilkite distiliuoto vandens. |sitikinkite kad
elektrolito lygis yra 5-10 mm vir$ baterijos sekcijy.

B Kai kurie neaptarnaujami akumuliatoriai turi lygio indikatoriy.
Jeigu rugsties lygis yra per Zemas, akumuliatoriy reikia
pakeisti. Niekada nemeginkite pakartotinai jkrauti tokiy
akumuliatoriy.

Automatinis akumuliatoriy jkroviklis turi jkrovimo charakteristika
1UoU (3 Zingsnis apmokestinimo rezimas) Pav. 3.

Ji gali bati pajungta prie akumuliatoriaus ilgg laika.

lkrovimo srové priklauso nuo akumuliatoriaus buaklés.
Modeliams su jkrovimo nustatymu, parinkite krovimo
srove artimg 10% nuo akumuliatoriaus talpos. (Pvz. | =4 A
akumuliatoriui, kurio talpa yra 40 A/h).

Patikrinkite, kad akumuliatoriaus galingumas (Ah) nebaty
Zemesnis uz tg, kuris yra nurodytas akumuliatriy, jkrovéjuje
(C-Min)

Vieno ar keliy akumuliatoriy krovimas tuo

paciu metu (Pav.4)

Krovimo laikas pailgéja proporcingai akumuliatoriy talpy

sumai.

B Nekraukite vienu metu skirtingy tipy akumuliatoriy, ar
akumuliatoriy su skirtingais galingumasi (Ah), arba su
skirtingais jkrovos lygiais.

A Montavimas ir elektros sujungimai

» Surinkite atskiras dalis, esanéias jpakavime (Pav.5)

» Patikrinkite, kad elektros maitinimo linija tiekty tokios jtampos
ir daznio srove, kuri atitinka nurodytai ant aparato srovei.

» Patikrinkite, kad elektros tiekimo linijoje yra saugiklis ar
automatinis atjungéjas, tinkamas maksimaliam aparato
absorbavimui.

» Aparatas turi biti prijungtas iSskirtinai “neutraliu” jZemintu
laidininku tiktai prie maitinimo.

» Maitinimo kiStukas: jei aparatas neturi kiStuko, prijunkite
prie maitinimo kabelio normalizuota kistuka (2P+T, kai 1Ph)
atitinkamo naSumo Pav. 5
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Prijungimas ir naudojimas kaip kroviklio

Prie$ jjungiant akumuliatoriy jkrovéja, jsitikinkite, kad baty
teisingai pasirinkta akumuliatoriy jtampa.. Klaidingas
pasirinkimas gali atnesti Zalg daiktams arba Zmonéms.

Kad nesugadinti elektronikos, sumontuotos transporto
priemonéje, prie$ jkraunant baterija, arba prie$ atliekant
greitg uzvedima, atidZiai perskaitykite instrukcijas,
pateiktas transporto priemonés ir akumuliatoriaus
gamintojy.
» Raudong krovimo gnybtg prijunkite prie teigiamo
akumuliatoriaus gnybto (+), o juoda prie neigiamo gnybto
» Jeigu akumuliatorius montuojamas automobilyje, tai i$
pradziy reikia prijungti kontaktg prie to akumuliatoriaus
poliaus, kuris nesujungtas su karoserija, paskui prijungiamas
kitas kontaktas prie karoserijos — vietoje, kuri yra toliau nuo
akumuliatoriaus ir kuro vamzdziy.
» Akumuliatoriy kroviklj prijunkite prie elektros tinklo.
» (Mod. 5) Jungiklj [F] pasukite  padétj 1/ON.
Mirksi lemputé [C], o lemputés [Ah] ir [Volt] rodo nustatymus,
kuriuos jrankis atsimena i$ praéjusio karto.
» Mygtuku [Volt] nustatykite akumuliatoriaus jtampa.
» Mygtuku [Ah] nustatykite akumuliatoriaus talpa.
» Kad pradétuméte krauti, laikykite mygtuka [Volt]
nuspausta 2 sekundes.

(Mod. 3, 4, 5) Akumuliatoriy kroviklis tikrina akumuliatoriy
(lemputé [B] patikros metu mirksi, bet paskui toliau
nenutrikstamai degs, kol akumuliatorius bus
pakrautas).
Jeigu ir po patikros lemputé [D] mirksi, tai reiSkia, kad
akumuliatorius yra pilnai pakrautas ir pradéjo sulfatuotis.
Siuo atveju patariama atlikti atsulfatavimo/islyginimo
programa.
Jeigu naudotojas nedaro atsulfatavimo/islyginimo programos,
tai krovimas tesiamas normaliu rezimu.

@ Kai krauti baigiama, lemputé [B] uZgesta ir uzsidega
lemputé [C], kuri parodo, kad krauti baigta, o kroviklis
pereina | ,buferinio krovimo* rezima.

» Kad jjungtuméte kroviklj, laikykite mygtuka [Volt]
nuspausta 2 sekundes, po to atjunkite tokia tvarka: elektros
maitinimg, vaziuoklés kontaktg arba neigiama poliy (-),
teigiamo poliaus kontaktg (+).

Atsulfatavimas / ISlyginimas (Mod. 3, 4, 5)

A

Nedarykite  atsulfatavimo/iSlyginimo  programos, jeigu
akumuliatorius jmontuotas automobilyje — prie§ pakraunant
akumuliatoriy reikia iSmontuoti.

» Laikykite mygtuka [Ah] nuspausta 2 sekundes, kad
iSsirinktuméte atsulfatavimo/iSlyginimo programa
(mygtuka [D] ir toliau dega). Sis veiksmas gali trukti 24-48
val.

® Jeigu pabaigoje uzgesta lemputé [D] ir uzsidega
lemputé [C], tai atsulfavimas yra baigtas ir gali bati, kad
akumuliatorius atgavo normalig padétj.
Jeigu pabaigoje lemputé [D] mirksi, bet nedega jokia kita,
tai akumuliatorius sulfatavosi ir nebegali atgauti darbui
tinkamos padéties.

@ Pradéjus krauti, laikant mygtuka [Ah] nuspaustg 2
sekundes, galima pereiti i$ standartinio krovimo rezimo j
atsulfatavimo/i$lyginimo programa, taip pat atgal.

Kroviklyje jrengtas termostatas kuris, krovikliui perkaitus, ji
ijungia, o krovikliui atvésus vél automatiskai jjungia.

A Apsauginis saugiklis pries trumpa sujungima ir

poliariSkumy sukeitima [E]

Saugiklis nutraukia elektros elektros granding, kai iSaiSkéja

perkrova, kurig galéjo sukelti trumpas sujungimas Znyplése

arba akumuliatoriaus elementuose, arba dél atvirkScio

prijungimo prie akumuliatoriaus poliy, (+,-).

B Visada jsitikinkite, kad poliariSkumas yra teisingas, kad
nepadaryti Zalos Zmonéms arba daiktams.

B Prie§ pakeisdami saugiklius, atjunkite akumuliatoriy jkrovéja
nuo elektros tinklo.

Pazeidimy ir netinkamo veikimo nustatymas

B Mirksi lemputé [A].

- Akumuliatoriy kroviklis sujungtas netinkamu poliSkumu
(+-).

- Kontaktuose jvyko trumpas sujungimas.

B Vienu metu mirksi lemputés [A] ir [B].

- |Isijungé terminés apsaugos funkcija, kroviklis
persijungé automatiskai.

B Vienu metu mirksi lemputés [A], [Ah].

- Akumuliatoriuje atsirado trumpas sujungimas, arba jis
sugedo.

- Méginta uzvesti automobilj, kol vyksta krovimas.

- Akumuliatorius gali bati perkrautas — prijungta per stipri
srové.

- Neteisingai nustatyta akumuliatoriaus talpa [Ah].

B Kai akumuliatorius prijungtas, negali pradéti krovimo (mirksi
lemputé [C]).

- Blogas sujungimas tarp gnybty ir akumuliatoriaus
kontakty.

- Suveiké iSeinamojo kontdro saugiklis.

B Prijungus prie elektros tinklo, neuzsidega né viena
lemputé.

- Suveiké saugiklis tinklo prijungimo (jeinamajame)
kontdre.

L

Aby zidentyfikowa¢ dany typ tadowarki nalezy
zajrzec¢ na strone 1, Modele

f DODATKOWE OSTRZEZENIA RYS.2.

PL

Instrukcja obstugi.
IUoU Automatyczna tadowarka

Zaleca sig jeszcze przed wprowadzeniem
urzadzenia do eksploatacji, zamocuj naklejke
w swoim jezyku na tadowarce.

Przed tadowaniem, przeczytaj doktadnie

ﬁl niniejsza instrukcje oraz obie instrukcje
dostarczone z akumulatorem i pojazdem, w
ktérym bedzie ona uzywana.

Przeglad zagadnien i ostrzezenia
Urzadzenie nie jest przeznaczone do uzytku przez osoby
(w tym dzieci) z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w uzytkowaniu tego typu urzadzen,
chyba ze bedg one nadzorowane lub zostang poinstruowane
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na temat korzystania z tego urzadzenia przez opiekuna.
Nie pozwalaj dzieciom bawi¢ si¢ urzadzeniem.

tadowarka jest przeznaczony wylacznie do tadowania

akumulatoréw ,,kwasowo-otowiowych” typu:

v Akumulatory “WET”: szczelnie zamkniete z elektrolitem:
konserwacja w niewielkim zakresie lub bezkonserwacyjne
(MF).

v Akumulatory “AGM”: szczelnie zamkniete (VRLA) z
elektrolitem wchfonigetym przez materiat absorbujacy

v Akumulatory “GEL” szczelnie zamkniete (VRLA) z
elektrolitem w postaci ZELU.

B Nigdy nie prébujfadowaé akumulatoréw, ktére nie moga by¢
fadowane lub innych niz wskazane typow.

B Nigdy nie faduj zamarznietego akumulatora, poniewaz moze
eksplodowac.

tadowarka stuzy wytacznie do uzytku w
pomieszczeniach.

UWAGA: GAZ WYBUCHOWY!

B Akumulatory, w trakcie normalnej pracy, wytwarzaja gaz o
wiasciwosciach wybuchowych (wodor), a jeszcze wieksze
jego ilosci podczas tadowania.

Unikaj tworzenia ptomieni lub iskier.
B tadowarka do akumulatoréw nie posiada elementéw takich,
jak wytaczniki i przekazniki, ktore mogtyby doprowadzi¢ do
iskrzenia. W przypadku uzytkowania tadowarki w garazu,
warsztacie, czy w podobnych miejscach, nalezy umiescic¢
ja we wiasciwy sposob, z dala od akumulatora oraz na
zewnatrz pojazdu i na zewnatrz komory silnika.
Celem unikniecia powstawania iskier, nalezy upewni¢
sie, czy zaciski sgq dobrze zamocowane do biegunéw
akumulatora w czasie tadowania.
Nigdy nie pozwalaj, aby zaciski przewoddw sie¢ wzajemnie
stykaty.
Przy podtgczaniu zaciskéw do baterii nie wolno zamieni¢
biegunowosci

Upewnij sie, ze wtyczka jest wyjeta z gniazda
zanim podtaczysz lub odtaczysz zaciski
przewodow. .

==
ag W trakcie tadowania zapewnij odpowiedniag
wentylacje.

A®O

B Zawsze zaktadaj okulary ochronne z ostonkami bocznymi,
kwasoodporne rekawice i kwasoodporng odziez.

B Nigdy nie uzywaj fadowarki z uszkodonymi przewodami, lub
w przypadku jej uderzenia lub uszkodzenia.

Nigdy nie wolno podejmowaé préb demontazu tadowarki.
Jesli zachodzi potrzeba naprawy nalezy urzadzenie
dostarczy¢ do serwisu posiadajgcego autoryzacje.
Przewdéd zasilajacy moze wymieniaé wytgcznie osoba
posiadajaca kwalifikacje.

Nigdy nie stawiaj tadowarki akumulatora na fatwopalnych
powierzchniach.

Nigdy nie umieszczaj tadowarki wraz z przewodami w wodzie
lub na mokrych powierzchniach.

Ustawiaj tadowarke akumulatora w miejscu z odpowiednig
wentylacjg; nigdy nie nakrywaj jej innymi przedmiotami, ani
nie zamykaj wewnatrz pojemnikéw lub zamknigtych potek.
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Ustawianie pradu tadowania

B Zawsze, kiedy pozwala na to typ akumulatora, zdejmuj
pokrywki i sprawdzaj poziom elektrolitu w ogniwach, dodajac
wody destylowanej, jesli to potrzebne. Upewnij sig, ze poziom
elektrolitu siega 5-10 mm ponad ptyty akumulatora.

B Niektére akumulatory bezobstugowe wyposazone sg we
wskaznik poziomu. Zawsze, kiedy wskazanie poziomu
kwasu jest za niskie, akumulator nalezy wymienic¢. Nigdy nie
podejmuj prob tadowania takich akumulatoréw.

Automatyczna tadowarka ma lUoU Charakterystyka tadowania
(3 krok tryb tadowania) Rys.3

Moze ona zosta¢ podigczona do akumulatora na diuzsze
okresy czasu bez ryzyka uszkodzenia akumulatora.

Prad tadowania pobierany w czasie procesu zalezy od stanu
samego akumulatora. W modelach umozliwiajacych wstepng
regulacje pradu fadowania nalezy ustawi¢ prad tadowania na
wielko$¢ réwnag 10% nominalnej pojemnosci akumulatora.
(przyktad: 1 = 4 A, dla akumulatora o pojemnosci 40 Ah)

Sprawdzi¢, czy pojemno$¢ akumulatora (Ah) nie jest mniejsza,
niz warto$¢ podana na fadowarce (C-Min)

Roéwnoczesne tadowanie kilku

akumulatoréow (Rys. 4)

Po prostu czas tadowania zwigksza sie proporcjonalnie do

liczby akumulatorow, ktére maja by¢ tadowane.

B Nie tadowac¢ jednoczesnie akumulatoréw réznych typéw
lub o réznych pojemnosciach (Ah), albo o réznym stopniu
natadowania.

A Montaz i podtaczenie elektryczne

Zmontowa¢ odtgczone czesci znajdujace sie w opakowaniu
(Rys.5)

Sprawdzi¢, czy sie¢ elektryczna dostarcza napiecia i
czestotliwosci odpowiedniej dla urzadzenia.

Sprawdzi¢, czy linia elektryczna jest zaopatrzona w
bezpiecznik lub automatyczny wytgcznik odpowiedni dla
maksymalnego poboru mocy urzadzenia.

Urzadzenie moze by¢ podiaczone tylko i wytacznie do
systemu zasilania wyposazonego w przewdd uziemiajacy.
Wtyczka zasilania: jezeli urzgdzenie nie posiada
wiasnej wtyczki nalezy podtaczy¢ przewdd do wtyczki
znormalizowanej (2P+T dla 1Ph) o odpowiednim natgzeniu
przeptywu. Rys.5

>

\%

Podtaczenie tadowarki do akumulatoréow:
kolejnos¢ postepowania

Przed wiaczeniem tadowarki nalezy upewni¢ sig, czy
wybrane napigcie akumulatora jest poprawne. Btedne
wykonanie wyboru moze spowodowac¢ szkody na
rzeczach i osobach.

Aby unikna¢ uszkodzenia uktadu elektronicznego pojazdu,

przed tadowaniem akumulatora czy przed szybkim
rozruchem, nalezy przeczytaé uwaznie instrukcje
uzytkowania dostarczone zaréwno przez producenta
pojazdu, jak i przez producenta akumulatora.

» Podtaczyé czerwony zacisk tadowarki (+) do dodatniego
bieguna akumulatora, a czarny zacisk tadowarki (-) do
ujemnego bieguna akumulatora

» Jezeli akumulator zamontowany jest w samochodzie, nalezy
najpierw podiaczy¢ zacisk do bieguna akumulatora, ktéry nie
jest potaczony z nadwoziem, a nastepnie podtgczyé drugi
zacisk do nadwozia, w punkcie oddalonym od akumulatora
i od przewodu benzynowego.

» Podtaczy¢ tadowarke do zasilania.



» (Mod.5) Obrdcic¢ przetacznik [F] w potozenie 1/ON.
Miga dioda [C], a diody [Ah] i [Volt] wskazujg zapisane
wczesniej ustawienia.

» Nacisna¢ przycisk [Volt] informujacy o obecno$ci napigcia
akumulatora.

» Nacisng¢ przycisk [Ah] informujacy o pojemnosci
akumulatora.

» Aby rozpocza¢ tadowanie, nalezy nacisna¢ przycisk
[Volt] na 2 sekundy.

@ (Mod.3, 4, 5) L adowarka wykona test akumulatora (dioda
[B] miga w czasie testu, a nastepnie pali sig na state az
do roztadowania akumulatora).

Jezeli po zakonczeniu testu miga dioda [D], oznacza to, ze
akumulator zostat catkowicie roztadowany i ze rozpoczat sie¢
proces zasiarczania.

W takim wypadku zaleca sie wykonanie programu
odsiarczania/korekcji.

Jezeli uzytkownik nie wykona programu odsiarczania/
korekgiji, tadowanie bedzie kontynuowane w normalnym
trybie.

@ Po zakonczeniu fadowania dioda [B] zgasnie, zapali sie
dioda [C] wskazujac, ze tadowanie jest zakonczone, a
tadowarka przejdzie do fazy ,zasilacza buforowego”.

> Aby przerwa¢ tadowanie, nalezy nacisna¢ przycisk [Volt]
na 2 sekundy i odtaczy¢ kolejno: zasilanie elektryczne,
zacisk od podwozia lub bieguna ujemnego (-), zacisk od
bieguna dodatniego (+).

Odsiarczanie / Korekcja (Mod.3, 4, 5)

A

Nie uzywaé funkcji odsiarczania/korekcji w akumulatorach
zamontowanych w samochodach: wyja¢ akumulator przed
tadowaniem.

» Nacisna¢ przycisk [Ah] na 2 sekundy w celu wybrania
programu odsiarczania/korekgcji (dioda [D] bedzie nadal
wigczona). Faza ta moze trwac¢ od 24 do 48 godzin.

Jezeli po jej zakonczeniu dioda [D] zgasnie, a dioda [C]

bedzie zapalona, faza odsiarczania zostata ukoficzona i

istnieje mozliwo$¢, ze akumulator udato sig uratowac.
Jezeli po zakonczeniu czynnosci dioda [D] miga, a wszystkie
pozostate diody sa wytaczone: akumulator jest zasiarczony
i nie mozna go juz odzyskac.

Po rozpoczeciu tadowania i nacisnieciu przycisku [Ah] na
2 sekundy mozna przej$¢ z tadowania standardowego do
tadowania w trybie odsiarczania/korekcji i na odwrot.

)

Urzadzenie jest wyposazone w termostatyczny bezpiecznik

odtaczajacy z mozliwoscig automatycznego resetowania,

ktory jest przewidziany na wypadek przecigzenia termicznego,

w celu ochrony fadowarki przez przegrzaniem.

A Bezpiecznik chroniacy przed spigciem i

odwréceniem biegunowosci [E]

Bezpiecznik przerywa obwdd elektryczny w  przypadku

przepigcia, ktére moze by¢é spowodowane zwarciem na

zaciskach lub na elementach akumulatora, albo tez z powodu

odwrdcenia potgczenia na biegunach akumulatora (+,-).

B Prosze upewnié sie zawsze, czy biegunowos$¢ jest
prawidtowa. Pozwoli to na unikniecie szkod.

B Przed wymiang bezpiecznikéw nalezy odtgczy¢ tadowarke
od sieci elektrycznej.

Wyszukiwanie usterek i nieprawidtowosci
B Dioda [A] miga
tadowarka jest podtaczona z nieprawidtowg
biegunowoscia (+ -)
Zwarcie na zaciskach
B Dioda [A] i dioda [B] migajg réwnoczesnie
Wigczyta sie ochrona termiczna, a tadowanie
automatycznie rozpoczyna sie na nowo.
B Diody [A], [Ah] migajg réwnoczes$nie
Zwarcie akumulatora lub wadliwy akumulator
Préba uruchomienia pojazdu w czasie tadowania
Wysokie obcigzenie podtaczone do akumulatora
(Swiatta)
Wybrano nieprawidtowg pojemno$¢ akumulatora [Ah]
B Po podtgczeniu akumulatora nie mozna uruchomic¢
fadowania (dioda [C] miga)

Nieprawidtowy zestyk przewodoéw i zaciskdéw
akumulatora

Wigczyt sie bezpiecznik wyjsciowy
B Po podtaczeniu do sieci elektrycznej nie pali sie zadna
dioda

Wigczyt sie bezpiecznik wejsciowy sieci

tadowarka do akumulatoréw jest urzadzeniem
elektronicznym i przy dotknigciu zaciskdw ze sobg nie
powstajq iskry. Nie mozna stosowaé tego sposobu do
skontrolowania dziatania tadowarki.

L)

CS

Navod k obsluze.
IUoU Automaticka nabijacka batérii

Pro identifikaci vaseho nabijece viz. modely
zobrazené na str. 1

VYSTRAZNY STITEK OBR.2.
Pred prvnim uvedenim do provozu, pripevnit

& nalepku, ve vaSem jazyce na nabijecku.
Prehled a varovani

Toto zafizeni nesmi pouzivat osoby (vEetné déti) se snizenou
fyzickou, smyslovou nebo mentalni schopnosti nebo s
nedostatecnou praxi a znalostmi bez dohledu znalé osoby
odpovédné za jejich bezpec¢nost.

Déti musi byt pod dohledem pro zaruku, Ze si se zafizenim
nehraji.

Pozorné cist tento manual a obé instrukce
provazejici baterii a vozidlo, ve kterém se
pouziva pied nabijenim.

Tato nabijecka je vhodna pro nabijeni ,olovnénych/

kyselych“ baterii typu:

v Baterie ,\WET": zapeceténé baterie s elektrolytem: vyzaduji
si malou udrzbu a/nebo jsou beztdrzbové (MF).

v Baterie ,AGM": zapeceténé baterie (VRLA) se zasaknutym
elektrolytem.

v Baterie ,GEL": zapeceténé baterie (VRLA) se ztuzenym
elektrolytem ve formé gelu.

B Nikdy nenabijet vadné akumulatorové baterie nebo jiné
nez zde uvedené.

B Nikdy nenabijet podchlazené akumulatorové baterie, které
mohou explodovat.

ﬁ Pouze pro vnitini pouziti.
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VAROVANI PRED EXPLOZIVNIMI PLYNY!

B Akumulatory generuji béhem bézné operace explozivni plyn
(vodik) a jesté vétSi mnozstvi pfi nabijeni.

Chranit pfed otevienym ohném a jiskrami.
B Nabijecka ma komponenty jako jsou vypinace a relé,
které mohou vytvaret jiskry. V pfipadé pouZiti nabijecky v
garazi nebo podobnych prostorech ji umistéte prislusnym
zplsobem, daleko od baterie a mimo vozidlo ¢i prostor
motoru.
Pro zabranéni vzniku jisker se uijistéte, Ze se svorky nemohou
béhem napéjeni uvolnit z pfislusnych pélt baterie.

PFivody nikdy navzajem nezkratovat.

P¥i pfipojovani pfivodd akumulatoru nikdy nezaménit poly.
=

ﬁ Nabijeci systém musi byt umistén do dobre
El vétraného prostoru.

B P¥i praci nosit vzdy bezpec¢né bryle proti elektrolytu a
ochranny oblek.

Pred pfipojenim nebo odpojenim pfivodu
akumulatoru odpojit sitové napajeni nabijece.

B Nikdy nepouzivat nabije¢ s poSkozenym napajecim
kabelem nebo s poskozenym krytem uderem nebo padem
nebo jinym zplUsobem..

Nabije€ nikdy nerozebirat, opravy ponechat autorizovanému
servisu.

Napajeci kabel musi vyméfovat pouze kvalifikovana
osoba.

Nikdy nepokladat nabije¢ na hoflavy povrch.

Nikdy nepokladat nabije¢ s kabely do vody nebo na mokré
povrchy.

Nabije¢ odpovidajicim zplisobem vétrat, nikdy jej nezakryvat
néjakymi pfedméty a neumistovat do uzavienych kontejnerd
nebo polic.

Nastaveni nabijeciho proudu

QOdstranit plnici uzavéry a zkontrolovat Uroveri elektrolytu,
ktera ma byt 5/10mm nad prvky ¢lanku a v pfipadé potfeby
doplnit destilovanou vodou nebo vyménit uzavéry pro
prevenci proti postfikani elektrolytem.

Nékteré bezudrzbové baterie maji indikatory urovné
elektrolytu. Kdyz je indikovana uroven prili§ nizka, baterie
se musi vymeénit. Nikdy se nepokouset takovy akumulator
nabijet.

Automaticka nabijatka ma nabijacia charakteristika 1UoU (3
krok rezim nabijania) obr. 3.

MlZe se bez probléml pfipojit dlouhodobé k baterii bez
nebezpedi jejiho poskozeni.

Nabijeci proud absorbovany nabijenou akumulatorovou baterii
zavisi na stavu samotné baterie. Pro modely s nastavitelnym
nabijenim zvolit nabijeci proud pfiblizné 10% z kapacity
baterie (napf. 4 A pro baterii o kapacité 40 Ah).

Zkontrolujte, jestli neni kapacita baterie (Ah) niz8i vzhledem k
hodnoté uvedené na nabijecce (C-Min).

Soucasné nabijeni vice akumulatorovych

baterii (obr. 4)

Samozfejmé doba nabijeni vzrista proporcionalné k celkové

kapacité nabijenych baterii.

B Nenabijejte soucasné baterie odliSnych typti nebo s odliSnou
kapacitou (Ah), anebo baterie s odli§nymi trovnémi nabiti.

A Montaz a elektricka zapojeni

>
>

Smontujte volné ¢asti obsazené v obalu (obr.5).
Zkontrolujte, jestli napéti a kmitoCet sité odpovidaji hodnotam
stanovenym pro zafizeni.

Zkontrolujte, jestli je elektrické vedeni osazené pojistkou
a automatickym vypinac¢em odpovidajicim maximalnimu
prikonu zafizeni.

Zafizeni je mozné pfipojit pouze k napajecimu systému s
uzemnénym ,nulovym* vodi¢em.

Napajeci zastrcka: jestlize zafizeni nema napajeci zastréku,
pripojte k napajecimu kabelu normalizovanou zastréku
(2P+T pro 1Ph) s pfisluSnou kapacitou. Obr. 5

Pripojeni nabijece: sled operaci

>

Pred zapnutim nabijecky se ujistéte, Ze doslo ke spravné
volbé napéti baterie. V pfipadé nespravné volby mize
dojit ke Skodam na vécech nebo osobach.

Abyste neposkadili elektroniku namontovanou ve vozidle,

pfed nabijenim baterie anebo rychlym spousténim si
peclivé prectéte navod k pouzivani dodany vyrobcem
vozidla a baterie.

» Pripojit ¢erveny nabijeci pfivod na kladny (+) vyvod
akumulatoru a Eerny na zaporny (-).

» V pripadé namontovani baterie do vozidla nejdfive pfipojte
svorku k polu baterie, ktery neni pfipojeny ke karosérii, a
poté pripojte druhou svorku ke karosérii v misté dostate¢né
vzdaleném od baterie a od benzinového potrubi.

» Pripojit nabije¢ na napajeci sit.

» (Mod.5) Otocit prepina¢ [F] na 1/0ON
Kontrolka LED [C] bude blikat a kontrolky LED [Ah] a [Volt]
budou ukazovat volby uloZené v predchozi fazi.

» Pomoci tlacitka [Volt] zvolte napéti baterie.

» Pomoci tlagitka [Ah] zvolte ,kapacitu” baterie.

» Pro spusténi nabijeni stisknéte na 2 sekundy tlacitko
[Volt].

® (Mod.3, 4, 5) Nabijecka provede test baterie (kontrolka

LED [B] bude béhem textu blikat a poté zlstane svitit,
dokud se baterie celkové nedobije).
Jestlize bude kontrolka LED [D] po ukonceni testu blikat,
znamena to, Ze je baterie naprosto vybita a Ze zacal proces
sulfatizace.
V tomto pfipadé doporucujeme provést program
desulfatizace/vyrovnani.
Jestlize uZivatel neprovede program desulfatizace/vyrovnani,
nabijeni bude pokrac¢ovat v béZzném programu.

Po ukonéeni nabijeni se kontrolka LED [B] vypne a
rozsviti se kontrolka LED [C], ktera znaci, Zze doslo k
ukonceni nabijeni baterie a Ze se nabijecka nachazi ve
fazi ,zalozniho nabijeni*.

» Pro preruseni nabijeni stisknéte na 2 sekundy tlacitko
[Volt] a v nasledovném poradi odpojte: privod elektrické
energie, svorku z ramu nebo zaporného pélu (-) a nakonec
svorku z kladného pélu (+)
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Desulfatizace / Vyrovnani (Mod.3, 4, 5)

A

Nepouzivejte funkci desulfatizace/vyrovnani u baterii, které jsou

namontované ve vozidlech: pfed nabijenim baterii odmontujte.

» Pro volbu programu desulfatizace/vyrovnani stisknéte
na 2 sekundy tlacitko [Ah] (kontrolka LED [D] zustane
rozsvicend). Tato faze mize trvat 24 - 48 hodin.

@ Jestlize se po ukonéeni tohoto programu kontrolka LED
[D] vypne a kontrolka LED [C] bude zapnuta, znamena
to, Ze je faze desulfatizace dokoncena a Ze je mozné
baterii zachranit.

Jestlize po jeho ukonéeni kontrolka LED [D] blika a vSechny
ostatni kontrolky LED jsou vypnuté, doslo k sulfatizaci baterie
a neni mozné ji zachranit.

@ Jestlize po spusténi nabijeni stisknete na 2 sekundy
tlacitko [Ah], mlzete prejit ze standardniho nabijeni k
reZzimu desulfatizace/vyrovnani a naopak.

Zafizeni je vybavené na vystupu tepelnou pojistkou, ktera jej v
pfipadé vysoké teploty odpoji pro ochranu proti prehfati.

Pojistky chranici proti zkratiim a zaméné
polarity [E]
V pfipadé pretizeni elektrického obvodu, ke kterému muze
dojit zkratem svorek nebo nékterych elementli baterie a/
nebo nespravnym pfipojenim k polim baterie (+,-), zasahne
pojistka.
B VZdy zkontrolujte spravnou polaritu, aby nedo$lo ke Skodam
na osobach nebo vécech.
B Pred vyménou pojistek nabije¢ku odpojte od rozvodné
sité.

Vyhledavani poruch a zavad

m Kontrolka LED [A] blika

- Nabijecka je pfipojena k nespravnym polim (+ -)

- Na svorkach doSlo k zkratu

B Kontrolka LED [A] a kontrolka LED [B] blikaji sou¢asné

- Doslo k zasahu tepelné ochrany, nabijeni se spusti
automaticky

m Kontrolky LED [A] a [Ah] blikaji sou¢asné

- Doslo k zkratu anebo k poskozeni baterie

- Snaha o nastartovani vozidla béhem nabijeni

- Vysoké zatiZzeni baterie (svétla)

- Nespravna volba kapacity baterie [Ah]

B PrestoZe je baterie pfipojend, nabijeni se nespusti (kontrolka
LED [C] neblika)

- Spatny kontakt mezi kle§témi a svorkami baterie

- Zasah vystupni pojistky

B PrestoZze je baterie pfipojena, nerozsviti se Zadna kontrolka
LED

- Zasah vstupni pojistky sité

@ Bateriovy nabijec je elektronicky a negeneruje jiskfeni

pfi vyzkratovani privodu. Tento zplsob se vSak nesmi
pouzivat pro testovani ooperaci pfislusenstvi

HU

Hasznalati utmutaté.
IUoU Automata akkumulator tolté

L

Az 1. oldalon ellendrizheti, hogy pontosan
milyen tipusszamu akkumulatortoltét vasarolt.

i FIGYELMEZTETO CiMKE 2 ABRA.

Miel6tt lizembe helyezése az els6 alkalommal
csatolja, a mellékelt, matricat az On nyelvén az
akkumulator tolt6.

A toltés megkezdése el6tt figyelmesen

[:E:I olvassa el a hasznalati utmutatot.
Tanulmanyozza at az akkumulator és a jarmi
hasznalati utasitasat is.

Altalanos tudnivalok és figyelmeztetések

Miel6tt tolteni kezdenél, olvasd el figyelmesen ennek a
kézikdnyvnek a tartalmat. Olvasd el az akkumulatornak és
annak a gépnek a hasznalati utasitasait, amelyik hasznalja.
Agépet nem hasznalhatjak lecsokkent érzékszervi, fizikai vagy
mentalis képességli személyek (beleértve a gyermekeket
is) kivéve, ha ezek a személyek segitséget kapnak, vagy
megfeleld képzésben részeslltek a gép hasznalataval
kapcsolatban attél a személytdl, aki a biztonsagukeért felel.
Tegye meg a sziikséges ovintézkedéseket azt elkerllendd,
hogy a gyerekek a géppel jatszanak.

Az akkumulatort6lté csak a kovetkez6 tipusu ,,6lom/sav”

akkumulatorok ujratoltéséhez megfelel6:

v ,WET” akkumulatorok: lezarva, bellil elektrolitos folyadékkal:
kevés gondozast igényel6 vagy gondozasmentes (MF).

v ,AGM” akkumulatorok: lezarva (VRLA), j6 felszivd
tulajdonsagu anyagban megkététt elektrolittal

v ,GEL” akkumulatorok: lezarva (VRLA), GEL formajaban
megkotott elektrolittal.

B Ne probalja meg feltdlteni a nem feltdlthetd akkumulatorokat,
illetve ha a tipusuk nem megfeleld.

B Ne prébélja meg a fagyott akkumulator feltdltését, mert
felrobbanhat.

ﬁ Kizarélag belsé hasznalatra!
VIGYAZAT, ROBBANEKONY GAZ!

B Az akkumulator a normalis Uzemelés alatt robbanékony
gazt (hidrogént) fejleszt, aminek a mennyisége a toltés
alatt névekszik.

@ Nyilt lang és szikra hasznalata tilos.

B Az akkumulatortéltének vannak olyan részei, mint a
megszakité kapcsolok és a relék, melyek szikrat hozhatnak
létre. Ha garazsban, vagy ehhez hasonlé helyen hasznalod,
megfeleléen helyezd el, tavol az akkumulatortdl, a jarmivon
és a motorhazon kivdil.

B A szikrak elkerlllése érdekében gy6z6dj meg arrdl, hogy
a kapcsok nem tudnak levalni az akkumulator pdlusairol
a feltéltés alatt.

B A csipeszeknek nem szabad egymashoz ériiik.

B Ne cserélje fel a pélusokat, amikor a csipeszeket az
akkumulatorra teszi!

A villasdugot nem szabad aljzatba dugni a
csipeszek csatlakoztatasa, illetve levalasztasa

elott.
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A toltés alatt megfelel6 szell6zést kell

A®O

B Viseljen oldallappal rendelkezé véd&szemiveget, savallé
védokesztylt és megfeleld, savallé ruhat.

/N

B Tilos az akkumulatortoltét izemeltetni, ha kabelei karosodtak,
tés érte, leesett, illetve ha karosodast szenvedett.

Ne szedje szét a toltét, vigye szakszervizbe!

A haldzati vezetéket csak szakemberrel cseréltesse kil

Az akkumulatortoltét ne tegye gyulékony fellletre.

Az akkumulatortoltét és a kabeleit ne tegye vizbe vagy
nedves fellletre.

Az akkumulatortoltét megfeleléen szell6ztetett helyen tarolja:
ne takarja le semmivel; ne tartsa dobozban vagy polcon.

A tolté aram beallitasa

Ha az akkumulator tipusa ezt lehet6vé teszi, akkor tavolitsa
el a zarokupakokat és ellendrizze az elektrolit folyadék
szintjét. Sziikség esetén adjon hozza desztillalt vizet. Az
akkumulatorban talalhato elektrolit folyadék szintje az
elemeket 5/10 mm-rel haladja meg

Egyes karbantartast nem igénylé akkumulatorok allapot-
jelzével rendelkeznek. Ha azt jelzi, hogy a savszint tul
alacsony, akkor az akkumulatort ki kell cserélni. Ne prébalja
meg utantolteni.

Az automatikus akkumulator t6lt6 van toltési karakterisztika
IUoU (3 1épés toltési mod) 3. Abra, amely lehetvé teszi,
hogy a szilkségesnél hosszabb ideig az akkumulatoron
felejtett akkutoltd az akkumulatorban semmilyen karosodast
ne okozzon.

Az akkumulator altal felvett tolt6 aram nagysaga fugg az
akkumulator allapotatdl. Azoknal a tipusoknal, ahol a tolt6é aram
szabélyozhatd, allitsa be az akkumulator kapacitdsanak a 10%-
ara. (pl. I=4A-re, ha az akkumulator kapacitasa 40 Amp/h)

Ellendrizd, hogy az akkumulator kapacitasa (Ah) ne legyen
alacsonyabb az akkumulatortoltén feltlintetettnél (C-Min)

Tobb akkumulator egyidejii toltése (4. abra)

Egyértelmi, hogy a toltési id6 a rakapcsolt akkumulatorok

kapacitasaval aranyosan né.

W Egyidejiileg ne tolts eltérd tipusu, vagy mas kapacitasu (Ah),
vagy mas toltéttségi szintli akkumulatorokat.

YA\

» Rakd 6ssze a csomagolasban 1évé leszedett részeket (5.
abra).

» Ellenérizd, hogy az elektromos vonal a gépnek megfelelé
frekvenciat és fesziltséget szolgaltatja-e.

» Ellenérizd, hogy az elektromos vonalat ellattak-e biztositékkal
vagy egy automatikus megszakité kapcsoléval, ami megfelel
a gép maximalis aramfelvételének.

» A gépet kizarolag olyan aramellaté rendszerre szabad
racsatlakoztatni, melyen a ,semleges” vezeték le van
foldelve.

» Dugasz: ha a gépen nincs dugasz, csatlakoztass a kabelre
egy normalizalt dugaszt (2P+Fdldelés 1 fazishoz), megfeleld
teljesitménnyel.) 5 abra

Osszeszerelés és elektromos
bekapcsolas

Az akkumulator t6lt6 csatlakoztatasa: az
lizembehelyezés folyamata

Miel6tt bekapcsolnad az akkumulatortéltét, gy6zédj meg
arrél, hogy az akkumulator fesziiltségének beallitasa
megfelel6-e. Ha hibas a beallitas, ez balesetet okozhat
vagy karosithatja dolgaidat.

Azért, hogy ne sériljon meg a jarmivekbe felszerelt
elektronika, mielétt tolteni kezdenél egy akkumulatort,
vagy gyorsinditast végeznél, olvasd el figyelmesen
a jarm( és az akkumulator gyartoja altal adott
utasitasokat.

» Csatlakoztassa a piros csipeszt az akkumulator pozitiv (+)
polusara és a fekete csipeszt a negativ (-) pélusara.

» Ako je baterija postavljena na vozilo, spojiti najprije pritezac
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojiti
drugi priteza¢ na karoseriju, na mjestu udaljenom od baterije
i od cijevi goriva.

» Csatlakoztassa a tolt6t a halézati aramra.

» (.5. mod.) Forditsa az [F] kapcsolét a 1/ON-ra.

A[C] led villog, és az [Ah] és [Volt] ledek jelzik a korabban
memoridba irt valasztasokat.

» Valassza ki a [Volt] gombbal az akkumulator fesziltségét.

» Vaélassza ki az [Ah] gombbal az akkumulator kapacitasat.

> Atoltés megkezdéséhez 2 masodpercig nyomja a [Volt]
gombot.

® (3,4, 5. mod.) Az akkumulatortélté teszteli az akkumulatort

(a [B] led villog a teszt ideje alatt, majd folyamatos fénnyel
ég, amig a toltés be nem fejez6dik).

Ha a teszt végén a [D] led villog, ez azt jelenti, hogy

az akkumulatoron mélylemerulés kovetkezett be, és

megkezd6dott a szulfatosodas.

Ebben az esetben javasoljuk, hogy hajtsa végre a

szulfatlebontoé/kiegyensulyozoé programot.

Ha a felhasznalé nem hajtja végre a szulfatlebonté

programot, a toltés a normal programmal folytatodik.

@ A toltés végén a [B] led kialszik, és kigyullad a [C] led,
amely jelzi, hogy a toltés befejez6détt, és az akkutdlts a
“puffer toltés” fazisaban van.

» Ha a toltést meg akarja szakitani, 2 masodpercig tartsa

lenyomva a [Volt] gombot és - a kdvetkezd sorrendben
— valassza le: az elektromos taplalast, a csipeszt az
alvazrél vagy a negativ pélusrdl (-), majd a csipeszt a
pozitiv polusrdl (+)

Szulfatlebontas / Kiegyensulyozas (3, 4, 5. mod.)

A

Ne haszndlja a szulfatlebonto/kiegyensulyozé funkciot

jarmiibe szerelt akkumulatorokon: Ujratoltés elétt szerelje le

az akkumulatort.

» 2 masodpercen at tartsa lenyomva az [Ah] gombot, ezzel
kivalasztja a szulfatiebontas/kiegyensulyozas programot (a
[D] led égve marad). Ez a szakasz 24-48 ¢ran at tarthat.

@ Ha a végén a [D] led kialszik és a [C] led kigyullad, a
szulfatlebontasi szakasz véget ért, és lehetséges, hogy
az akkumulatort sikerilt megmenteni.

Ha a végén a [D] led villog, és az 6sszes tobbi led s6tét: az
akkumulator elszulfatosodott €s nem mentheté meg.

® Ha a toltés megkezdése utan az [Ah] gombot 2

masodpercig nyomva tartja, a standard toltésbdl atiéphet
a szulfatlebontd/kiegyensulyozo fazisba és viszont.

A
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A készlilék hébiztositékkal rendelkezik,
felmelegedés  esetén  kiold, hogy

tulmelegedéstdl.
A Rovidzarlat és a polusok felcserélése ellen
védo biztositék [E

A Dbiztositék megszakitia az elektromos kort, ha olyan
tulterhelés Iép fel, amit az akkumulator részei vagy a csipeszek
rovidzarlata, vagy pedig az akkumulator felcserélt pélusaira
valo bekatés (+, -) okozhat.

B Mindig gy6z6dj meg arrol, hogy a pélusok helyesek-e, hogy

ne okozz balesetet vagy kart.

amely tulzott
megvédien a

B Miel6tt biztositékot cserélnél, kapcsold le az akkumulatortoltét

az elektromos halozatrol.
Hibak és rendellenességek keresése

| Villogé [A] led

- Az akkumulatortoltét forditva kototte be (+ - polus)

- Rovidzarlat a saruknal

B [A] led és [B] led egyidejlileg villog

- Bekapcsolt a h6védelem, a téltés automatikusan Gjra
fog indulni.

B [A], [Ah] led egyszerre villog

- Zarlatos vagy hibas akkumulator

- Ajarmivet toltés alatt kisérelte meg beinditani
Nagy terhelés van az akkumulatorra kapcsolva
(vilagitas)

- Az [Ah] gombbal hibasan valasztotta ki az akkumulator
kapacitasat.

B Amig az akkumulator t6ltésre van kétve, nem lehet beinditani

(a [C] led nem villog)

Az akkumulator sarui és a csipeszek kdzott rossz az
érintkezés

A kimeneten bekapcsolt az olvadoébiztositék

B Avillamos halézatra csatlakozas utan egy led sem ég
A halézati bemeneten bekapcsolt az olvaddbiztositék

@ Az akkumulator t6lt6 elektronikus, igy nem szikrazik, ha a
két csipeszt 0sszeérintjlik. Ezzel a médszerrel nem lehet
ellendrizni, hogy mikddik-e.

LLD
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Navod k obsluhe.
IUoU Automaticka nabijaéka batérii

Pre identifikaciu vasej nabijacky pozri modely
zobrazené na str.1

VYSTRAZNY STITOK OBR.2.
Predtym ako zac¢nete nabijacka batérii
pouziva, pripojit’ nalepku vo vaSom jazyku na

nabijacku.

Pozorne si precitajte tento manual a obidve

inStrukcie su pre akumulator a auto, v ktorom

sa nabijacka pouziva este pred nabijanim.

Prehl'ad varovani

Toto zariadenie nesmu pouzivat osoby (ani deti) so znizenou
fyzickou, zmyslovou alebo mentalnou schopnostou alebo s
nedostatoénou praxou a znalostami bez dohladu poucenej
osoby zodpovednej za ich bezpe¢nost.

Deti musia byt pod dohladom pre zaruku, Ze sa zo zariadenim
nehraju.

Nabijacka batérii je vhodna len na nabijanie oloveno-
kyselinovych batérii nasledujtcich typov:

v Batérie ,WET": zapecatené elektrolytom: s nizkou udrzbou
alebo bez udrzby (MF).

Batérie ,AGM"“: zapecatené (VRLA) vsiaknutym
elektrolytom

Batérie ,GEL": zapecatené (VRLA) gélovym elektrolytom.
Nikdy sa nepokusajte nabijat’ batérie, ktoré sa nemoézu
dobijat ani typy odli$né od uvedenych.

Nikdy nenabijajte zmrazené batérie, ktoré by mohli

vybuchnut.
Len pre pouzitie v interiéri (vnatorné

ﬁ prostredie).
VAROVANIE: VYBUSNY PLYN!

W Batérie vytvaraju vybusny plyn (vodik) pocas beznej
prevadzky a dokonca aj vacsie mnozstva pocas dobijania.

v

v
|

Zabrante vytvaraniu plamenov alebo iskier.

B Nabijacku batérii tvoria komponenty ako st vypinace arelé,
ktoré mézu vytvarat iskry. Ak pouzivate nabijacku v garazi
alebo podobnych miestach, umiestnite ju vhodnym spésobom
daleko od batérie a mimo vozidla a priestoru motora.

B Aby ste zabranili iskreniu, uistite sa, Ze svorky sa nemoézu
pocas nabijania uvolnit' z pélov batérie.

B Nikdy nedovolte, aby sa kablové svorky navzajom dotykali.

W Pri pripojovani akumulatoru k nabijacke nikdy nevymerite

poly.
svorek sa uistite, Ci je zastréka odpojena zo

@ zasuvky.

H%——
Pocas nabijania zabezpecte primerané vetranie.

A®O

B Vzdy noste ochranné okuliare, uzavreté na bokoch,
kyselinovzdorné ochranné rukavice a kyselinovzdorny
odev.

/N

B Nikdy nepouzivajte nabijacku batérii s poSkodenymi kablami
alebo vtedy, ked bola nabijacka vystavena narazu alebo
poskodena.

Neodmontovat nabijacku, ale zaniest ju do kvalifikovaného
servisu.

Pradovy kabel musia vymenit' len kvalifikované osoby.
Nikdy neumiestriujte nabijacku batérii na horfavé plochy.
Nikdy nekladte nabijacku batérii a jej kable do vody ani na
mokré plochy.

Vybavte nabijacku batérii vhodnou ventilaciou; nikdy
ju nezakryvajte inymi predmetmi ani ju nezatvarajte do
kontajnerov ani uzavretych policiek.

Pred pripojenim alebo odpojenim kablovych

Nastavenie nabijacieho prudu

Vzdy, ked to typ batérii dovoluje, odstrante uzavery a
skontrolujte hladinu elektrolytu v Elankoch a ak je to potrebné,
doplrite destilovant vodu. Uistite sa, €i je hladina elektrolytu
5-10 mm nad ¢lankami batérie.

Niektoré bezudrzbové batérie maju ukazovatel' hladiny.
Kedykolvek je hladina kyseliny prili§ nizka, batéria sa musi
vymenit. Nikdy sa nepokusajte dobijat takéto batérie.

n
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Automaticka nabijatka ma nabijacia charakteristika IUoU (3
krok rezim nabijania) Obr.3.

Mbze sa bez problémov pripojit dlhodobo k batérii bez
nebezpedia jej poSkodenia.

Nabijaci prud absorbovany nabijanym akumulatorom zavisi
od stavu samotného akumulatoru. Pre model s nastavitelnym
nabijanim je potrebné zvolit prad priblizne 10% z kapacity
akumulatora (napr. 4A pre aku. s kapacitou 40Ah)

Skontrolujte, ¢i kapacita batérie (Ah) nie je nizSia vzhfadom k
hodnote uvedenej na nabijacke (C-Min)

Sucasné nabijanie viacerych akumulatorov
(obr.4)

Samozrejme doba nabijania vzrasta percentualne ku kapacite

nabijanych akumulatorov.

B Nenabijajte naraz batérie roznych typov, réznej kapacity (Ah)
ani réznych Urovni nabijania.

A Montaz a elektrické spojenia

» Zmontujte volné diely, ktoré su stucastou obalu (obr.5)

» Skontrolujte, &i napatie a frekvencia zodpovedaju hodnotam
uvedenym na zariadeni.

» Skontrolujte, ¢i elektrické vedenie vybavené poistkou alebo
automatickym vypina¢om zodpoveda maximalnemu prikonu
zariadenia.

» Zariadenie musi byt pripojené len na napajaci systém s
uzemnenym ,neutralnym* vodi¢om.

» Napédjacia zastrcka: ak nie je zariadenie vybavené zastrékou,
pripojte normalizovanu zastréku k napajaciemu kablu (2P+T
pre 1Ph) s prislusnou kapacitou. Obr. 5

Pripojenie nabijacky: prehl'ad operacii

A

Pred zapnutim nabijacky sa uistite o spravnej volbe
napatia batérie. Nespravna volba mdze spdsobit’ Skody
na osobach alebo veciach.

Aby ste neposkodili elektroniku vozidiel, pred nabitim
batérie alebo rychlym spustenim si pozorne precitajte
pokyny dodané vyrobcom vozidla a batérie.

Pripojit ¢erveny nabijaci privod na kladny (+) vyvod

akumulatora a ¢ierny (-) na zaporny pol.

V pripade namontovania batérie do vozidla najskér pripojte

svorku k pélu batérie, ktora nie je pripojena ku karosérii a

potom pripojte druht svorku ku karosérii v mieste, ktoré je

vzdialené od batérie a benzinového potrubia.

Pripojit nabijacku na napajaciu siet.

(Mod. 5) Oto¢it' prepina¢ [F] na 1/ON.

Kontrolka LED [C] bude blikat' a kontrolky LED [Ah] a [Volt]

budu ukazovat volby uloZzené v predchadzajucej faze.

Tlacidlom [Volt] si zvolte napéatie batérie.

Tlacidlom [Ah] si zvolte ,vykon* batérie.

Na spustenie nabijania stlacte na 2 sekundy tlacidlo

[Volt].

@ (Mod. 3, 4, 5) Nabijacka batérie vykona test batérie
(kontrolka LED [B] bude pocas testu blikat a potom ostane
svietit, pokial sa batéria celkom nedobije).

Ak bude kontrolka LED [D] po ukonceni testu blikat,
znamena to, Ze batéria bola celkom vybita a doSlo k
zahajeniu procesu sulfatizacie.

V tomto pripade odpori¢ame vykonat program desulfatizacie/
vyrovnania.

Ak uzivatel nevykona program desulfatizacie/vyrovnania,
nabijanie bude pokracovat v beznom programe.

>

>

YV

>
>
>

@ Po ukonceni nabijania sa kontrolka LED [B] vypne a
rozsvieti sa kontrolka LED [C], ktora oznamuje, Ze do$lo
k ukon&eniu nabijania a nabijacka batérii sa nachadza
vo faze ,zalozného dobijania”.

» Na prerusenie nabijania stlacte na 2 sekundy tlacidlo
[Volt] a v nasledovnom poradi odpojte: elektrické napajanie,
svorku z ramu alebo negativheho pdlu (-), svorku z
pozitivneho pdlu (+)

Desulfatizacia / Vyrovnanie (Mod. 3, 4, 5)

A

Nepouzivajte funkciu desulfatizacie/vyrovnania na batériach,

ktoré su namontované vo vozidlach: pred nabijanim batériu

odmontujte.

» Pre volbu programu desulfatizacie/vyrovnania stlacte
na 2 sekundy tla¢idlo [Ah] (kontrolka LED [D] ostane
rozsvietena). Tato faza moze trvat 24 - 48 hod.

® Ak je po jej ukonceni kontrolka LED [D] vypnuta a
kontrolka LED [C] zapnutd, faza desulfatizacie bola
ukoncéena a batériu je mozné zachranit.

Ak po jej ukon&eni kontrolka LED [D] blika a vSetky ostatné
led kontrolky su vypnuté: batéria bola sulfatizovana a nie je
mozné ju zachranit.

@ Ak po zahajeni nabijania stladite na 2 sekundy tlacidlo
[Ah], mbzete prejst zo Standardného nabijania na rezim
desulfatizacie/vyrovnania a naopak.

Zariadenie je vybavené na vystupe tepelnou poistkou, ktora v
pripade vysokej teploty odpoji ochranu pred prehriatim.

Ochranna poistka proti skratom a zmene
polarity [E
Poistka prerusi elektricky obvod pri vzniku prepatia, ktoré
moze byt spbdsobené skratom svoriek alebo niektorymi
prvkami batérie alebo v pripade pripojenia batérie k opacnym
poélom (+,-).
B VZdy sa uistite o spravnej polarite, aby ste nespdsobili Skody
na osobach ani veciach.
Skor ako pristupite k vymene poistiek, odpojte nabijacku zo
zdroja elektrickej energie.

Vyhladavanie poruch a anomalii

Kontrolka LED [A] blika

Nabijacka batérii je pripojena k opaénej polarite (+ -)
Na svorkach doslo k skratu

Kontrolka LED [A] a kontrolka LED [B] blikaju naraz
Doslo k zakroku tepelnej ochrany, nabijanie sa spusti
automaticky

Kontrolky LED [A] a [Ah] blikaju naraz

Doslo k skratu alebo poSkodeniu batérie

Snaha o spustenie vozidla poc¢as nabijania

Vysoka zataz batérie (svetla)

Nespravna volba vykonu batérie [Ah]

Napriek tomu, Ze je batéria pripojend, nedochadza k
spusteniu nabijania (kontrolka LED [C] neblika)

Zly kontakt kliesti na svorkach batérie

Zakrok vystupnej poistky

Napriek pripojeniu k elektrickej sieti sa nerozsvieti ziadna
kontrolka LED

Zakrok vstupnej poistky siete

Batériova nabijacka je elektronicka a negeneruje iskrenie
pri vyskratovani privodu. Tento spésob sa v8ak nesmie
pouzivat pre testovanie operacii prislusenstva.
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Priru¢nik za upotrebu.
IUoU Automatski punjaé akumulatora.

L

Za identifikaciju vaseg punjaca baterije
konzultirati modele opisane na strani 1

f DODATNA UPOZORENJA FIG.2.

Pri€vrstite isporu€eni naljepnicu u svoj jezik
na punjac, pre prvog pustanja.

Potrebno je pazljivo procitati ovaj priruénik
i upute dostavljene sa baterijom i vozilom u
kojemu ce biti upotrebljena prije punjenja.

Pregled i upozorenja

Ovaj uredaj nije namijenjen za upotrebu od strane osoba sa
smanjenim fizi€kim, senzorijalnim i mentalnim sposobnostima
(ukljuCujuci djecu), ili bez iskustva i znanja, osim ako su pod
nadzorom ili ako im je osoba odgovorna za njihovu sigurnost
dala potrebne upute o upotrebi uredaja.

Djeca moraju biti pod nadzorom kako bi se osiguralo da se isti
ne igraju sa uredajem.

Punja¢ baterije prikladan je samo za punjenje baterija

vrste “olovo/kiselina”:

Baterije “WET": hermeticki zatvorene koje sadrze elektrolitsku

tekucinu sa sanjenim servisiranjem ili bez servisiranja (MF).

Baterije “AGM”: hermeticki zatvorene (VRLA) sa elektrolitom

imobiliziranim u apsorbiraju¢i materijal

Baterije “GEL” hermeticki zatvorene (VRLA) sa elektrolitom

imobiliziranim u obliku GELA.

B Nikada se ne smije pokus$ati puniti baterije koje ne mogu biti
punjene ili druge vrste baterija koje nisu navedene.

B Nikada se ne smiju puniti smrznute baterije koje bi mogle
eksplodirati.

ﬁ Samo za unutarnju upotrebu.

& OPREZ: EKSPLOZIVNI PLIN!
B Baterije stvaraju eksplozivni plin (vodik), tijekom normalnog
rada, ¢ak i vece koli¢ine tijekom punjenja.

Izbjegavati stvaranje plamena ili iskri.

B Punjac baterije ima komponente kao $to su sklopke i releji
koji mogu proizvesti iskre. Ako se upotrebljava u garazi ili
sliénim mjestima, potrebno je postaviti isti na prikladan nacin,
dalje od baterije i izvan vozila i ku¢ista motora.

B Kako bi se izbjegle iskre, provjeriti da se priteza¢i ne mogu
slu¢ajno otkaciti od polova baterije tijekom punjenja.

B Hvataljke kabla ne smiju nikada do¢i u medusobni dodir.

B Nikada se ne smiju zamijeniti polovi kada se pritezaci
spajaju na bateriju.

Osigurati se da je utika¢ isklju€en iz uti¢nice
prije spajanja ili iskljuc¢ivanja hvataljki kabla.

=
%J‘ Osposobiti prikladno provjetravanje tijekom
El punjenja.

A®O

W Uvijek je potrebno imati zastitne naocale zatvorene bo¢no,
sigurnosne rukavice otporne na kiselinu i odjeéu otpornu

na kiselinu.

B Nikada se ne smije upotrebljavati punja¢ baterije sa
oStecenim kablovima ili ako je punja¢ udaren ili ostecen.

B Punja¢ baterije se ne smije nikada rastaviti; odnijeti ga
ovlastenom servisnom centru.

B Kabel za napajanje mora zamijeniti kvalificirano osoblje.

B Punjac baterije se ne smije nikada postaviti na zapaljive
povrsine.

B Punjac baterije i njegovi kablovi ne smiju nikada biti stavljeni
u vodu ili na mokre povrsine.

B Postaviti punja¢ baterije na mjesto sa prikladnim
prozra¢enjem; nikada se ne smije pokrivati drugim
predmetima ili zatvoriti punja¢ unutar spremnika ili zatvorenih
polica.

Postavljanje struje za punjenje

B Kada vrsta baterije to dozvoljava, ukloniti poklopce i provjeriti
razinu elektrolita unutar ¢elija, dodaju¢i destilirane vode po
potrebi. Osigurati se da je razina elektrolita 5-10 mm preko
Celija baterije.

B Pojedine baterije koje ne potrebuju odrzavanje imaju
pokazatelje razine. Kada je razina kiseline preniska, baterija
mora biti zamijenjena. Nikada se ne smije pokusati puniti
takve baterije.

Automatski punja¢ baterija je punjenje obiljezje IUoU (3 korak
punjenja nacin) Fig.3.

MozZe biti spojen na bateriju za duZa razdoblja bez opasnosti
da se osteti.

Struja za punjenje koju baterija koja se puni absorbira ovisi
o stanju same baterije. Za modele sa postavkom punjenja,
odabrati struju blizu 10% kapaciteta baterije za punjenje. (npr.
=4 Amp. Za bateriju od 40 Amp/h.)

Provjeriti da kapacitet baterije (Ah) nije nizi od kapaciteta

navedenog na punjacu baterije (C-Min)

Simultano punjenje viSe baterija. (Fig.4)

Vrijeme potrebno za punjenje se povecava proporcionalno sa

zbrojem kapaciteta baterija koje se pune.

B Ne smiju se istovremeno puniti baterije razli¢ite vrste ili sa
razli¢itim kapacitetom (Ah), ili razli¢ite razine punjenja.

A Sastavljanje i elektricna prespajanja

» Spojiti odvojene dijelove sadrzane u kutiji (Fig.5)

» Provijeriti da sustav napajanja isporucuje napon i frekvencu
koji odgovaraju vrijednostima uredaja.

» Provijeriti da sustav napajanja ima osigura¢ ili automatsku
sklopku prikladnu za maksimalnu absorpciju uredaja.

» Uredaj mora biti spojen isklju¢ivo na sustav napajanja sa
“neutralnim” sprovodnikom spojenim na zemlju.

» Utika¢ napajanja: ako uredaj nema utika¢, spojiti na kabel
za napajanje normalizirani utika¢ (2P+T za 1Ph) prikladnog
kapaciteta. Fig.5

Spajanje punjaca baterije: redoslijed radnji

Prije paljenja punjaga baterije, provjeriti da odabran
A ispravan napon baterije. PogreSan odabir moze
prouzrokovati oStec¢enja stvari i ozljede po osobama

Kako bi se izbjeglo oStecenje elektronike vozila, prije
punjenja baterije ili prije vrSenja brzog paljenja, pazljivo
procitati upute proizvodaca vozila i baterije.
» Spojiti crvenu hvataljku za punjenje na pozitivni pol (+)
baterije, a crnu hvataljku za punjenje () na negativni pol
baterije.



» Ako je baterija postavljena na vozilo, spojiti najprije pritezac
na pol baterije koji nije spojen na karoseriju, a zatim spojiti
drugi priteza¢ na karoseriju, na mjestu udaljenom od baterije
i od cijevi goriva.

» Spojiti punja¢ baterije na glavnu mrezu.

(Mod. 5) Postaviti sklopku [F] na 1/0N

Led [C] svijetli a led-ovi [Ah] i [Volt] pokazuju prethodno

memorizirane postavke.

» Tipkom [Volt] odabrati napon baterije.

» Tipkom [Ah] odabrati kapacitet baterije.

» Za pocimanje punjenja pritisnuti na dvije sekunde
tipku [Volt].

@ (Mod. 3, 4, 5) Punja¢ baterije vrsi testiranje baterije (led
[B] svijetli tijekom testiranja, zatim ostane upaljen dok se
baterija ne napuni).

Ako nakon testiranja led [D] svijetli, to znaci da je baterija
prepraznjavana i da je zapoceo proces sulfatizacije.

U tom slucaju savjetuje se vrSenje programa desulfatizacije/
izjednacenja.

Ako korisnik ne izvrsi program desulfatizacije/izjednacenja,
punjenje se nastavlja normalnim programom.

Na kraju punjenja, led [B] se gasi, a pali se led [C] $to
ukazuje da je punjenje gotovo, a punjac baterije je u fazi
“odrzavanja punjenja”.

v

» Za prekidanje punjenja, pritisnuti tipku [Volt] na 2
sekunde ili iskljuciti redom: napajanje strujom, priteza¢
sa karoserije ili negativni pol (-), priteza¢ sa pozitivhog
pola (+).

Desulfatizacija / Izjednacenje (Mod.3, 4, 5)

- Kratki spoj na pritezacima

B Led [A] i Led [B] svjetle istovremeno

- Intervencija termiCke zastite, punjenje se automatski
ponovno pokreée.

B Led[A], [Ah] svjetle istovremeno.

- Baterija je u kratkom spoju ili defektna

- Pokusaj paljenja vozila tijekom punjenja

- Visoko opterecenje spojeno na bateriju (svjetla)

- Pogre$an odabir kapaciteta baterije [Ah]

B Kada je baterija spojena, paljenje se ne moze pokrenuti
(led [C] ne svijetli)

- Lo$ dodir hvataljki na pritezace baterije

- Intervencija izlaznog osiguraca

B Ni jedan led nije upaljen nakon spajanja na elektri¢nu
mrezu

- Intervencija izlaznog osiguraca

Punja¢ baterije je elektronicka naprava, a iskre se ne
stvaraju kada hvataljke struzu jedna uz drugu. Ova se
metoda ne moze upotrebljavati za provjeru opreme.

L

Vas tip polnilnika akumulatorja najdete na
prikazu modelov na strani 1

SL

Priro¢nik z navodili za uporabo.
IUoU Avtomatski polnilec

A

Ne smije se upotrebljavati funkciju desulfatizacije/izjednacenja
kod baterija koje su postavljene na vozilo: skinuti bateriju prije
punjenja.

» Pritisnuti tipku [Ah] za odabir programa desulfatizacije/
izjednacenja (led [D] ostaje upaljen). Ova faza moze trajati
24-48 sati.

@ Ako je na kraju te faze led [D] ugaSen a led [C] upaljen,
faza desulfatizacije je zavrSena i moguce je spasiti
bateriju.

Ako na kraju faze led [D] svijetli a ostali led-ovi su ugaseni:
baterija je sulfatizirana i ne moze se spasiti.

Kada je punjenje ve¢ zapocelo, pritiskom na tipku [Ah]
na dvije sekunde, moZe se preci sa standardnog punjenja
na punjenje na nacin desulfatizacije/izjednagenja i
suprotno.

Uredaj ima termostatski prekida¢ sa automatskim resetom
koji se aktivira u slucaju termi¢kog preopterecenja kako bi se
zastitio uredaj od pregrijavanja.

Zastitni osigurac protiv kratkog spoja i inverzije
polova [E]
Osigura¢ prekida elektri¢ni krug u slu€aju preopterecenja
uslijed kratkog spoja hvataliki, ili elemenata baterije, ili uslijed
inverzije spoja na polovima baterije (+,-).
B Uvijek provjeriti ispravnost polova kako se ne bi prouzrocila
ostecenja stvari ili ranjavanja osoba.

B |skljuciti punja¢ baterije iz struje prije mijenjanja osiguraca.

Otkrivanje kvarova i nepravilnosti
B |ed [A] svijetli.
- Punjac baterije je spojen sa zamijenjenim polaritetima

(*)

OPOZORILO LABEL SLIKA 2.
Pred zacetkom prvic, pritrdite nalepko na voljo
v vasem jeziku na polnilec.

Pred uporabo natanéno preberite ta priro¢nik

EE in navodila, prilozena akumulatorju ter
avtomobilu, za katerega boste polnilnik
uporabljali.

Pregled in opozorila

Naprave ne smejo uporabljati osebe (vkljuéno z otroki) z
zmanj$animi telesnimi, senzorialnimiin psihi¢nimi sposobnosti,
oziroma osebe, ki za tovrstno uporabo nimajo dovolj izkusenj
in znanja, razen ¢e jih oseba, odgovorna za njihovo varnost,
pri tem nadzira ali jih primerno poduci o uporabi naprave..
Otroke nadzirajte, da se ne bodo igrali z napravo.

>>

Polnilnik je primeren samo za polnjenje akumulatorjev

“svinec/kislina” tipa:

v Akumulatorji “WET”: hermeti¢ni, polnjeni z elektrolitno
tekocino: z majhno potrebo ali brez potrebe po vzdrzevanju
(MF).

v Akumulatorji “AGM”: hermeti¢ni (VRLA) z imobiliziranom
elektrolitom v absorbcijskem materialu

v Baterije “GEL”, hermeti¢ni (VRLA) z elektrolitom v obliki
Zelatine.

B Nikoli ne poskusajte polniti baterij, ki jih ni mogoce polniti ali
takih, ki se razlikujejo od oznacenih tipov.

B Nikoli ne polnite zmrznjenih akumulatorjev, saj lahko
eksplodirajo.

Samo za uporabo v zaprtih prostorih.

OPOZORILO: EKSPLOZIVNI PLIN!

B V akumulatorjih nastaja eksplozivni plin (hidrogen)
med obi¢ajnim delovanjem, Se vecje koli¢ine pa med
polnjenjem



@ Pazite, da v blizini ne nastajajo plameni ali iskre.

B Polnilnik akumulatorjev vgrajuje komponente kot so stikala
in releji, ki lahko sproZijo iskrenje. Ce ga uporabljate v garaZi
ali v podobnih zaprtih prostorih, ga pravilno namestite dale¢
stran od akumulatorja, izven vozila in motorja.

B Da preprecite iskrenje, zagotovite, da se spojke med
polnjenjem ne bodo snele s terminalov.

B Ozicene spojke se nikoli ne smejo dotakniti med seboj.

W Pri prikljugitvi spojk na akumulator nikoli ne zamenjajte
polaritete.

Preverite, da ste vtic¢ izkljucili iz elektricne
vti¢nice, preden pritrdite ali snamete ozicene
spojke z akumulatorja.

EH Med polnjenjem poskrbite za ustrezno zraéenje

A®O

B Med polnjenjem vedno uporabljajte stransko zas¢itena
varnostna ocala ter rokavice in obleko, odporne na kislino.

B Polnilnika akumulatorja nikoli ne uporabljajte, ¢e ima
poskodovane kable, oziroma je padel ali bil kakor koli
drugace poskodovan.

Polnilnika akumulatorja nikoli ne odvrzite v navadne
odpadke: odnesite ga na pooblasc¢eno zbirali§¢e za posebne
odpadke.

Napajalni kabel lahko menja samo kvalificirani tehnik.
Polnilnika akumulatorja nikoli ne postavljajte na vnetljive
povrsine.

Polnilnika in Zic prav tako nikoli ne postavljajte v vodo ali
na mokre povrsine.

Poskrbite za ustrezno zracenje; polnilnika nikoli ne pokrivajte
z drugimi predmeti ali ga postavljajte v zaprte omarice ali
police.

Nastavitev napajalnega toka

Ce to dovoljuje tip akumulatorja, snemite pokrovcke in
preverite nivo elektrolitne tekocCine v celicah; po potrebi
dodaijte destilirano vodo. Nivo elektrolitne teko¢ine mora biti
vedno 5-10 mm nad celicami akumulatorja.

Nekateri akumulatorji, ki jih ni potrebno vzdrzevati, imajo
posebne pokazatelje nivoja. Ce je nivo kisline prenizek, je
akumulator potrebno zamenjati. Tak$nih akumulatorjev nikoli
ne poskusajte polniti.

Avtomatski polnilec baterij je znacilno polnjenje 1UoU (3 korak
nacin polnjenja) slika 3.

Lahko je levo priklju€en na baterijo za dalj$e ¢asovno obdobje
brez rizika poskodbe.

Napajalni tok, ki ga akumulator porabi za polnjenje, je odvisen
od stanja samega akumulatorja. Za modele z moznostjo
nastavitve polnjenja izberite napajalni tok, ki se najbol;j pribliza
10% kapacitete akumulatorja, ki ga boste polnili. (ex. 1=4
Amps za akumulator kapacitete 40 Amp/h.)

Preverite, da zmogljivost akumulatorja (Ah) ni nizja od
podatka, navedenega na polnilniku akumulatorja (C-Min)

Isto¢asno polnjenje vecih akumulatorjev.
(Slika 4)

Seveda se Cas, potreben za polnjenje, pove¢a sorazmerno
z vsoto kapacitet posameznih akumulatorjev, ki jih polnite
isto¢asno.

B Ne polnite isto€ano akumulatorjev razli¢nih vrst, akumulatorjev
razlicne zmogljivosti (Ah) ali akumulatorjev, za katere so
potrebne razli¢éne stopnje polnjenja.

A Montaza in elektriéni prikljucki

» Sestavite vse lo¢ene kose akumulatorja, ki jih dobite v
kompletu embalaze (Slika 5)

Preverite, da omrezZna napetost in frekvenca ustrezata
vrednostim, potrebnim za delovanje aparata.

Preverite, da je elektricno omrezje opremljeno z dovolj
zmaogljivo varovalko ali z avtomatskim stikalom, ki ustrezata
podatku za maksimalni odjem aparata.

Aparat morate prikljuciti izkljuéno na sistem napajanja z
izdelano ozemljitvijo in predvidenim prikljuckom za nicelni
vodnik.

Napajalni vtikac: ¢e aparat ni opremljen z vtikacem, je
potrebno na napajalni kabel vgraditi normalizirani vtika¢
(2P+T za 1Ph) ustrezne zmogljivosti. Slika 5

Priklju¢ek polnilnika akumulatorja:
zaporedje postopkov

>

>

A4

Pred vklopom polnilnika akumulatorja preverite, da ste
pravilno izbrali napetost akumulatorja. Zaradi nepraviline
nastavitve lahko pride do okvar ali osebnih poskodb.

Da preprecite okvare na elektronskih sistemih vozil,
pred postopkom polnjenja akumulatorja ali hitrega vziga
obvezno natanéno preberite navodila proizvajalca vozila
in v njem vgrajenega akumulatorja.
Prikljucite rdeco spojko na pozitivni (+) terminal akumulatorja,
érno spojko pa na negativni (-) terminal.
V primeru, da je akumulator vgrajen v avtomobil, najprej
povezite prvo sponko na pol akumulatorja, ki ni povezan
s karoserijo, nato pa pritrdite drugo sponko na karoserijo,
dale¢ od akumulatorja in od dovoda goriva.
Prikljucite polnilnik akumulatorja v elektriéno vti¢nico
(Mod. 5) Zavrtite stikalo [F] na 1/0ON
Dioda [C] utripa, diodi [Ah] in [Volt] oznacujeta predhodno
izbrane nastavitve.
S tipko [Volt] izberite voltazo akumulatorja.
S tipko [Ah] izberite zmogljivost akumulatorja.
Zacetek polnjenja odredite z 2-sekundnim pritiskom
tipke [Volt].
G) (Mod. 3, 4, 5) Polnilec akumulatorja opravi testiranje
akumulatorja (dioda [B] utripa vse ¢as trajanja testiranja,
_ hato ostane prizgana, dokler se akumulator ne napolni.
Ce ob koncu testiranja dioda [D] utripa, pomeni, da je
akumulator izjemno izpraznjen in da se je zacel proces
sulfatizacije.
V tem primeru svetujemo, da opravite postopek
desulfatizacije/izenacenja.
Ce uporabnik ne opravi progama desulfatizacije/izenacenja,
se polnjenje nadaljuje na obi¢ajen nacin.
Ob koncu polnjenja dioda [B] ugasne, prizge pa se dioda
[C], ki oznaCuje, da je polnjenje kon€ano in da je polnilec
akumulatorja v fazi “polnjenja rezerve.

\%

Y

Y VYV

» Za prekinitev polnjenja pritisnite tipko [Volt] za dve
sekundi, nato pa enega za drugim prekinite: elektricno
napajanje, sponko s karoserije ali negativnega pola (-) in
sponko s pozitivnega pola (+).
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Desulfatizacija / Izenacevanje (Mod. 3, 4. 5)

AN

Ne uporabljajte funkcije desulfatizacije/izenacevanja na

akumulatorjih, ki so Ze vgrajeni v vozila; pred tovrstnim

polnjenjem akumulator snemite iz avtomobila.

» Za dve sekundi dolgo pritiskajte tipko [Ah] za izbiro
programa desulfatizacije/izenacevanja (dioda [D] ostane
prizgana. Ta faza lahko traja 24 — 48 ur.

Ce je po koncu opisane faze dioda [D] ugasnjena, dioda
[C] pa prizgana, je postopek desulfatizacije koncan in je
mogoce, da se je stanje akumulatorja popravilo.
Ce po koncu faze dioda [D] utripa, vse ostale diode pa so
ugasnjene, pomeni, da je akumulator solfatiziran in ga ni
mogoce popraviti.
Po zacetku polnjenja lahko s pritiskom tipke [Ah] za
dve sekundi dolgo preskodite iz funkcije standardnega
polnjenja na postopek desulfatizacije/izenacevanja, in
obratno.

Naprava je opremljena s termostati¢nim stikalom z avtomatsko

ponastavitvijo, ki se sproZi v pirmeru toplotne preobremenitve

in s tem varuje napravo pred morebitnim pregrevanjem.

A Varovalka za zascito proti kratkemu stiku ali

zamenjavi polaritete [E]

Varovalka prekine elektricni  tokokrog v  primeru

preobremenitve, ki jo lahko povzro€i kratek stik kles¢, stik

med posameznimi elementi v akumulatorju, ali pa napa¢na

prikljucitev polov akumulatorja (+,-).

B Vedno preverite, da je polariteta pravilna, da ne bi prislo do
materialne $kode ali osebnih poskodb.

Pred menjavo varovalk prekinite napetost na polnilniku
akumulatorjev.

Iskanje okvar in nepravilnosti
Utripajo¢a dioda [A]

Polnilec akumulatorja je priklju¢en z obrnjeno polariteto

(*-)

Kratek stik na sponkah.

Diodi [A] in [B] isto¢asno utripata

Sprozila se je toplotna zas¢ita; polnjenje se avtomatsko

ponastavi.

Diode [A], [Ah] istoasno utripajo

Kratek stik ali okvara akumulatorja

Poskus zagona avtomobila med polnjenjem

Velik odvzem toka iz akumulatorja (Zarometi)

Napacna nastavitev zmogljivosti akumulatorja [Ah]
Akumulator je prikljuéen, vendar ni mogoce zaceti postopka
polnjenja (dioda [C] ne utripa)

Slab kontakt spojk na priklju¢kih akumulatorja

Poseg varovalke na izhodu
Po priklju¢ku na elektricno omrezje se ne prizge nobena
od diod

Poseg varovalke na vhodu z omrezja

@ Polnilec akumulatorja je elektronski in pri stiku spojk
ne povzroca iskrenja.. To metodo lahko uporabite za
preverjanje opreme.
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Odnyieg xpriong.
IUoU ®oprioTig utratapiag Autépato

=

Mpokeipévou va eAéyEeTe Tol0G €ival O POPTIOTAG
yia 1o TUTT0 TNG SIKNAG 00G MTTATAPING, TTAPAKAAG
avaTpégre oTa povTéAa TnG oeAidag 1.

NPOEIAOMOIHZH ETIKETA ZX. 2.

Mpiv TV TPWTN €KKivnon, KOAAQOTE TO
AUTOKOAANTO TTOU TTaPEXETAL, OTN YAWOOO OOG
OXETIKA PE TO POPTIOTH MTTATAPIOG.

Mpiv apyxioere Tn @OpTION, SlABACTE
Hi] TIPOCEKTIKA TO TTAPOV £yXEIpidlo. AlaBAOTE TIG

odnyigg TNG PITATAPIAG KOI TOU OXAHATOG TTOU

TOV XPNCIHOTIOIEI.

[evikd Kal TTPOEISOTTOINCEIG

AuTA n ocuokeuny dev TTPOOPICETAl yia XPrion até AToua
(oupTrepIAOUBAVOPEVWV TV  TTOISIWV) HE  TTEPIOPIOPEVES
OWUATIKEG, AIOBNTAPIEG ) DIavoNTIKEG IKAVOTNTEG A aTTd dTopa
XWPIG EUTTEIPIO KAl YVWOT, EKTOG KAl €QV TN XPNOIUOTTOIOUV
uTTé emTAPNON 1) £X0UV AGPel 0dnyieg OXETIKA e TN XprAon TNG
OUOKEUNG a1 ATopo UTTEUBUVO YIa TNV OOQPAAEIG TOUG.

Ta maidid Ba TpéTrel va  eTBAETTOVTOI TTPOKEIPEVOU VO
dlac@alioTei 611 dev Ba TTAi(oUV PE T CUOKEUN.

L
A
A

O @opTIOTAG Eival KATAAANAOG HOVO YIO TNV ETTAVOPOPTION

HTTaTapiwv MoAURSou/ogéog TUTTOU:

v Mmatapieg “WET”: o@payIopéveg pe uypd NAeKTPOAUTN OTO
€0WTEPIKG TOUG: XOUNANG OUVTAPNONG N XWPIG GUVTAPNON
(MF).

v Mmarapieg “AGM”: appayiopéveg (VRLA) pe nAeKTpoAUTN
OTOBEPOTTOINUEVO O £va aTTOPPOPNTIKS UAIKS

v Mmatapieg “GEL” ogpayiopéveg (VRLA) pe nAekTpoAUTn
oTaBepotroinuévo oe popen TZEA.

B Mnv TTpooTraBeiTe va QOPTIOETE PN ETTAVOPOPTICOPEVES
pTTaTapieg f PTaATOpPieg OIAPOPETIKEG ATIO TIG
TIPOBAETTOMEVEG.

B Mn @OpTICETE TTAYWUEVEG UTTATAPIES YIOTI UTTAPXE! KiVOUVOG
€KPNENG.

Movo yia EowTEPIKRA XpAON.

MNPOZOXH EKPHKTIKA AEPIA!

B H pmatapia dnuioupyei EKPNKTIKO aéPIo (UDPOYOVO) KATG
TNV KOVOVIK AEIToupyia TNG Kal g€ peyaAUTEPN TTOOOTNTA
KOTé TN POPTION.

ATro@UyeTE TIG PAOYEG 1| TOUG OTTIVOPEG

B O QOpTIOTAG PTTATAPIWV €XEl EEaPTANATA OTTWG BIAKOTITEG
Kal PEAE TTOU UTTOPOUV VO TTPOKAAETOUV OTTIVORPEG. AV TOV
XPNOIUOTIOINOETE O€ £vVa YKAPA] i} O€ TTAPOUOIOUG XWPOUG,
TOTTOBETAOTE TOV PE KATAAANAO TPATIO, pakpId aTrd Tn
pTTaTOpio KOl €EKTOG TOU OXAMOTOG Kal Tou SIaEPIOPATOG
TOU KIVNTAPA.
MNa va amo@uyeTe Toug omvOnpeg, BeBaiwbeite 6T ol
QAKPOBEKTEG DEV PTTOPOUV va ATTaYKIOTPWOOUV aTrd TOUG
TIOAOUG TNG PTTATAPIOG KOTG TN DIGPKEIT TNG POPTIONG.
O1 akpOdEKTEG TTOTE DEV TTPETTEI VA OKOUUTIOUV PETAEU
TOUG.
B ATTOQEUYETE PE KABE TPOTTO TNV AVTIGTPOPH TNG TTOAIKOTNTAG

€VW) OUVOEETE TIG TOIYTTIOEG OTNV PTTATApIaL.



BeaiwOeite 6T £XETE ATTOOUVEECEI TO PIG ATTO
TNV pila TTPIV CUVOECETE ) ATTOOUVSEDETE
TOUG OKPOBEKTEG.

DPOoVTIOTE yIa évav ETTAPKN AEPIOHO KATA T

@OpTION.

» BeBaiwBeite 611 N ypapur peUuaTog ival eQodIaouévn HE
ACQAAEIa i} PE QUTOPATO BIAKOTITN KATAAANAO yIa TN MEYVIOTN
aTmoppOPNCN TNG CUCKEUNG.

» H ouokeuny TTpétmel va ouvdeBei povo oe éva olaoTnua
TPOYOBOTIaG HE TO “OUDETEPO” KAAWDIO YEIWUEVO.

» Z0vdeon peUPOTOG: AV N ouokeun Oev dlabétel Tpida
ouvdEéaTe OTO KAAWDIO PEUPATOG Hia TIPOCAPUOTUEVN TTPICA
(2P+T yia 1Ph) katdAANANG xwpnTikéTNTaG). EIK. 5

A®O

B ®opdte yuahid ao@aleiog pe TTAEUPIKN TTPOCTaCIa yIa TG

Zuvdeon TOU POPTIOTN UTTOTOPIWYV: CEIPA
EVEPYEIWV

HATIA, YAVTIA KATA TwV 0&EWV Kal evOUPATA TTOU TTOPEXOUV
TIpooTaCia aTTé Ta Ogéa.

Mn XPNOILOTIOIEITE TO POPTICTH PE KATEOTPONUEVA KAAWDIA,
av €xel OeXOEl XTUTTAROTA, av £XEI TTECEI 1) av £XEl BAARN.
Mn XPNOILOTIOIEITE TO QOPTIOTH UTTOTAPIWY OV £XEI DEXTEN
XTUTTAPATA, £XEI TTECEI 1) £XEI TTABEI TTAONG PUOEWG {nIC.
To KaAwdio Tou pelpaTog TIPETTEN va QVTIKATAOTABE! aTro
£€EIBIKEUPEVOUG OVOPWTTOUG.

Mnv TOTTOBETEITE TO POPTIOT) OE EUPAEKTEG ETTIPAVEIEG.

Mn B&deTe TO POPTIOTH KaI T KAAWBIG TOU GTO VEPS 1 TIAVW
o€ BPEYMEVEG ETTIPAVEIEG.

ToTTOBETAOTE TO POPTIOTH) OE TETOIO BEDN WOTE Va agpigeTal
ETTOPKWG: NV TOV XTUTTATE pE GAAO QVTIKEIYEVA, PNV TOV
Bdcete péoa oe doxeia ) o€ pagia.

PUBuion ToU peUpATOG POPTIONG

B Av 10 TUTTIOG TNG PTTOTOPIOG TO ETITPETTEI, BYAATE TIG TATTEG
KOl €EAEYETE TN OTABUN TOU NAEKTPOAUTN. ZUPTTANPWOTE
aTToaTayUEVO VEPOS av XpeldleTal. BeBaiwBeite 6T n o1dBun
TOU NAEKTPOAUTN GTNV PTTaTapia KAAUTITEI TA OTOIXEID KATA
5/10 x1AiooTa.

Opliopéveg PTaTapieg Xwpig ouvTripnan €XOuv Hia €vOEeIgn
TNG KATdoTaong Toug. Av n €vOeIEn TTionuaivel 0TI n oTadun
TOU 0&£0G €ival TTOAU XOUNAR, TIPETTEI VO QVTIKATAGTIOETE TNV
utratapia. Mnv TTpooTTaBOETE Va TN QOPTIOETE.

H autépam @odpTion Tng pTmatapiog €xel pOPTIoNG XAPAKTNPIOTIKO
1UoU (3 Bripa @optiong) Zx. 3.

Mropei va agpeBei GuVOEPEVOG OTNV PTTATapIaL I MEYGAO XPOVIKO
BIGOTNUA, XWPIG VA UTTAPXE! O KiVOUVOG VO KATOGTPOPET N UTTOTapia.
To pevpa TTOU QTTOPPOPE IO PTTOTOPIC TTOU  (OPTICETal,
€¢apTdTal aTré TNV KATAOTACN TNG PTTATOPIAG.

1a povTéAa pe pUBHION TNG @POPTIONG, €TAESTE TO PEUPA
@opTIoNG TTou eival TTANCIEoTEPO GT0 10% TNG XWPENTIKOTNTAG
TNG UTTATAPIAG TTOU TIPETTEN VO QPOPTIOETE. (TT.X. 1=4 AuTrép yia
pia prratapia Twv 40 APTrEpwpiwy).

BeBaiwbeite 011 N xwpnTikdTNTA TNG pTTatapiog (Ah) eival

uypnAGTEPN OTTO AUTH TTOU avaypd@eTal aTo QopTioTr (C-

Min).

Tautéxpovn @OPTIoN TTEPICCOTEPWV

pmratapiwyv (Eik. 4)

Eival egpavég 611 0 Xpovog @OpTIoNG augaveTal avaloya PE To

GBpOoICHa TWV XWPENTIKOTATWY TWV UTTATAPIWY TTPOG GOPTION.

B Mn @opTiCeTe TAUTOXPOVA PTTOTAPIES DIAPOPETIKOU TUTTOU A
UE DIOPOPETIKI) XwPeNTIKOTNTA (Ah) A e SIOPOPETIKA ETTITTED O
PoOPTIONG.

YA

» ZUVOPHOAOYAOTE Ta ETTINEPOUG TUAMATA TIOU TTEPIEXOVTAI
OTn OUOKeuaoia (€IK. 5).

» BeBaiwBeite &TI N ypapur peUPATOG TTAPEXEN TNV TAON Kal TN
ouxvOTNTA TTOU QVTIOTOIXOUV O€ AQUTAV TNG OUCKEUNG.

ZuvapuoAoynon Kai NAEKTPOAOYIKEG
ouvdioeig
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Mpiv atmd TNV evepyoTroinon Tou QopTIoTH BeRalwbeiTe
OTI N €TMAOYN TNG TAONG TNG pTTaTaPIag gival owoTh. Mia
AavBaopévn etmAoyr) PTTopEi va TTPOKaAéoel {nuIG o€
QVTIKEIPEVA ) TIPOCWTTA.

Mo va atmmo@uUyeTe TV KATAOTPOPr) TWV NAEKTPOVIKWV
TTOU €IVl EYKATESTNHEVA OTA OXAMATA, TTPIV POPTIOETE
Jia pTraTapia f eKTEAEOETE TNV TaxEia ekkivnan, dlaBaoTe
TIPOOEKTIKA TIG 0dnyieg TTOU TTAPEXOVTAl ATTO TOV
KOTAOKEUQOTHA TOU OXAMATOG KAl TNG PTTATOPIAG.
» 2UVOECTE TOV KOKKIVO OKPOJEKTN (+) 0TO BETIKG TTOAO TNG
uTTaTapiag Kai 7o Haupo akpodEKTN () GTOoV apvnTIKG TTOAO
NG PTTaTOaPInG
2¢ TIEPITITWON TTOU N TTatapia Bpioketal o €va dxnua,
OUVOEOTE TIPWTA TOV OKPODEKTN OTOV TTOAO TNG PTTATAPIOG
TToU Oev gival ouvdedEPEVOG HE TO APASWHO Kal PETA
ouvdéaTe To OEUTEPO OKPODEKTN OTO AGEwWHa, o€ éva onueio
HakpI& oTTd TN PTTaTapia Kol atrd Tnv TTapoxn Bevivng.
ZUVOEDTE TO POPTIOTA PTTATOPIWV OTO PEUMO
(Movr. 5) BdAte 1o diokoTrTn [F] otn Béon 1/0ON.
To led [C] avaBoofrver kai Ta [Ah] kai [Volt] deixvouv Tig
TIPOYEVEQTEPEG ATTOBONKEUPEVEG ETTIAOYEG.
EmAéETE pe To TTAAKTPO [Volt] Tnv Tdon Tng ptrartapiag.
EmAéETe pe To TAAKTPO [Ah] TN «XwpNnTIKOTNTO» TNG
yTTaTapiag.
Mo va EeKIVAOETE T @OpTIoN TECTE TO TTARKTPO [VoIt]
yia 2 deuTePOAETITA.

@ (Movr. 3, 4, 5) O @opTIOTAG PTTATOPIOG EKTEAEI TN SOKIWN
NG ptarapiag (To led [B] avaBoafrivel ka® 6An tn
didpkela TNG SOKIPAG KAl PETA TTAPAMEVEI AVAUMEVO £WG
OTOU QOPTIOTEI N PTTATAPIA).

Av aTo TéAog TnG dokiung 1o Led [D] avaBooBrivel, onuaivel
ATl N uTTaTapia Xl aTTOQOPTIOTE IDIITEPA KAl £XEI ApXioEl
n diadikaaoia Beiwong.
€ auTh TNV TTEPITITWON TTPOTEIVOUPE Va €KTEAEOETE TO
TPOYpappa amobeiwong/egiowong.
Av 0 xeIpIoTAG dev ekTEAéDEI TO TIPOYPAPMA aTToBEiwang/
egiowong n @oOpTION OUVEYXICETAI PE TO KAVOVIKO
TTPOYPaApA.
210 TéAOG TNG POpTIoNng To led [B] ofrvel kar avaBel
10 led [C], yia va &gigel 0TI N @OpTIoN OAOKANPWONKE
KOl 0 QOPTIOTAG €ival gTo OTAdIO TNG “pTTaTApiag
uTTooTAPIENG”.

>
>

>
>
>

» Mo va dlakoWeTe TN @OpTIon ECTE To TARKTPO [Volt]
Y10 2 BEUTEPOAETTTA KOl ATTOCUVOEDTE PE TNV EGAG OEIPA: TNV
TPOPODOTIia PEUPATOG, TOV AKPOJEKTN ATTE TO AdEwa ) ToV
apvnTikd TTOAO (=), TOV aKPOBEKTN aTTd TO BETIKG TTOAO (+)



AmroBsiwon / E§icowon (Movr. 3, 4, 5)

A

Mn xpnoipotroleite  Tn - Aeiroupyia  ammoBeiwong/egicwong
O€ MTOTOPIEG TIOU  gival TOTTOBETNUEVEG OE  OXAMOATA:
QATTOOUVAPHOAOYACTE TN PTTATOPIO TTPIV TNV ETTAVAPOPTIOT).

» Miéore To MARKTPO[Ah] yia 2 SeutepOAeTTTa VIO va
€mIAé§eTE TO TPOYpappa atmroBeiwong/e§iowang (1o
Led [D] mapapével avappévo). Autd To OTAdIO PTTOPET va
dlapkéoel 24-48 wpeg.

@ Av oTo TéAog TO led [D] eivar oBnoTo kai To led [C] eiva
avappévo, oAokANPWONKE To oTadIo atroBeiwaong Kai gival
mOavéd n UTraTapia va avokTnosi.

Av oTo TéAog 10 led [D] avaBoofrivel kai GAa Ta dAAa led ival
oBNnoTa: n uTratapia gival Belwpévn Kal dev avakTaTal

@ A@ou &ekivroel n @opTian, méfovtag To TTARKTPo [Ah]
yia 2 OeUTEPOAETITA PTTOPEITE VA TTEPACETE ATTO TN
aTavVTap POPTION O AUTAV TG aTTobeiwang/egiowong
KaI avTioTpo®a

®

H ouokeun| gival epodiaopévn Ye autéuato BeppooTdTn, o
otToiog €TreUPaivel OE TTEPITITWON BEPUIKAG UTTEPPOPTWONG,
TIPOCTATEUOVTAG TN CUCKEUN aTTd TNV UTTEPBEPUava.

Ac@dAeia TTPpOOTACIOG OTTO BPAXUKUKAWMATA
Kol avaoTpo@r TToAIKoTNTAG [E]
H ao@dAcia BiokdTTel 10 KUKAwpa  étav  oupBei  pia
uTTEPPOPTION, N oToia  PTTOpEl  va TIPOKANnBei  armd
BpaxukUkAwpa Twv AaBidwv 1 Twv OTOIXEIWVY TNG PTTaTapPiag,
€iTe AOYyW TNG aveoTpappévng ouvdeang We Toug TTOAOUG TNG
pTTatapiag (+,-).
QoT1é00, PTTOPEI va UTTAPXOUV HN QUOIOAOYIKEG OUVORKEG
OTIG oTToieg N ao@dAeia Sev eival o€ Béan va TTapépBer. (Ma
TTOPAdEIYHA, HIa PTTaTopia IDI0ITEPA ATTOPOPTICUEVN  Eival
OUVOEDEPEVN HE AVEDTPAMMEVN TTOAIKOTNTA)
B No BeBaiwveaTe TTAvTa 6T N TTOAIKOTNTA £ival CWOTH, WOTE
va PNV TpokAnBouv {nuiég og TTPOoWTTA i TTPAYHATA.
B ATTOOUVOECTE TO QOPTIOTH AT TNV TIpia TPIV TNV
QVTIKATAOTAON TNG aoPAAEIag.

Avagnrtnon BAaBwv kal TTpoBAnpdTwYV
B To Led [A] avaBoofrivel
O @opTIOTAG PTTaTapiag eival cuvoEdEPEVOG E TRV
avTioTpo®n TTOAIKOTNTA (+ -)
- BpayukUKAWPO OTOUG OKPOBEKTEG
B To Led [A] kai To Led [B] avaoofrivouv Tautdxpova
MapevéRn To BepUIKO, N OPTION ETTAVEKKIVA aUTOUATA.
B Ta Led [A], [Ah] avaBoofrvouv Tautdypova
- H pmatapia €xel BpaxukUKAwPa A ival EAATTWHATIKA
- TpootdBeia ekkivnong Tou OXAPATOG KATA Tn SIGPKEIQ
NG QopTIoNG
- YwnAd @oprio ouvdedepévo aTn PTTaTapia (QuwTa)
- A&Bog emAoynA TG XwpNnTIKOTNTAG TNG pTTatapiag [Ah]
B Me amroouvdedepévn Tn PTaTapia n opTion Oev PTTOPET va
gexivrioel (1o Led [C] dev avaBoafriver)
- Kakn emagn Twv AaBidwy oToug akpodEKTEG TNG
yTTatapiag
- TMapépBaon acedAciag oTnv 5000
B Kavéva Led dev gival avaupévo PETE Tn oUvdean oTo JikTuo
pelpaTog
- MNapéppaon acedAeiag oTnv €icodo SIKTUOU
O @opTIOTAG gival NAEKTPOVIKOU TUTTOU Kail OeV TTPOKOAET
OTTVONPES av ayyigeTe TOUG OQIXTAPEG pETAgU Toug. T
auTO, OEV UTTOPEITE VA KOBOPIOETE PE AUTO TOV TPOTTO, AV
n ouokeun Aeitoupyei i Ox.

RU

WHcTpyKumm Ha.
IUoU AstomaTuyeckoe 3apsigHoe
YCTPOWCTBO

L

f [Ons onpepeneHna mopenu Bawero 3apsagHoro

yCTPOWUCTBA, cM. “Moaenn” Ha cTpaHuue 1.

NMPEOYNPEOUTENBHbIW 3HAK PUC.2.

A Mepen nepBbIM NPpUMEHEHWEeM, NPUKPENUTL
nocTaBnsieTCsl Haknewka Ha BalleM A3blke Ha
3apspHoe yCTPOUCTBO.

Mepen BbiNnonHeHMeM 3apsifiku BHUMATENbHO
[:E:I npounTanTe AaHHbIE MHCTPYKLUN.

MpouunTainTe UHCTPYKLIMU HA aKKYMyNSITOp U

ncnonb3yollee ero TPaHCNOPTHOE CPeACTEO.

O6was uHdopmaums u npeaynpexneHus

[aHHbli npubop He npegHasHadYeH ANsi UCMOMNb30BaHUs
nuamu (BKkntovas neten) c orpaH1yeHHbIMN
BO3MOXHOCTSIMA CEHCOPHOIN CUCTEMbI UMW OrpaHNYeHHbIMU
VHTENNeKTyarnbHbIMU  BO3MOXHOCTAMW, @  Tak  xe
NUUaMU C HEeOoCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUSIMK, Kpome
criyyaeB KOHTPOMS WM MHCTPYKTUPOBaHWSI MO BOMpOCcam
1Crorb3oBaHUs npubopa co CTOPOHbI ML, OTBETCTBEHHbIX
3a ux 6esonacHoCTb.

He nossonsiTe geTsm urpatb ¢ npuéopom.

Mycko-3apsigHOe YCTPOWCTBO NPUro4HO UCKIMHOYMTENBHO

ANA 3apsiAKM  CBUHLIOBO-KUCIIOTHBLIX aKKYMYMNSATOPHbIX

Garapew Tuna:

“WET”: repmeT3vpoBaHHble akKymynsiTopHble Gatapen

C OKMOKMM  SMEKTPOnUTOM: MarnoobcnyxvBaemble  WUn

HeobcnyxvBaemble (MF).

“AGM”: repmMeTu3npoBaHHble aKKyMynsiTopHble Gatapeun

(VRLA) c abcopbrpoBaHHbIM 3reKTponMTom

“GEL™ repmeTn3npoBaHHble akKyMynsiTopHble OGatapeun

(VRLA) ¢ reneBblM 3MeKTpONUTOM.

B He nbiTantech 3apshkatb Henopaaapshkaemble akkyMynsiTopbl
WY aKKyMyNATOPbI, OTMINYHbIE OT NPEeAyCMOTPEHHbIX.

B He 3apsikalite o4eHb XOnofHble akKyMynsiTopbl, Tak kak
OHV MOTYT B30pPBaTbLCS.

Ucnonb3oBaTb TONbKO BHYTPU NoMeLlleHus.

BHUMAHME: B3PbIBOOMNACHbBIE rA3bl!

B AKKYMYNSITOP BblAensieT B3pbIBOONACHbIN ra3 (BoAopoa)
npu HopmarnbHol paboTe 1 B eLle GonbLUMX KONMYecTBax
npv noasapsiake.

He ponyckainTte o6pa3oBaHMA nnameHn Unm
WCKp.

B [lycko-3apsagHoe yCTPOMCTBO OCHALLEHO HEKOTOPbIMMU
KOMMOHEHTaMM, TaKVMU KaK BbIKIOYaTENM 1 pere, KoTopble
MOryT NPUBECTM K UCKpooBpasoBaHuito. Mpu Ucronb3oBaHm
YCTPOWCTBA B rapaykax Ui nofgoGHbIX MOMELLEHWSIX CRIeanTb
3a NpaBuIbHBIM pasMeLLEHNEM YCTPOCTBA: YCTaHaBNMBaTh
€ero Baareke ot akkyMynsiTopHou 6atapeu 1 3a npegenam
aBTOMOGUIS UNK ABUraTenbHOTO oTceka.

B Bo un3bexaHne uckpoobpasoBaHWs NpoBepUTb, YTOGbI
3a)KMMbl He MOTTM OTLIENUTLCS OT MOMOCOB GaTtapen Bo
BpEMSsI 3apsiaku.

B He ponyckaiiTe NPYKOCHOBEHWS 3a)MMOB ApYT K APYTY.

B [pu noacoeanHeHUn 3axMMoB Kk GaTtapee obszaTenbHO
cobntogatb NoNsipHOCTb.
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MepeA NOAKNKOYEHNEM UMK OTKITOYEHUEM
33aXMMOB NpoBepkLTe, YTO WTencesnb 6bin
BbIHYT U3 PO3ETKU.

== o
a Mpu 3apsigke o6ecneunBainte
COOTBETCTBYIOLLYIO BEHTUNALMIO.

A®O

B [Tonb3yiTech 3aLLUTHBIMU O4KaMU C GOKOBbLIM 3KpaHOM Arst
3alWMThI a3, KUCIOTOCTOMKUMY NepyaTkamm 1 OAEXIoN,
obecneynBaroLLielt 3aLLMTy OT KUCIOThI.

B He ucnonbayiiTe 3apsaHoe yCTPOMCTBO C NOBPEXOEHHbIMU
npoBodamMu, a TaKkke ecnv OHO MOABEepranoch yaapam,
nagasno unu GbIno NoBPEXAEeHo.

A C6opka U anekTpuyeckoe coeauHeHne

» CMoHTMpoBaTh pa3obpaHHble YacTu, cofgepxkalimecs B
ynakoBke (puc.5)

» Y6enntbcs, 4TO HanpshkeHue U yactoTa B CeTu
3MeKTPONUTaHNA COOTBETCTBYIOT XapakTepucTukam
npubopa.

» YBeauTbes, HTO NPOBO/AKA CETW ANEKTPONUTaHNS OCHALLeHa
nnaBkUM NpefoxpaHuTeneM UM aBToMaTU4eCcKUm
BbIKNio4aTenem, CoOTBETCTBYIOLMUM MakcMManbHOMY
notpebneHuio Toka npubopa.

» [Mpubop MOXeET NOAKIIOYATLCSA UCKITIOUNUTENBHO K cucTeme
3rIeKTPONUTaHMS!, OCHALLIEHHON 3a3eMIIEHHON HENTPAsbIO.

» Lltekep anekTponuTaHus: ecnmn kabenb Npubopa He ocHalLLieH
LUTEKEPOM, MOACOEAUHUTL K Kabernto anekTponuTaHus
CTaHOapTHbIN LWTekep (2 nontoca+3asemnenue ans 1 casbl
C COOTBETCTBYIOLLMMU XapakTepuctmkamm). Puc.5

B Hukorga He He pa3bupaiiTe 3apsigHOe yCTPOWCTBO MNopcoeavHeHue 3apsAAHOro yCTpoﬁCTBa:
CaMOCTOSATENBHO, OTBE3UTE €r0 B CEPBUC-LIEHTP. .

B KabGenb nuTaHWst OOMMKEH MOXET BbiTb 3aMEHET TOfbKO nopsifokK onepauun
@BTOPU3OBAHHLIM NEPCOHanoM. Mepes BKMIOYEHMEM MYCKO-3apsAAHOTO YCTpOiicTBa

B He ycTaHaBnmBaiTe 3apsiiHOE yCTPOVCTBO Ha OrHeonacHble YBEAUTLCS B NPABUSIbHOCTM BLIGOPA HANPSKEHNS!

] E%Bﬁgn)/(lg‘:f;;fe 3apsigHOe YCTPOWCTBO v ero NpoBoaa B Boady Garapen. OwnBOUHbIA BLIGOP MOXET npusecTy K

HaHeceHuio yLepba NoasaM UIn UMYLLECTBY .
UMM Ha MOKpPbIE MOBEPXHOCTM.

B YcTaHaBnuBaiTe 3apsiAHOe YCTPOWCTBO Tak, YTOObI & Bo n3besxaHue noepexaeHnst GopToBOro 3MeKTPOHHOro
obecneynBanacb COOTBETCTBYIOLLAS BEHTUNALUA: HE o6opyAoBaH1s aBTOMOGUIIS, Nepes TeM, Kak NpUCTynnTb
NOKpbIBaTe ero Apyrumy npeamMeTamu, He 3akpbiBanTe ero K 3apsake 6atapen nny BbICTPOMY MyCKY, BHUMATENbHO
B €MKOCTU MU LiKadbl. npoYyntaTb WHCTPYKLUWUU, NPELOCTaBlEHHbIE

= npowssoguTenem asTomobunsi n 6atapeu.
Hactpoiika Toka 3apsigkv > MoACOeANHUTL KPaCHbLIA 3apAAHbIA 3aXUM K

B ECrvi 570 N03BOMISIET TUM aKKYMyISITOPa, CHUMIUTE 3arslyLUKu nonoxurensHoMy (+) nontocy GaTtapeu, a YepHbI 3apsiaHbIn
1 NpoBepbTe YpoBeHb anekTponuTa. Mpn HeobxoanmocTH 3aXuM (-) K oTpULaTensHoMy nontocy Gatapen
JorneiiTe QUCTUNNMPOBaHHOI Boakl. MpoBepkTe, yto > ECnn6arapes ycraHosneHa Ha asToMoGwITe, NOACOEANHUTE
3MEKTPONUT B aKKyMynsTope MOKpbIBAeT 3afeMeHTbl Ha CHavaria 3axum K nontocy batapen, KOTOPb[VI He noacoeanHeH
5/10 MUNNUMETPOB. K Ky30BY, 1 3aT€M MNOACOEAVNHUTL BTOPOW 3aXKUM K Ky30BY,

B HekoTopble He TpebytoLLme TexobCryKMBaHNS akkyMynsTopbl BAarneke ot 6atapen 1 TONMMBHbBIX prﬁOIjPOBOIJOB-
VMEIOT WHAWKATOP COCTOSIHWUS. ECnn OH nokasbiBaeT > MopcoeAnHUTL 3apsifHOe YCTPOWNCTBO K CeTw
CINWLLKOM HW3KUIA YPOBEHb KUCIOTbI, aKKyMynATOP JOIKEH AneKkTponuTaHus
3aMeHATLCS. He MbITaiiTech BbINONHUTL NOA3aPSKY. > (Mogp.5) MosepHyTb nepekniovatens [F] B nonoxexue

1/ON (BKn.).

ABTOMAaTMYECKOE  3apsAHOE  YCTPOWCTBO  akKyMyrsiTopa Ceetoaunop [C] muraert, a ceetoanonbl [Ah] u [Volt]

3apsaku xapaktepHble 1UoU (3 wara pexxum 3apsiaku) Puc.3. yKasblBalT npeablayLine HacTPOMKK, COXpaHeHHble B

Takum obpasom 6Gatapes MoxeT ObiTb nogknoyYeHa K namsaTu.

3apsAHOMY YCTPOWCTBY B TEUEHWM AnuTenbHoro nepuopa > Vicmonbayite [Volt] ans seibopa HanpsikeHns Gatapen.

BpeMeHN 6e3 p1cka NoBPEXAEHS UMK Pa3PYLLEHUS. > Bbibparts kHonkot [Ah] emkocTs Gatapeu.

Tok 3apsakv, MOMMOLiAeMbI NMpy nepesapsiake Gatapen, > Haxmute n yaepxusaiite [Volt] B TeueHne 2 cekyHp,

3aBUCUT OT COCTOsiHMSI camoun Gartapewn. [na mogenen c
chbyHKLMEN HaCTPOWKM 3apsaKV 3aAaTh TOK 3apsiaku, Hambonee
Onm3knii K 3HadveHuto, coctasnsitowemy 10% oT emkocTu
3apshkaeMon Gatapen. (Hanp., |=4 Amnep ans 6atapen 40
Awmnep/yac)

Ybeautbcsi, YTO emkocTb 6Gatapen (Ah) He Huxe, Yem
3HaYyeHvie, ykasaHHOe Ha Mycko-3apsigHom ycTpoiicTee (C-
Min)

OAHOBpeMeHHaﬂ 3apsaaKa HeCKOJTbKUX
6aTapen. (puc.4)

B pgaHHOM crnydae Bpems  3apsokM  yBenuuvBaeTcs
NpOMOpLMOHaNbHO  CYMMapHOW — €MKOCTW  3apsbkaeMblX
Gatapeit.

B He 3apsixaTb 0fHOBPEMEHHO GaTapen pasnuyHbIX TUMOB,
pasnunyHon emkocTu (Ah) UNU C PasnMYHBIMK YPOBHSIMM
3apsaaa.

YTOGbI HaYaTb 3apPAAKY akKKymynsTopa.

@ (Mop.3, 4, 5) 3apsagHoe yCTPOMNCTBO NMPOU3BOAUT
TecTmpoBaHue batapeu (cBetoavo [B] muraet Bo Bpemsi
TECTUPOBAHWS, U 3aTEM FOPUT NOCTOSIHHBIM CBETOM J10 TEX
nop, noka 3apsiakv 6atapeun He 6yaeT 3aBepLueHa).

Ecnu B koHUe TecTupoBaHus ceetoguon [D] muraert, ato
O3HayaeT, 4YTo GaTapes CUNbHO paspsbkeHa WM Havancs
npovecc cynbdaraumn.

B naHHoOM cryyae pekoMeHayeTcst 3anycTuTb nporpamMmy
necynbdarauum/komneHcaumn.

Ecnu nonb3oBaTenb He 3anycTUT nporpaMmmy
Oecynbaraumnm/koMneHcaumm, To 3apsiaka NpoaoIHKUTCS
npv 06bI4YHON Nporpamme.

Mo 3aBepweHun 3apsakun ceetoguon [B] noracHert
n 3aroputca csetoguop [C], ykasbiBas, 4To 3apsgka
3aBepLUeHa, 1 YTO 3apsifHOe YCTPOMCTBO HaXOAUTCS B
pexumMe noasapsaku.
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» YTo6bl NnpepBaTh 3apAAKy, HaxaTb U yAepXuBaTb
HaxaToun kHomnky [Volt] B TeyeHune 2 cekyHA, 3aTem
OTCOeAUHUTL B CrieaytoleM Nopsiake: anekTponuTaHue,
3aXWUM C Ky30Ba U1 oTpuLaTenibHOro nontoca (=), 3axumM ¢
nomnoXuTenbsLHoro nontoca (+)

Oecynbdarauus / KomneHcauums (Mog.3, 4, 5)

A

He ucnonbsoBaTb yHKUMIO AecynbdaTtaumm/koMmneHcaumm
ons 6arapeil, yCTaHOBMEHHbIX Ha aBTOMOOMNAX: CHATb
6aTapeto nepen TeM, Kak NPUCTYNUTb K 3apsiake.

» HaxaTb v yaepxuBaTtb HaxxaTton kHonky [Ah] B TeueHune
2 ceKyHpA, 4To6bI BbIOpaTh Nporpammy Aecynbdaraumm/
komneHcauum (ceetogwvopn [D] ropuTt). DTOT 3Tan MOXeT
ONUTLCA B TedeHune 24 — 48 yacos.

@ Ecnu no 3aBeplueHnn onepauuu ceetoauopn [D] 6yaet
oTkntoveH, a ceetoaunon [C] 6yaet cBeTuTbCH, 3TO
O3HayaeT, YTo Aecynbdartauus 3aBeplueHa, 1 4To,
BeposATHO, 6aTapesi BOCCTaHOBMEHA.

Ecnu no 3aBeplueHnn onepaummn ceetoamog [D] muraer,
a Bce ocTanbHble cBeToAMoAbl OTKMOYeHbl: BaTapes
cynbaTvpoBaHa 1 He NOANEXUT BOCCTAHOBIIEHMIO.

Bo Bpemsi 3apsgkv, HaxuMas U yaepXuBas HaxaTown
kHonky [Ah] B TeveHue 2 cekyHz, MOXHO nepexoanTb 13
pexvima HopmarnbHOM 3apsiaku B pexum aecynbdaraumumn/
KOMMeHcaumm n HaobopoT.

Mpubop ocHalleH TennoBbiM BbIKIOYaTENEM C YHKUMEN
aBTOMaTU4eCcKOro Bo3spara B paboyee nonoxeHue, KOTOpbIi
cpabaTbiBaeT B Cry4ae TennoBOi Neperpyskut U CRyXuT Ans
3aLLMTBLI YCTPOCTBA OT Neperpesa.

MnaBkuit npegoxpaHnUTenb AN 3aWmMThl OT
KOPOTKOrO 3aMbIKaHUs UIM HENpPaBUILHON
Mnaskwi npepbIBaeT  ANeKTPUYECKYIO

nonspHocTty [E]
npeaoxpaHuTens

Lenb B Criy4yae BO3HVKHOBEHWS Meperpy3ku, KoTopasi MOXeT
ObITb Bbl3BaHa KOPOTKUM 3aMblkaHWeM B Krelax unm B
anemeHTax 6atapen Mo HeMpaBWIbHOW NOMSAPHOCTBLIO MPU
NOJKIMoYeHUM K nontocam Gatapeu (+,-).

TeM He MeHee, B HEKOTOPbIX BHELUTATHbIX CUTyaLsX
nnaBkwii NpefoxpaHnuTenb MOXeT He cpabotatb. (Hanp., B
cnyyae rny6boko paspsikeHHoW Gatapeun npy NOAKIMYEHUN C
HenpaBuIbHON MONSPHOCTBIO)

B [Ipu noacoeanHeHHoi Batapeun 3apsaka He MOXeT BbiTb
BKrtoydeHa (cBetogwuop [C] He muraeT)

[noxon KOHTaKT KneLew ¢ 3axvumamu batapen
CpabartbiBaHve NNaBkoro NpeaoxpaHuTenst Ha BbIXoae
B [locne NoAcoeAnNHEHNs K CETU ANeKTPONUTaHUS HN OOMH 13

CBETOAMOAOB HE ropuUT
CpabatbiBaHVe BXOQHOrO MraBKOro npegoxpaHuTens

@ 3apsigHoe YCTPONCTBO NpeacTaBnseT COOON ANEKTPOHHbIN
npnbop, 1 NO3TOMY NpY TPEHWUK 3aXUMOB ApYr O Apyra
BO3HWUKHOBEHUS UCKP He npowvcxoauT. Takum obpasom,
3TOT METOA, He MOXET MCMOMNb30BaTbCS A11s1 MPOBEPKU
paboTocnocobHocTH nNpudopa.

BG

PbKkoBOACTBO 3a eKcnyoatayus.
IUoU AesTomaTtnyHo 3apsigHo
“| ycTponcTBO

3a pa naeHtTudnumpare 3apsagHOTO CU YCTPOUCTBO
3a akyMynaTopw, Tpsi6Ba Aja HanpaBuTe cnpaBKa ¢
mopenuTe, nokasaHu Ha cTp.1

OOMBNHUTENHU NPEAYNPEXOEHUA OUT.2.
Mpeav aa 3ano4yHeTe 3a NbPBYU NLT, NOCTaBUTE

CTUKep Ha BaluWs €3UK BbPXY 3apsiAHO
YCTPOWCTBO.

[li]

MNpeaun Aa NnpucTbNUTE KbM 3apexaaHe,
BHMMAaTernHo npoyeTeTe ToBa PbLKOBOACTBO,
KaKTO U MHCTPYKLUUTE, NPeioCTaBeH C
aKymyrnaropa u aBToMo6una, B KOUTO TOW Lue
ce usnonsea.

Mpernen v npegynpexaeHus

Toan ypen He e npegHasHadeH 3a ynoTpeba oT nvua
(BKIMIOUUTENHO Aeua) C HamaneHn U3NYECKU, CETUBHU UNin
YMCTBEHM CMIOCOBHOCTM UMW NKMCa Ha ONWT W NO3HaHWSI, OCBEH
ako 6baat HabnogasaHy uny obyyaBaHu 3a U3MNon3BaHe Ha
ypena oT YOBeK, KOWTO OTroBaps 3a TsixHaTa 6e30nacHoOCT.
[euata TpsibBa fa ce Habniogasart, 3a Aa ce rapaHTvpa, Ye
He CW UrpasiT ¢ ypeaa.

3apsgHOTO 3a akymynaTopu e noAaxoAsilo camo 3a
npesapexnaaHe Ha ,,0MIOBHO-KUCENIMHHWU” aKyMyrnaTopu

B Obs3aTenbHO NPOBEpPSATb Ha NpeaMeT NPaBUINbHOM  oT TUNA:
nonsipHoOCT BO M3bexxaHWe HaHeceHus yulepba nogsam o Akymynatopu “WET”: nnom6upaHu, ¢ enekTponutHa
N1 MMyLLIECTBY. TEYHOCT BbB BLTPELLHOCTTA: C HMCKa CTeMNeH Ha noaapbxka
W [lepen 3amMeHON NNaBkUX NpeaoxXpaHUTenen OTKIYUTb unm 6e3 nopapbxka (MF).
MyCKO-3apsiAHOE YCTPOVCTBO OT CETY 3IEKTPOMNUTaHNS. v Akymynatopu “AGM”: nnombupanu (VRLA) ¢ enektponur,
- o0b6e3aBwkeH ¢ abcopbupall, matepuan
lMownck HencnpaBHocTeN v Akymynatopwu “GEL”’) I'IJ'Ip0M6VIpaHV‘I) (VRLA) ¢ enekTponur,
B Csetogviog [A] muraet obeaaBwkeH nog dopmara Ha MEN.
- He cobntogeHa nonsipHOCTb NPU NOACOEANHEHUN B Hukora He 3apexpaaiTe akymynatopu, KOUTO He ca
3apsiAHOro yCTpoicTaa (+ -) npeasuaeHn Ja ce 3apex/aar, KakTo 1 Apyrv BUAOBe, KOUTO
- KopoTkoe 3amblkaHue 3aKMMoB He ca ykasaHu.
m Caetoavon [A] 1 ceetoamor [B] MUraioT OAHOBPEMEHHO B Hyikora He 3apexaalite 3ampaseHn akymynatopu, nopaam
- CpaboTana Tennosas 3aliuTa, 3apsfka BO306HOBUTCS OMNacHOCT OT eKcrnno3nsi.
aBTOMaTUYECKU.
B Csetogvoapl [A], [Ah] muratoT ogHOBpeMeHHO

KopoTkoe 3amblkaHue unu HeucnpasHoCTb GaTtapen
MonbiTka 3anycTUTbL aBTOMOGUITL BO BPEMS 3apsiakn
Cnvwkom Gonbluas Harpyska nogcoeanHeHa k 6atapee
(cpaper)

HenpaBunbHbIi BbIGOp emkocTu 6atapen [Ah]

TpaGBa na ce usnonssa caMo Ha 3aKpUTO.

NPEAYNPEXAEHUE: B3PUBOOIMACEH IrA3!

B [lo BpeMe Ha HopMariHa eKcrifioataums akymyrnaropure
reHepupar B3pMBOOMaceH ras (BoAopoa), a No Bpeme Ha
3apexaaHe, TO3M ra3 ce OTAenNs B NO-TONSIMO KONMYECTEO.
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@ U36sarBanTe cb3faaBaHeTo Ha NNaMbLn UNU
WUCKpW.

B 3apsigHOTO 3a akyMynaTopu MMa YacTy KaTto MpekbCBayn
1 perneTa, KOUTO MoraT Aa Npeau3BuKaT UCKpU. AKO ro
M3MON3Ball B rapax uMnm Ha nogo6HU MecTa, ro nocraBu
no NOAXOoAsLL, HauMH, Janedye oT akymynatopa u U3BbH
NPEeBO3HOTO CPEACTBO U KreTkaTa 3a ABuraTensi.

B 3a ga ce usberHart Uckpu, ce yBepy Aanu knemute He morat
[a ce oTkayaT OT NMoMCcUTe Ha akyMmyraTtopa rno BpeMe Ha
npesapexmaaHero.

B Hukora He no3sonsiBanTe kabenHuTe knemu aa ce gonpar
efHa c apyra.

B Hukora He obpbluaiTe nomcuTe, KoraTo CBbp3BaTe
KnemuTe KbM akymyrnaTopa.

LllencenbT TpsiGBa Aa e U3BaAEH OT KOHTaKTa
npeav Aa NnpUucTbLnUTe KbM CBBLP3BaHe Unu
paseAuHsABaHe Ha KabenHuTe Knemu.

X o BpeMe Ha 3apexaaHe TpsibBa Aa ce ocurypu
[OCTaTb4Ha BEHTUNaUus.

B BuHaru HoceTe 3alWNTHU o4una, 3aTBOPEHN OTCTpPaHwu,

KNUCENMHHO-YCTOMYMBY NpeanasHn pbKaByLIM N KUCENUHHO-
yCTON4MBO 0Bnekso.

/N

B Hvikora He n3nonaBaiiTe 3apsAHOTO YCTPOWCTBO C NOBpeaeHn
Kabenu unu crnep KaTo 3apsiiHOTO YCTPOWUCTBO € NMPETHPMSANO
yAap unm e noBpeaeHo.

B Hukora He pasrnobsiBaiiTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
akymyrnaTopu: ToBa TpsibBa Aa Ce M3BbPLLM B CrieLmanuavpaH
CEpBU3EH LIEHTBbP.

B 3axpaHBawunaT kaben Tpss6Ba ga ce nogMeHs oT
KBaNUULMpaH cneumanucTy.

B Hukora He nocTaBsinTe 3apsiAHOTO YCTPOWCTBO 3a
aKkymyrnaTopy BbpXy 3ananumMu noBbpXHOCTU.

B Hukora He ocTaBsAlWTe 3apsAHOTO YCTPOWUCTBO 3a
akymyrnaTtopu 1 kabenute My BbB BoZa Uni BbPXY BRaXHW
NOBBPXHOCTY.

M [locTaBanTe 3apsgHOTO YCTPOWCTBO 3a akymynaTtopu B
MecTa C AoCTaTb4Ha BEHTUNALMS; HKOra He ro NMoKpvBariTe
C ApYrY NpeaMeTu, KakTo U He ro 3aTBapsiiTe BbTpe B
KOHTENHEePW UMK 3aTBOPEHM LLKadoBe.

3apaBaHe Ha TOKa Ha 3apexnaHe

B KoraTo ToBa ce No3BonisiBa OT TUMa Ha akymynartopa,
OTCTpaHeTe KanadykuTe 1 NPOBEPETE HUBOTO Ha ENEKTponMTa
B KNETKUTE W ako e Heobxoaumo, fobaeeTe AectunmpaHa
Bofa. HvBoTo Ha enekTponuTa TpsioBa Aa e 5-10 Mm Hag
KMNETKUTE Ha akymynaropa.

B Hsakou HeusuckBaluy NoadpbXKa akymynatopu mmat
MHAMKATOPM 3a HMBO. KoraTo MHOMKaTopbT Nokassa TBbpae
HUCKO HMBO Ha KUCEeNuHaTa, akymynatopbT TpsibBa fa ce
cMmeHun. Hukora He ce onuTBaiiTe fa 3apexaarte Takusa
akymynaTtopu.

3a aBTOMaTV4HO 3apsi/HO YCTPOWCTBO 3a 3apexaaHe e
xapaktepeH IUoU (3 cTbnka pexuvm Ha 3apexaaHe) ®ur.3.
Moxe Aa ce ocTaBu CBbp3aHO KbM akymynatopa 3a Lbiibr
nepuof ot Bpeme Ge3 puck OT NoBpexaaHe.

TokbT Ha 3apexaaHe, abcopbvipaH Mo Bpeme Ha 3apexaaHe
Ha akymynaTtopa, 3aBWUCW OT CbCTOSIHMETO HA KOHKPETHUSI
akymynaTtop. 3a MoAenu C HacTpoviku Ha 3apexaaHe,
n3bepeTte Tok Ha 3apexaaHe, KoWUTo e Han-6nmso go 10% ot
KanauuTeTa Ha akymynaropa, KOMTO Lie ce 3apexaa. (Hanp.
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1=4 Amp 3a akymynatop ot 40 Amp/4.)

MpoBepn gann MoLlHOCTTa Ha akymynaTtopa (Ah) He e no-
HUCKa OT Tasu, MocoYeHa BbpXy 3apsiAHOTO 3a Kymynatopu
(C-Min)

EAHOBPEMeHHO 3apexnaHe Ha HAKOJKO
akymynartopa. (Pwur. 4)

Hai-AcHo kasaHO, BpeMeTO 3a 3apexjaHe ce ysenudasa
NPOMOPLUMOHANIHO Ha cymata Ha kKanauuteTute Ha
akymynaTtopuTe, KOUTO Liie ce 3apex/ar.

He 3apexpainTe eqHOBPEeMEHHO akyMynaTopy OT pasfnyHu
BMIOBE UMK C Pas3nuyHM MoLHOCTU (Ah), UnK C pasnuyHu
HUBA Ha 3apexnaaHe.

A Crno6sBaHe 1 eneKTpUYecKn Bpb3K1

» Crnobw oTaenH1Te 4acTu, KOUTO Ce CbCOPaXT B ONakoBkaTta
(Pwur.5)

» MpoBepn ganu enekTpuyeckata NUHWS nodasa
HanpeXeHNEeTo 1 YecToTaTa, KOMTO CbOTBETCTBAT Ha Tasn
Ha ypena.

» [lMpoBepun Oanu enekTpuyeckata NuMHWSA e cHabgeHa cbe

cTonsieM npeanasuTen WM ¢ NOAXOAsL, aBTOMaTUYeH

NpekbCcBay 3a MakCUMariHoTo NoTpebneHve Ha ypeda.

YpenwT Tpsbea Aa 6bae cBbp3aH M3KMNIOYUTENTHO CbC

3axpaHBaLLia C1CTEMa C MPOBOAHUK 32 3aHyIsIBaHe, CBbp3aH

CbC 3emsATa.

» 3axpaHBall, Lwencen: ako ypeabT He e cHabaeH c Lwencern,
CBbpXM 3axpaHBaLLms kaben cbe cTaHAapTU3MpPaH Luencen
(2P+T 3a 1Ph ¢ nogxoasiy AonyCTUMO HaToBapBaHe.
dur.5

4

CBbp3BaHe Ha 3apAAHOTO YCTPOMCTBO:
nocriefoBaTeNIHOCT Ha onepauuunTe:

Mpeou fa BkNioYMLL 3apsiAHOTO 3a akymynaTtopu, ce

& yBepu Aanu n3bopbT Ha HanpeXeHne Ha akymynatopa
e npasuneH. MorpeleH n3bop Moxe Aa Cb3aage LeTn
Ha NpegMeTy unu xopa.

3a Aa He noBpeau enekTpoHMKaTa, MOHTMpaHa
B NMpeBO3HUTe cpeAcTBa, Npeau fa 3apeauTte
akymynaTopa unu aa uasbpluute 6bp3o crtapTupaHe,
npoYeTn BHUMATENHO MHCTPYKUUMTE, NpeaocTaBeHn
OT NPOWU3BOAUTENS Ha MPEBO3HOTO CPeACTBO U Ha
akymynartopa.
> CBbpXeTe YepBeHaTa 3apsiaHa krnema KbM nonoxurenHara
(+) knema Ha akymynaTtopa v YepHaTta 3apexgalla knema
(-) KbM OTpuLIaTENHAaTa Krema Ha akymynartopa
» B cnyyait Ye akymynatopbT e noctaBeH Ha MINC, cebpxeTe
NbpBO kfiemaTa KbM Mofoca Ha akymynatopa, KOUTo
He e CBbp3aH KbM KapocepusiTa 1 crief, ToBa CBbpXKeTe
BTOpaTa krnema KbM Kapocepusita Ha MSICTO, OTAane4yeHo
OT aKymyrnaTopa v ropvBonpoBoza.
» CBbpxXeTe 3apsifHOTO YyCTPOWCTBO
ernekTpo3axpaHBallara Mpexa
(Moga.5) 3aBbprete kntod [F] Ha 1/BKI1.
Ovop [C] mwura, a anoante [Ah] un [Volt] nokassaTt
npenBapuTerHoO 3anaMmeTeHnTe n3bpaHu onuum.
M3bepete c 6yToH [Volt] HanpexxeHneTo Ha akymynaTopa.
M3bepete c 6yToH [Ah] “kanauuteta” Ha akymynartopa.
3a pa 3ano4yHe 3apexaaHeTo HaTucHeTe GyToH [Volt]
3a 2 ceKyHAM.

(Moa.3, 4, 5) 3apsgHoTo n3npobsa akymynaropa (avog

[B] mura gokato Tpae u3npobBaHeTo KaTo cref ToBa

ocTaBa /i@ CBETW, AOKaTO aKyMynaTopbT He € 3apefeH).
AKko Ha kpas Ha uanpobeaHeto auop [D] mura, o3HayaBa,
Ye aKymMynaTopbT € MOHeCH AbnOoK pa3psp 1 e 3anoyHan
npouec Ha cyndaraums.
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B 1031 cnyyan ce npenopbyBa Aa 6bAae nanbnHeHa
nporpamara 3a gecyndaraums/ crabunusaums.

Ako noTpebuTenAaT He M3NbNHM NporpamaTta 3a
fecyndaraums/ctabunusauus, 3apexaaHeTo npoabikasa
npu obuyarHata nporpama.

@ Ha kpast Ha 3apexgaHeto auop [B] 3aracsa n ceetBa
avog [C], 3a fa nokaxe, Ye 3apexxaaHeTo e NPUKIIYNNo
1 akymynaTtopbT € B “OydepeH pexxum”.
> 3apace npeKkbCHe 3apexaaHeTo, HaTucHeTe 6yToH [Volt]
3a 2 ceK. U paskayeTe B CrefHUs pea; efl. 3axpaHBaHeTo,
Kremara oT pamata Unm oTpuuaTerniHus nomtoc (=), knemara
OT NONOXWUTENHUS Nontoc (+)

Decyndataums / Crabunuzauusa (Mog.3, 4, 5)

A

He wusnonsBanmte  dyHkumsTa 3a  gecyndaraums/
cTabunusaums BbPXy akymynatopu, noctaBeHu Ha MIC:
n3BageTe akymyrnartopa npeau sapexmaaHe.

» HatucHete 6yToH [Ah] 3a 2 cek., 3a Aa usbepete
nporpamarta 3a gecyndartauus/ctabunusaums (avoa
[D] octaBa ga ceeTu). Tasn pa3a moxe da Tpae 24 — 48
Yaca.

@ Ako Hakpas avop [D] e 3aracHan, a avog [C] cBeTw,
baszata Ha gecyndartaumsi € NPUKYMIa N € Bb3MOXHO
aKymynaTopbT [a ce € Bb3CTaHOBWIN.

Ako Hakpasi avop [D] mwura, a Bcuyku Opyru auoau He
CBETAT: aKyMynaTopbT e cyndpatupaH u He Moxe Aa 6bae
Bb3CTaHOBEH

Mpw 3anoyHano 3apexaaHe, Hatuckarkn 6yToH [Ah] 3a
2 cek., MOXe Aia ce NpeMuHe OT CTaHAApTHO 3apexaaHe
Ha TakoBa B pexum Ha gecyndaraums/ crabunusaums
1 obpaTtHo

YpeobT e obopygsaH C TEPMOCTATUMHO U3KIHOYBaHE C
aBTOMATWYHO BpblUaHe Ha W3XOOHUTE CTOWHOCTU, KOETO
Ce BKMOYBA B Criyyall Ha TOMIMHHO MpeToBapBaHe, 3a Aa
3aLUMTN YCTPONCTBOTO CpELLl MperpsiBaHe.

3awuTeH cMeHsieM NpeagnasuTen cpelly Kbco
cbeavHeHue U MHBepcumuTe Ha nonsputeTa [E
CMeHsieMnaT — npennasuTen npekbcBa — enekTpuyeckara
BEpura, Korato ce yCTaHOBM MpeToBapaHe, KOeTo Moxe Aa
6bae npean3BMKaHO OT KbCO CbeAVHEHNE Ha KIleMuUTe Unu ot
erieMeHTN Ha akymyrnaTopa unv nopagm obpaTtHo CBbpaBaHe
Ha nontocuTe Ha akymynaropa (+,-).
B BuHaru ce yBepsiBau, Ye NonsputeTbT € NpaBureH, 3a Aa
He npeausBuKa LEeTV Ha xopaTta U npeameTuTe.
B /I3kniouM 3apsiAHOTO 3@ akymriatopy OT enekTpuyeckarta
Mpexa, npeau Aa NoAMEeHUL CMeHsieMUTe npeanasuTeni.

OTKpVIBaHe Ha noBpeau U HepegHOCTU

B Mwuraw, avog [A]

- 3apsgHOTO e CBbp3aHo ¢ 06bpHaTK nontock (+ -)

- Kbco cbeauHeHwue Ha knemuTe

B EfHoBpemeHHo murawm aviof [A] v avoa [B]

- 3apencTBaHe Ha TONMUHHATA 3alLMTa, 3apexJaHeTo
aBTOMaTUYHO TPbrBa OTHOBO.

B EpHoBpemeHHO murawwm avog [A], [Ah]

- AkymyrnaTop Ha KbCO CbeAuHeHVe unu aedekTeH

- Onur 3a 3ananBaHe Ha MIMC-To no Bpeme Ha

B 3apexaaHe

- [MoBuLeHo HaToBapBaHe, CBbLP3aHO C akymynartopa
(cBeTnmHM)

- NMorpeleH nsbop Ha kanaumTeTa Ha akymynatopa [Ah]

» [pv cBbp3aH akymyrnaTop 3apexaaHeTo He MOXe Aa TPbrHe
(avop [C] He mura)

- Jlow KOHTaKT Ha LWMMNKNUTE C KNemMuTe Ha

B akymynatopa

- 3apencTBaHe Ha n3xoaHus OyLLIOH

- HwTo eowH ceeTely Anoa cnen CBbP3BaHETO KbM

B enekTpuyeckaTa mpexa

- BapeicTBaHe Ha BXOAHUSI MPEXOB OYLLOH

® 3apsiAHOTO YCTPOMCTBO € EMNEKTPOHHO U He ce reHepupart
UCKpW, KoraTo kfemuTte ce gonpart. To3u MeTog He
MOXe Aa ce U3ronaBsa 3a NpoBepka Ha onepauunTe Ha
obopyasaHeTo.

L

Pentru a identifica redresorul dvs. de incarcat
baterii, consultati Modelele ilustrate pe pagina
1

RO

Manual de instructiuni.
IUoU Automata incarcator de baterii

nainte de prima punere in functiune,
atagati autocolant furnizate in limba dvs. pe
incarcatorul de baterie.

Cititi cu atentie acest manual, cat si
instructiunile livrate odata cu bateria si
vehiculul in care se va folosi inainte de
incéarcare.

ETICHETA DE AVERTIZARE FIG.2 .
fj E |

Trecere in revista si avertizari

Acest aparat nu este destinat utilizarii de catre persoane
(inclusiv copii) cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse, sau cu lipsa de experienta si cunostinte, daca nu sunt
supravegheate sau nu au fost instruite cu privire la utilizarea
aparatului de catre o persoana care raspunde de securitatea
lor.

Copiii trebuie supravegheati pentru a fi siguri ca nu se joaca
cu aparatul.

Redresorul de baterie este adecvat numai
incarcarea bateriilor ,,plumb/acid” de tipul:

v Baterii ,WET”: sigilate avand la interior un lichid electrolitic:
cu intretinere redusa sau fara intretinere (MF).

Baterii ,AGM”: sigilate (VRLA) cu electrolit inglobat intr-un
material absorbant

Baterii ,GEL” sigilate (VRLA) cu electrolit inglobat sub
forma de GEL.

B Nu incercati niciodatd sa incarcati baterii ce nu pot fi
reincarcate sau alte tipuri decat cele indicate.

Niciodata nu incarcati bateriile inghetate care ar putea
exploda.

pentru

<

<

Numai pentru utilizare la interior.

AVERTIZARE: GAZ EXPLOZIV!

B Bateriile produc gaze explozive (hidrogen) in timpul
functionarii lor normale si chiar cantitati mai mari pe perioada
reincarcarii lor
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@ Evitati producerea de flacari sau scantei.
B Redresorul de baterie are componente precum intrerupatoare
si relee care pot genera scantei. Daca 1l utilizati intr-un atelier
sau locuri similare, pozitionati-l in mod adecvat, departe
de baterie si in afara autovehiculului si compartimentului
motorului.
Pentru a evita formarea scanteilor, asigurati-va ca bornele
nu se pot desprinde de pe bornele bateriei pe perioada
Tncarcarii.
Nu permiteti niciodata ca, clemele cablului sa se atinga
una de cealalta.
Nu inversati niciodata polii atunci cand conectati clemele
la baterie.
Asigurati-va ca stecarul este scos din priza
inainte de a conecta sau deconecta clemele
=z
ﬁ In timpul incarcarii asigurati o ventilare
adecvata

A®O

B Purtati intotdeauna ochelari de protectie inchisi pe ambele
laturi, manusi de protectie si imbracaminte rezistente la acid

B Nu folositi niciodata redresorul de incarcat baterii cu cabluri
deteriorate, sau ori de cate ori redresorul a fost supus
impactului sau a fost deteriorat.

Nu demontati niciodata redresorul de baterii: duceti-l la un
centru de service autorizat.

Cablul de alimentare trebuie inlocuit de personal calificat.
Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii pe
suprafete inflamabile.

Nu puneti niciodata redresorul de incarcat baterii si cablurile
sale Tn apa sau pe suprafete umede.

Puneti redresorul de incarcat baterii astfel incat sa aiba
ventilatie adecvata, nu-l acoperiti niciodata cu alte obiecte si
nici nu-l inchideti in containere sau rafturi inchise.

Setarea curentului de incarcare

Ori de céte ori tipul de baterie permite, scoateti dopurile si
verificati nivelul de electrolit in celule, adadugand apa distilata
daca este necesar. Asigurati-va ca nivelul de electrolit este
cu 5-10 mm deasupra celulelor bateriei.

Unele baterii care nu necesita intretinere au indicatoare
de nivel. Ori de cate ori nivelul de acid este indicat ca fiind
prea mic, bateria trebuie Tnlocuita. Nu incercati niciodata sa
reincarcati astfel de baterii.

Incarcator de baterie automate, are un 1UoU caracteristica de
incarcare (3 pas modul de incarcare) Fig.3.

El poate fi lasat timp indelungat conectat la baterie, fara riscul
de a o deteriora.

Curentul de incarcare absorbit de o baterie care este pusa
la reincarcat depinde de starea in sine a bateriei respective.
Pentru modelele cu setari ale incarcarii, alegeti curentul de
fncarcare cel mai apropiat de 10% din capacitatea bateriei de
incarcat. (ex. =4 A pentru o baterie de 40 Ah.)

Verificati capacitatea bateriei (Ah) dacd nu este mai mica
decat cea indicata pe redresorul de baterie (C-Min)
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incércarea simultani a mai multor baterii.

(Fig. 4)

Evident, timpul de incarcare creste proportional cu suma

capacitatilor bateriilor ce sunt incarcate.

B Nu incédrcati simultan baterii de tipuri diferite, sau cu
capacitati diferite (Ah) sau cu diverse nivele de incarcare.

A Asemblarea si conexiunile electrice

» Asamblati partile individuale existente in ambalaj (Fig. 5)

> Verificati daca reteaua electrica furnizeaza tensiunea si
frecventa corespunzatoare celor ale aparatului.

> Verificati daca reteaua electrica este dotata cu o siguranta
sau un intrerupator automat adecvat curentului maxim
absorbit de aparat.

» Aparatul trebuie conectat numai la un sistem de alimentare
cu conductorul de ,nul” pus la impamantare.

» Stecher de alimentare: daca aparatul nu are stecher,
conectati la cablul de alimentare un stecher standardizat (2
faze+impamantare pentru monofazat de putere adecvata.
Fig. 5

Conectarea redresorului de incarcat baterii:
succesiunea operatiunilor

inainte de a incepe incarcarea bateriei, asigurati-va ca
tensiunea aleasa pentru baterie este cea corecta. O
alegere gresitd poate provoca pagube materiale sau
vatamari persoanelor.

Pentru a nu deteriora partea electronica dispusa
pe autovehicule, Tnainte de a incarca o baterie,
cititi cu atentie instructiunile furnizate de fabricantul
autovehiculului si de cel al bateriei.
» Conectati clema rosie de incarcare la borna de (+) a
bateriei si clema neagra de incarcare (-) la borna negativa
a bateriei.
n caz ca bateria este montata pe un autovehicul, conectati
mai intéi borna la polul bateriei care nu este legat la caroserie
si dupa aceea conectati cea de-a doua borna la caroserie,
intr-un punct indepartat fata de baterie si conducta de
alimentare cu benzina.
Conectati redresorul de incarcat baterii la reteaua de
alimentare
(Mod.5) Treceti intrerupatorul [F] pe 1/0N
LED-ul [C] clipeste si LED-urile de [Ah] si [Volt] indica
setarile memorate anterior.
Selectati cu butonul [Volt] tensiunea bateriei.
Selectati cu butonul [Ah] ,capacitatea” bateriei.
Pentru a incepe incarcarea apasati timp de 2 secunde
butonul [Volt].

@ (Mod.3, 4, 5) Redresorul de incarcare a bateriei face
testul bateriei (LED-ul [B] clipeste pe durata testului
pentru ca apoi sa ramana aprins pana la incarcarea
deplina a bateriei).

Daca la terminarea testului LED-ul [D] clipeste inseamna ca
bateria a fost supusa unei descarcari serioase si a inceput
procesul de sulfatare.
In acest caz se recomanda executarea programului de
desulfatare/egalizare.
Daca utilizatorul nu executa programul de desulfatare/
egalizare incarcarea continua cu programul normal.
La terminarea incarcarii LED-ul [B] se stinge si se aprinde
LED-ul [C] care indica faptul ca procesul de incarcare s-a
terminat si redresorul de incarcat bateria este in faza de
,incarcare tampon”.

>

v

\%

Y VYV



»> Pentru a intrerupe procesul de incarcare apasati
butonul [Volt] timp de 2 secunde si deconectati in ordine:
alimentarea cu energie electrica, borna de la caroserie sau
polul negativ (-), borna de la polul pozitiv (+)

Desulfatare / Egalizare (Mod.3, 4, 5)

verifica functionarea echipamentului.

TR
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Nu folositi functia de desulfatare/egalizare la bateriile montate

pe autovehicule: inainte de incarcare demontati bateria de pe

autovehicul.

» Apasati butonul [Ah] timp de 2 secunde pentru a selecta
programul de desulfatare/egalizare (LED-ul [D] rdméane
aprins). Aceasta faza poate dura 24 — 48 h.

@ Daca la terminarea ei LED-ul [D] este stins si LED-ul [C]
este aprins, faza de desulfatare s-a incheiat si este posibil
ca bateria sa fie recuperata.

Daca la terminarea ei LED-ul [D] clipeste si toate celelalte
LED-uri sunt stinse: bateria este sulfatata si nu este
recuperabila

@ Odata incarcarea demaratd, apdsand butonul [Ah] timp
de 2 secunde se poate trece de la incarcarea standard la
cea de regim de desulfatare/egalizare si viceversa”

Aparatul este echipat cu un fintrerupator termostatic, cu
resetare automatd, care declanseaza atunci cand apare o
suprasarcina termica, pentru a proteja dispozitivul de orice
supraincalzire.

A Siguranta de protectie contra scurtcircuitelor gi

inversarii de polaritate [E]

Siguranta intrerupe circuitul electric atunci cand apare o

suprasarcina ce poate fi provocatd de un scurtcircuit intre

clesti sau intre elementele bateriei, sau de o conectare
inversata la polii bateriei (+, -).

B Asigurati-va intotdeauna ca polaritatea este cea corecta
pentru a nu provoca pagube materiale sau vatamari
corporale.

B Deconectati redresorul de la reteaua electrica inainte de a
nlocui sigurantele.

Semnalizari

B LED-ul [A] clipeste

- Redresorul de incarcare a bateriei este conectat cu
polaritatea inversata (+ -)

- Scurtcircuit la borne

B LED-ul [A] si LED-ul [B] clipesc in acelasi timp

- Adeclangat protectia termica, procesul de reincarcare
reporneste automat.

B LED-urile [A], [Ah] clipesc simultan

- Baterie in scurtcircuit sau defecta

- Tentativa de pornire a autovehiculului in timpul
procesului de incarcare

- Sarcina mare conectata la baterie (lumini)

- Selectare eronata a capacitatii bateriei [Ah]

B Cu bateria conectata sarcina nu poate fi pornita (LED-ul

[C] nu clipeste)

- Contact prost al clemelor la bornele bateriei

- Adeclansat siguranta de la iesire

B Dupa conectarea la reteaua electricd niciun LED nu este

aprins

- declansat siguranta de intrare retea

@ Redresorul de incarcare a bateriei este electronic si nu
sunt produse scantei atunci cand clemele sunt frecate una
de cealalta. Aceasta metoda nu poate fi folosita pentru a

Kullanim kilavuzu.
Otomatik akii sarj cihazi

LD

Akii sarjoriiniizii belirlemek igin sayfa 1’de
gosterilen Modelleri referans aliniz.

UYARI ETIKET RESIM 2.
A Cihazi kullanmaya baglamadan 6nce, Kendi
dilinizde etiketi takmak.

Sarj etmeden 6nce, igbu kilavuzu ve akii ve
icinde kullanilacagi arag ile birlikte tedarik
edilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.

Genel bilgiler ve uyarilar

Cihaz, glivenliklerinden sorumlu bir kisi tarafindan cihazin

kullanimina iliskin teknik servis veya egitim almadiklari

miiddetce, akli, fiziki veya duyusal yetenekleri bozuk kisiler

(cocuklar dahil) tarafindan kullanilamaz.

Cocuklar cihaz ile oynamalarinin 6nlenmesi amaciyla denetim

altinda tutulmahdiriar.

Sarjor sadece ve sadece asagidaki tipteki “kurgun/asit”

akiileri sarj etmeye uygundur:

v “WET” akuler: igindeki elektrolitik sivi ile muhirlenmislerdir:
az bakim gerektirir veya hi¢ bakim gerektirmez (MF).

v “AGM” akdiler: emici bir malzeme iginde sabitlenmis elektrolit

ile mihirlenmiglerdir (VRLA)

“JEL” akuler JEL seklinde sabitlenmis elektrolit ile

muhirlenmiglerdir (VRLA).

B Sarj edilemeyen veya 6ngorilenlerden farkli akileri asla sarj
etmeyi denemeyiniz.

B Patlama riski bulundugundan 6tirt, asla donmus akuleri
sarj etmeyi denemeyiniz.

<

Sadece i¢ mekanlarda kullaniimahdir.

DIKKAT: PATLAYICI GAZLAR!

B Akiler sarj esnasinda daha fazla miktarda olmak Uzere,
normal calismalari esnasinda patlayici gaz (hidrojen)
meydana getirirler.

Alev veya kivilcimlarin meydana gelmesini
onleyiniz
B Sarjor, salter ve réle gibi kivilcim meydana getirebilecek
komponentlere sahiptir. Garaj veya benzer yerlerde
kullandiginiz taktirde, aracin ve motor yuvasinin disinda,
akuden uzaga uygun sekilde yerlestiriniz.
B Kivilcimlari 6nlemek igin, sarj esnasinda, terminallerin aki
kutuplarindan ¢ézulemeyeceginden emin olunuz.
Kablo terminallerini asla birbirleriyle temas ettirmeyiniz.
Terminalleri akliye baglarken asla kutuplari ters
gevirmeyiniz.

Terminalleri baglamadan veya baglantilarini
kesmeden 6nce, fisin prize takili oimadigindan
emin olunuz..

a% Sarj esnasinda uygun bir havalandirma
saglayiniz
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B Daima gozlerin yanlarini koruyan emniyet goézlikleri ile
asitten koruyucu eldivenler takiniz ve asitten koruyucu
giysiler giyiniz.

AkU sarjérunl hasar gérmis kablolar ile ve sarjor darbe almig
veya hasar gérmus ise asla kullanmayiniz.

AKU sarjérini asla sékmeyiniz: yetkili bir teknik servise
gotiriniz.

Besleme kablosu uzman personel tarafindan
degistirilmelidir.

Akl sarjorint asla tutusabilir ylzeyler Uzerine
yerlestirmeyiniz.

Ak sarjoriinl veya kablolarini asla suya veya islak yuzeyler
Gzerine koymayiniz.

AkU sarjorinu gerektigi gibi havalanacak sekilde yerlestiriniz;
Uzerine baska esyalar koymayiniz ve kap veya raflar
icerisinde kapall tutmayiniz.

Sarj akiminin ayarlanmasi

Ak tipinin mimkin kilmasi halinde, kapaklar gikariniz ve
hucrelerdeki elektrolit seviyesini kontrol ediniz, gerekmesi
halinde damitilmis su ilave ediniz. Akiide mevcut elektrolit
seviyesinin hicrelerin 5-10 mm (zerine ¢iktigindan emin
olunuz.

Bazi bakim gerektirmeyen akulerde seviye gdstergeleri
mevcuttur. Gosterilen asit seviyesi dismeye basladiginda,
akunin degistirilmesi gerekmektedir. Asla akuleri sarj etmeyi
denemeyiniz.

Otomatik aku sarj cihazi bir sarj ézelligi IUoU var (3 adim
modu sarj) Resim 3.

Akuye hasar verme riski olmaksyzyn, uzun sireyle takyly
byrakylabilir.

Sarj edilecek bir akii tarafindan emilen akim akiiniin durumuna
baglidir. $arj ayarl modeller igin, aki kapasitesinin % 10’'una
en yakin sarj akimini seginiz. (6rnegin 1=40 Amper/saatlik bir
akl icin 4 Amper sarj)

AkU kapasitesinin (Ah) sarjor Uzerinde belirtilenden (C-Min)
daha diistik olmadigini kontrol ediniz

Birden fazla akiiniin ayni anda sariji. (Res.4)

Elbette ki sarj slreleri sarj olan akilerin kapasitelerinin

toplamina gore artis gosterir.

B Farkli tipte, farkli kapasiteye (Ah) veya farkli sarj seviyesine
sahip akuleri ayni anda sarj etmeyiniz.

A Montaj ve elektrik baglantisi

» Ambalaj igerisindeki ayrik pargalar monte ediniz (Res.5)

» Elektrik hattinin cihaza uygun gerilim ve frekansi
sagladigindan emin olunuz.

» Elektrik hattinin cihazin maksimum emisine uygun bir
sigorta veya otomatik bir salter ile donatiimis oldugundan
emin olunuz.

» Cihaz sadece ve sadece topraga baglanmis ‘notr’
kondiiktorll bir besleme sistemine baglanmalidir.

» Besleme fisi: Cihaz fis ile donatiimamis ise, besleme
kablosuna uygun kapasiteye sahip standart bir fig (1Ph icin
2P+T) baglayiniz. Res.5

Ak sarjoriiniin baglantisi: igslem sirasi

A

Sarjoru galistirmadan 6nce, segilen aku geriliminin dogru
oldugundan emin olunuz. Hatali bir se¢im mallara ve
kisilere zarar gelmesine sebep olabilir.

Araglara monte edilmis olan elektronik diizene zarar
vermemek igin, bir aklyl sarj etmeden veya hizl
atesleme uygulamadan énce, arag ve akl Ureticisi
tarafindan verilen bilgileri dikkatlice okuyunuz.

» Kirmizi terminali akiinlin pozitif kutbuna (+), siyah terminali
ise akinlin negatif kutbuna (-)

» Akunin motorlu bir ara¢ Uzerine monte edilmis olmasi
halinde, 6nce terminali karoseriye baglanmamis olan aku
kutbuna baglayiniz, ikinci terminali ise akiden ve benzin
borusundan mesafeli bir noktaya baglayiniz.

» AKU sarjorunt besleme hattina baglayiniz.

» (Model 5) [F] salterini 1/ON Uzerine getiriniz
[C] led lambasi yanip soner ve [Ah] ve [Volt] lambalari
onceden hafizaya kaydedilmis olan secimleri gosterirler.

» [Volt] butonu ile aki gerilimini seginiz.

» [Ah] butonu ile aki ‘kapasitesini’ seginiz.

» $arji baglatmak igin, 2 saniye siireyle [Volt] butonuna
basiniz.

@ (Model 3, 4, 5) Akl sarjori aku testi uygular ([B] led
lambasi test siiresince yanip séner ve sonra akii doluyken
yanik kalir).

Test sonunda [D] led lambasi yanip séniiyorsa, akiniin
derin desarj oldugu ve bir silfatasyon sirecinin basladigi
anlamina gelir.

Bu durumda, desilfatasyon/dengeleme programi
uygulanmasi tavsiye edilir.

Kullanici destulfatasyon/dengeleme programi uygulamazsa,
sarj normal program ile devam eder.

Sarj sona erdiginde [B] led lambasi s6ner ve sarjin sona
erdigini ve akl sarjérinin ‘tampon sarj’ asamasinda
oldugunu gésteren [C] led lambasi yanar.

» Sarji sona erdirmek igin, 2 saniye siireyle [Volt]
butonuna basiniz ve sirasiyla asagidakilerin baglantisini
kesiniz: elektrik beslemesi, sasi terminali veya negatif kutuplu
terminal (-), pozitif kutuplu terminal (+)

Desiilfatasyon / Dengeleme (Model 3,4,5)

AN

Motorlu araglar tizerine monte edilmis olan akller lzerinde

destlfatasyon/dengeleme islevini kullanmayiniz: sarjdan

once akuyl sokinlz.

» Desiilfatasyon/dengeleme programini se¢mek igin, 2
saniye siireyle [Ah] butonuna basiniz ([D] led lambasi
yanik kalir). Bu faz 24 — 48h surebilir.

Bu faz sona erdiginde [D] led lambasi séner ve [C] led
lambasi yanik kalirsa, destilfatasyon fazi sona ermistir ve
aklnin geri kazaniimasi mumkuindur.
Faz sona erdiginde [D] led lambasi yanip séniiyor ve tiim
diger led lambalari sénmus ise: aki sUlfatlanmistir ve geri
kazanilamaz

@ Sarj basladiginda, 2 saniye sireyle [Ah] butonuna

basilirsa, standart sarjdan desllfatasyon/dengeleme
yoénteminde sarja gecilebilir veya bunun tersi gegerlidir.

Arag, asiri Isinmaya karsi koruma saglamak amaciyla, termik
asin yuk durumunda devreye giren, otomatik resetli bir
termostatik salter ile donatilmistir.
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A Kisa devrelere ve ters kutup baglantilarina

karsi koruma sigortasi [E]

Kiskaglarin, veya aki unsurlarinin kisa devresinden veya aku

kutuplarindaki ters bir baglantidan (+,-) kaynaklanabilecek bir

asirt gerilim meydana geldiginde, sigorta elektrik devresini

keser.

Bununla birlikte, sigortanin mudahale edemeyecegi ariza

durumlari olabilir. (Orn. kutuplari ters baglanmis son derece

bos aki)

B Kisilere veya esyalara zarar vermemek igin kutup
baglantilarinin dogrulugundan daima emin olunuz.

B Sigortalari degistirmeden énce sarjorin elektrik sebekesiyle
baglantisini kesiniz.

Aniza ve bozukluk arama

B Yanip sénen [A] led lambasi

- Aku sarjoriniin kutuplari ters baglanmig (+ -)

- Terminallerde kisa devre

B Ayni anda yanip sénen [A] ve [B] led lambalari

- Termik koruma miidahalesi, sarj otomatik olarak tekrar
baslar.

B Ayni anda yanip sénen [A] ve [Ah] led lambalari

- Akl kisa devresi veya arizal aku

- $arj esnasinda araci galistirma denemesi

- Akiiye baglanmig asiri yiik (lambalar)

- Hatali [Ah] aki kapasitesi segimi

B Aku bagh iken sarj baslatilamaz ([C] led lambasi yanip
sénmez)

- Aku terminallerinde kot kiskag temasi

- Cikis sigortasi miidahalesi

W Elektrik sebekesine bagladiktan sonra higbir led lambasi
yanmiyor

- Sebeke giris sigortasi mudahalesi

Akl sarjori elektroniktir ve terminaller birbirleriyle
sirtindtglnde kivilcim meydana getirmez. Bu yontem
ekipman islemlerini kontrol etmek igin kullanilamaz.

imha

Kullaniimayan ambalajlari, Grtnleri ve aksesuarlari gevreye
saygl cergevesinde imha ediniz.

Sadece AB iilkeleri igin:

Kullanilimayan tranleri ev atiklari ile birlikte atmayiniz!
Elektrikli ve elektronik cihaz atiklarina (WEEE) iligkin
2002/96/EC Yonetmeliginde ve ulusal hukuk kanunlarinda
ongorilenlere uygun olarak, kullaniimayan drinler ayri
olarak toplanmali ve ekolojik geri kazanim merkezlerine
gonderilmelidir.
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